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*el-, idg., Adj.: Vw.: s. *el- (1) 
*l—- (1), idg., V.: nhd. t–nen, bellen; ne. sound (V.), bark (V.), (onomat.); RB.: 
Pokorny 650 (1045/1), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. 
*lÅ-, *lalla-, *lel-, *al—, *lÅu- (3); W.: s. germ. *lÌjan, st. V., schm⌂hen; got. lÃ-i-an* 
(?) 1, lauan* (?), red. (abl.?) V. (6?), schm⌂hen (, Lehmann L4) 
*l—- (2), idg., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.); ne. be hidden; RB.: 
Pokorny 651 (1046/2), gr., ital., germ., slaw., toch.; Vw.: s. *l—i-, *l—dh- 
*l—-, idg., V.: Vw.: s. *el- (6) 
*lab-, idg., V.: nhd. schl•rfen, lecken (V.) (1), schmatzen; ne. lick (V.) with a 
smacking noise; RB.: Pokorny 651 (1047/3), arm., gr., alb., ital., germ., slaw.; Vw.: s. 
*labh-?, *lap-, *lak-; W.: lat. lambere, V., lecken (V.) (1); vgl. ae. l´mpitu, F., 
Sch•ssel; W.: germ. *lapan, st. V., lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; ahd. laffan* 4, 
st. V. (6), lecken (V.) (1); mhd. laffen, st. V., sw. V., schl•rfen, lecken (V.) (1); nhd. 
laffen, st. V., lecken (V.) (1), schl•rfen, DW 11, 57; W.: s. germ. *lapjan, sw. V., 
lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; ahd. *lepfen?, *lephen?, sw. V. (1a); W.: s. germ. 
*lapjan, sw. V., lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; ahd. gilepfen* 2, gilephen*, sw. V. 
(1a), sch–pfen (V.) (1), austrinken; W.: s. germ. *lapÌn?, sw. V., lecken (V.) (1); ae. 
lap-ian, sw. V. (2?), auflecken, trinken; W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), 
L–ffel (M.) (1); got. *lap-in-s, st. M. (a?), L–ffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, 
*lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); afries. lep-el 1 und h⌂ufiger?, st. M. (a), L–ffel 
(M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); afries. lep-p-e 1 
und h⌂ufiger?, F., Spaten; W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) 
(1); as. l´p-il 1, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. 
(a), L–ffel (M.) (1); ahd. leffil 20, lepfil, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); mhd. leffel, st. 
M., L–ffel (M.) (1); nhd. L–ffel, M., L–ffel (M.) (1), DW 12, 1120 
*l—b-, idg., V.: Vw.: s. *lêb- 
*labh-?, idg., V.: nhd. schl•rfen, schlecken, schmatzen; ne. lick (V.); RB.: Pokorny 
651; Vw.: s. *lab-, *lap-; W.: germ. *lapan, st. V., lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; 
ahd. laffan* 4, st. V. (6), lecken (V.) (1); mhd. laffen, st. V., sw. V., schl•rfen, lecken 
(V.) (1); nhd. laffen, st. V., lecken (V.) (1), schl•rfen, DW 11, 57; W.: s. germ. 
*lapjan, sw. V., lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; ahd. *lepfen?, *lephen?, sw. V. 
(1a); W.: s. germ. *lapjan, sw. V., lecken (V.) (1), trinken, schl•rfen; ahd. gilepfen* 2, 
gilephen*, sw. V. (1a), sch–pfen (V.) (1), austrinken; W.: s. germ. *lapÌn?, sw. V., 
lecken (V.) (1); ae. lap-ian, sw. V. (2?), auflecken, trinken; W.: vgl. germ. *lapila-, 
*lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); got. *lap-in-s, st. M. (a?), L–ffel (M.) (1); W.: 
vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); afries. lep-el 1 und h⌂ufiger?, 
st. M. (a), L–ffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), L–ffel (M.) 
(1); afries. lep-p-e 1 und h⌂ufiger?, F., Spaten; W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. 
M. (a), L–ffel (M.) (1); ahd. leffil 20, lepfil, st. M. (a), L–ffel (M.) (1); mhd. leffel, st. 
M., L–ffel (M.) (1); nhd. L–ffel, M., L–ffel (M.) (1), DW 12, 1120 
*labh-, idg., V.: nhd. fassen, greifen, ergreifen; ne. seize; RB.: Pokorny 652 (1048/4), 
ind., gr., balt.; Vw.: s. *rabh- (?) 
*l—dh-, *l—idh-, idg., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.); ne. be hidden; 
RB.: Pokorny 651; Vw.: s. *l—- (2), *l—i-; E.: s. *l—- (2) 
*lâgh-?, idg., V., Sb.: nhd. schneiden, Spaten, Klinge (F.) (1); ne. cut (V.); RB.: 
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Pokorny 652 (1049/5), gr., kelt. 
*l—gï-, idg., V.: Vw.: s. *sl—gï- 
*lai-?, idg., Adj.: nhd. fett; ne. fat (Adj.); RB.: Pokorny 652 (1050/6), gr., ital.; Vw.: s. 
*laÄos?; W.: lat. laetus, Adj., fr–hlich, heiter, fett, •ppig, fruchtbar; s. lat. laet—re, V., 
sich freuen; vgl. afries. le-t-or-e 4, Sb., L⌂tare 
*l—i-, idg., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.); ne. be hidden; RB.: 
Pokorny 651; Vw.: s. *l—- (2), *l—dh-; E.: s. *l—- (2) 
*laidh-, *lidh-, idg., V.: nhd. schneiden, verletzen?; ne. cut (V.), injure; RB.: Pokorny 
652 (1051/7), gr., ital., balt. 
*l—idh-, idg., V.: Vw.: s. *l—dh- 
*l—ip-, *l—p-, *l»ip-, *l»p-, idg., V.: nhd. leuchten, brennen; ne. shine (V.); RB.: 
Pokorny 652 (1053/9), ind., gr., kelt., germ., balt., slaw., heth.; W.: gr. l£mpein 
(lÃmpein), V., leuchten; s. gr. lamp£j (lampÃs), F., Fackel, Fackellauf; lat. lampas, F., 
Leuchte, Fackel, Kerze; frz. lampe, F., Lampe; mnd. lampe, F., M., Lampe, Leuchte; 
an. la-m-p-i, sw. M. (n), Lampe 
*laiøo-, idg., Adj.: nhd. krumm?, linke, links; ne. on the left; RB.: Pokorny 652 (1052/8), gr., ill., 
germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *lahwa-, *lahwaz, st. M. (a), Schenkel; germ. *lewa-, 
*lewaz, st. M. (a), Schenkel; an. lür, st. N. (a), Schenkel; W.: s. germ. *lahwa-, 
*lahwaz, st. M. (a), Schenkel; germ. *lewa-, *lewaz, st. M. (a), Schenkel; vgl. ae. lÕow 
(1), st. N. (a), Schenkel 
*laÄos?, idg., Sb.: nhd. Speck, Fett; ne. lard (N.); RB.: Pokorny 652; Vw.: s. *lai-?; E.: 
s. *lai-? 
*lak-, idg., V.: nhd. lecken (V.) (1); ne. lick (V.) with clicking sound; RB.: Pokorny 
653 (1054/10), arm., balt., slaw.; Vw.: s. *lab- 
*la©-, idg., V.: nhd. sprenkeln, tupfen; ne. sprinkle (V.); RB.: Pokorny 653 (1055/11), 
ind.?, germ., balt., slaw., toch.; Vw.: s. *la©sos?; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. 
(a), Lachs; an. lax, st. M. (a), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; 
ae. leax, st. M. (a), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; as. lah-s 2, 
st. M. (a?), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; ahd. lahs 28, st. M. 
(a?), Lachs; mhd. lahs, st. M., Lachs; nhd. Lachs, M., Lachs, DW 12, 30 
*la©sos?, idg., M.: nhd. Lachs; ne. salmon (N.); RB.: Pokorny 653; Vw.: s. *la©-; E.: 
s. *la©-; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; an. lax, st. M. (a), Lachs; W.: 
s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; ae. leax, st. M. (a), Lachs; W.: s. germ. 
*lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; as. lah-s 2, st. M. (a?), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, 
*lahsaz, st. M. (a), Lachs; ahd. lahs 28, st. M. (a?), Lachs; mhd. lahs, st. M., Lachs; 
nhd. Lachs, M., Lachs, DW 12, 30 
*laku-, idg., Sb.: nhd. Lache (F.) (1), See (M.); ne. collection of water in a ditch, 
lake (N.) (2); RB.: Pokorny 653 (1056/12), gr., ital., kelt., germ., slaw.; W.: germ. 
*lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune; got. lagu-s* 1, lagaz*?, 
laaz, st. M. (u), See (M.), l-Rune; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, 
See (M.), l-Rune; an. lÞg-r, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.); W.: germ. *lagu-, 
*laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune; ae. lag-u (1), st. M. (u), See (M.), 
Meer, Wasser, Flut; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-
Rune; ae. log, Sb., Wasser; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See 
(M.), l-Rune; as. lag-u (1) 1, Sb., Lache (F.) (1), See, Meer; W.: germ. *lahÌ, st. F. 
(Ì), Lache (F.) (1), Wasserlache; an. l— (1), st. F. (Ì), Strandwasser, Meer, Welle 
*lala-, idg., V.: Vw.: s. *lalla- 
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*lalla-, *lala-, idg., V.: nhd. t–nen, lallen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 650; Vw.: s. 
*l—- (1); E.: s. *l—- (1) 
*l—m—?, idg., F.: nhd. Pf•tze?, Sumpf?; ne. puddle (N.), swamp (N.)?; RB.: Pokorny 
653 (1057/13), ill., ital., balt., slaw. 
*lap-, *laph-, idg., V.: nhd. schl•rfen, schlecken, schmatzen; ne. lick (V.); RB.: 
Pokorny 651; Vw.: s. *lab-, *labh- 
*l—p-?, idg., Sb.: nhd. Kuh; ne. cow (N.); RB.: Pokorny 654 (1058/14), alb., germ., 
balt. 
*l—p-, idg., V.: Vw.: s. *l—ip- 
*laph-, idg., V.: Vw.: s. *lap- 
*las-, idg., V.: nhd. gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.); ne. 
greedy; RB.: Pokorny 654 (1059/15), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. 
*lasni-; W.: s. germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; got. 
lus-tu-s* 22=21, st. M. (u), Lust, Begierde, Verlangen (, Lehmann L61); W.: s. germ. 
*lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; an. los-t-i, M. nhd. Lust, 
Begierde, Freude; W.: s. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Verlust, Verderben; got. *lu-
s-t-s, st. F. (i), L–sung?; W.: s. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Verlust, Verderben; 
got. fra-lu-s-t-s 9, st. F. (i), Verderben, Verlust; W.: s. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), 
Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1, st. F. (i), Lust; W.: s. germ. *lusti-, 
*lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), 
Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. le-s-t (3)? 1, Sb., Verlust; W.: s. germ. *lusti-, 
*lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), 
Lust, Ausgelassenheit, Begierde; as. lu-s-t* (1) 16, st. F. (u), Lust; W.: s. germ. *lusti-, 
*lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; ahd. lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i), 
Lust, Begierde, Freude; mhd. lust, st. M., st. F., Wohlgefallen, Freude, Gel•ster; nhd. 
Lust, F., Lust, Begierde, DW 12, 1314; W.: vgl. germ. *lustusama-, *lustusamaz, Adj., 
erfreulich; got. lus-tu-sam-a* 1, sw. Adj., ersehnt 
*lasni-, idg., Adj.: nhd. gierig, mutwillig, ausgelassen; ne. greedy; RB.: Pokorny 654; 
Vw.: s. *las-; E.: s. *las- 
*lat-, idg., Adj., Sb.: nhd. feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1); ne. damp (Adj.), wet 
(Adj.); RB.: Pokorny 654 (1060/16), gr., kelt., germ., balt.; W.: s. germ. *ladjÌ-, 
*ladjÌn, *ladja-, *ladjan, Sb., Letten, Schlamm; ahd. letto 10, sw. M. (n), Letten, 
Lehm, Ton (M.) (1); mhd. lette, sw. M., Lehm; nhd. Lett, Lette, Letten, M., 
Lehmerde, Tonerde, toniger Mergel, DW 12, 791 
*l—u-, idg., V.: nhd. erbeuten, genieÔen; ne. carry (V.) off as booty; RB.: Pokorny 
655 (1061/17), ind., gr., ital., kelt., germ., slaw.; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. 
(a), Beute (F.) (1), Lohn; an. lau-n (2), F., st. N. (a), Lohn, Bezahlung; W.: s. germ. 
*launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; ae. lÕa-n (1), st. N. (a), Lohn, 
Gabe, Vergeltung; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; 
afries. lã-n 12, st. N. (a), Lohn; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) 
(1), Lohn; anfrk. *lÌ-n?, st. M. (a), Lohn, Entgelt; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. 
N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; as. l‡-n (2) 39, st. N. (a), Lohn; W.: s. germ. *launa-, 
*launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; lang. launegild 29 und h⌂ufiger?, st. M. (a?, 
i?), £Lohngeld‹, Gegenleistung; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) 
(1), Lohn; ahd. lÌn 137, st. M. (a), st. N. (a), Lohn, Preis, Entgelt; mhd. lÌn, st. M., 
st. N., Lohn, Vergeltung, Frachtgut; nhd. Lohn, M., N., Lohn, Verdienst, Belohnung, 
DW 12, 1132 
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*l—u-?, idg., V.: nhd. t–nen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 683; Vw.: s. *lÅu- (3)? 
*lauk-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lauko-? 
*lauko-?, *lauk-?, idg., V., Sb.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, schlingen (V.) (2), 
schlucken; ne. throat; RB.: Pokorny 655 (1062/18), gr., balt., slaw.; Vw.: s. *sleug- 
*leb-, idg., V.: Vw.: s. *lêb- 
*lÅ-, idg., V.: nhd. t–nen, bellen; ne. sound (V.), bark (V.); RB.: Pokorny 650; Vw.: s. 
*l—- (1), *lel-, *lÅu- (3)? 
*lÅ- (1), idg., V.: Vw.: s. *lÅi- (1) 
*lÅ- (2), idg., Sb., V.: Vw.: s. *lÅi- (2) 
*lÅ- (3), idg., V.: Vw.: s. *lÅi- (3) 
*lêb-, *léb-, *l—b-, *leb-, idg., V.: nhd. schlaff h⌂ngen; ne. hang (V.) down slackly; 
RB.: Pokorny 655 (1063/19), ind., gr., ital., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *sl—b-, *sleb-, 
*slep-, *slembh-; W.: germ. *lab-, V., schlaff sein (V.); an. laf-a, sw. V., schlaff 
h⌂ngen, hin und her bewegen; W.: s. germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, 
angemessen sein (V.), passen; ae. li-m-p-an, ly-m-p-an, st. V. (3a), sich ereignen, 
geh–ren, entsprechen; W.: s. germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein 
(V.), passen; vgl. ae. l´-m-p-heal-t, l´-m-p-i-heal-t, Adj., hinkend; W.: s. germ. 
*lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein (V.), passen; ahd. limpfan* 11, 
limphan*, st. V. (3a), passen, zukommen, geb•hren; mhd. limpfen. st. V., angemessen 
sein (V.); W.: s. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; as. gi-limp-an*, st. V. 
(3a), zukommen, zutreffen, geziemen; W.: s. germ. *galempan, st. V., geziemen, 
passen; ahd. gilimpfan* 54, gilimphan*, st. V. (3a), sich geh–ren, zukommen, 
zutreffen; W.: vgl. germ. *lempa-, *lempam, st. N. (a), Ereignis, Angemessenheit; ae. 
*li-m-p, st. N. (a), Zufall, Geschick; W.: vgl. germ. *lempa-, *lempam, st. N. (a), 
Ereignis, Angemessenheit; ahd. *limpf?, (st. M.) (a?, i?); W.: vgl. germ. *lempa-, 
*lempam, st. N. (a), Ereignis, Angemessenheit; ahd. gilimpf* 1, st. M. (a?, i?), st. N. 
(a), Ébereinstimmung, Passen, Zusammenpassen; mhd. gelimpf, gelimpfe, glimpf, st. 
M., sw. M., Benehmen, Befugnis, Recht; nhd. Glimpf, st. M., Angemessenheit, 
Benehmen, Ehre, DW 8, 103; W.: vgl. germ. *lepÌ-, *lepÌn, *lepa-, *lepan, *lepjÌ-, 
*lepjÌn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; ae. lip-p-a, sw. M. (n), Lippe; W.: vgl. 
germ. *lepÌ-, *lepÌn, *lepa-, *lepan, *lepjÌ-, *lepjÌn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n), 
Lippe; afries. lip-p-a 5, sw. M. (n), Lippe; W.: vgl. germ. *lepÌ-, *lepÌn, *lepa-, 
*lepan, *lepjÌ-, *lepjÌn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; as. *lip-p-ia?, st. F. (Ì)?, 
sw. F. (n)?, Lippe; W.: vgl. germ. *lepÌ-, *lepÌn, *lepa-, *lepan, *lepjÌ-, *lepjÌn, 
*lepja-, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; ahd. lefs 47, st. M. (a), Lippe, Lefze, Rand; mhd. 
lŠfs, lŠfse, st. M., sw. M., st. F., sw. F., Lippe; s. nhd. Lefze, F., Lefze, Lippe, DW 12, 
515; W.: vgl. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen; an. lep-p-r, st. 
M. (a), Fetzen, Lappen (M.); W.: vgl. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), 
Lappen; an. lap-p-ir, sw. M. (n), Lappen; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, 
*lappan, sw. M. (n), Lappen; ae. lüp-p-a, lap-p-a, sw. M. (n), Lappen (M.), Zipfel, 
St•ck, Teil, Bezirk; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), 
Lappen (M.); ae. lÌf, st. M. (a), Band (N.), Binde; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, 
*lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); ae. *lip-ric-a, sw. M. (n), £L⌂ppchen‹; W.: 
vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); ae. *lip-ric-e, 
sw. F. (n), £L⌂ppchen‹; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), 
Lappen (M.); afries. lap-p-a 8, sw. M. (n), Lappen (M.), Fetzen, St•ck; W.: vgl. germ. 
*lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); as. lap-p-o* 1, sw. M. 
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(n), Lappen (M.), Zipfel; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, *lappan, sw. M. 
(n), Lappen (M.); as. *lap-p-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Lappen (M.), Zipfel; W.: vgl. 
germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen; ahd. *lappa?, sw. F. (n), 
Lappen; W.: vgl. germ. *lappÌ-, *lappÌn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen; ahd. 
Ìrlappa 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Ohrlappen, Ohrl⌂ppchen; s. nhd. Ohrlappe, 
Ohrlappen, M., Ohrzipfel, Ohrlappe, Ohrklappe, DW 13, 1264; W.: vgl. germ. 
*lepura-, *lepuraz, st. M. (a), Lippe; anfrk. lep-or* 7, st. M. (a), Lippe; W.: vgl. germ. 
*lepura-, *lepuraz, st. M. (a), Lippe; ahd. leffur* 3, st. M. (a), Lippe, Lefze; W.: 
germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; got. s-lÅp-an* 12, krimgot. schlipen, red. V. 
(4), schlafen (, Lehmann S102); W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; ae. s-lÖp-
an, s-l—p-an, s-lÅp-an, st. V. (7)=red. V. (1), schlafen, bet⌂ubt sein (V.), bewegungslos 
sein (V.); W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; afries. s-lÅp-a 10, st. V. 
(7)=red. V., schlafen; W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; anfrk. s-l—p-an* 3, 
st. V. (7)=red. V., schlafen; W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; as. s-l—p-an 
10, red. V. (2a), schlafen; W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; ahd. sl—fan (1) 
70, red. V., schlafen, einschlafen; mhd. sl—fen, red. V., schlafen; nhd. schlafen, st. V., 
schlafen, DW 15, 275; W.: s. germ. *anslÅpan, *anslÖpan, *andslÅpan, *andslÖpan, st. 
V., einschlafen, entschlafen; ahd. intsl—fan* 9, red. V., schlafen, entschlafen, 
einschlafen; mhd. entsl—fen, st. V., einschlafen, entschlafen, sterben; nhd. entschlafen, 
st. V., entschlafen, DW 3, 600; W.: s. germ. *uzslÅpan, *uzslÖpan, st. V., entschlafen; 
s. ae. —-s-lÖp-an, —-s-l—p-an, st. V. (7), sw. V., einschlafen, tr⌂umen, gel⌂hmt sein (V.), 
sterben; W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; got. s-lÅp-s* 
3, st. M. (a)?, Schlaf; W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; 
ae. s-lÖp (1), s-l—p (1), s-lÅp, st. M. (a), Schlaf; W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, 
*slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; afries. s-lÅp 1, st. M. (a), Schlaf; W.: s. germ. *slÅpa-, 
*slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; anfrk. s-l—p 1, st. M. (a), Schlaf; W.: s. 
germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; as. s-l—p* 1, st. M. (a), 
Schlaf; W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; ahd. sl—f 40, 
st. M. (a), Schlaf, Schl⌂frigkeit, Schl⌂fe; mhd. sl—f, st. M., Schlaf, Schl⌂fe; nhd. Schlaf, 
M., Schlaf, DW 15, 263; W.: vgl. germ. *slÅpula-, *slÅpulaz, *slÖpula-, *slÖpulaz, Adj., 
schl⌂frig; ae. s-l—p-ol, Adj., schl⌂frig; W.: vgl. germ. *slÅpula-, *slÅpulaz, *slÖpula-, 
*slÖpulaz, Adj., schl⌂frig; ahd. sl—fal* 1, Adj., schl⌂frig; mhd. sl—fen, red. V., schlafen; 
nhd. schlafen, st. V., schlafen, DW 15, 275; W.: vgl. germ. *slapa-, *slapaz?, Adj., 
schlaff, tr⌂ge; ahd. slaf* 28, Adj., tr⌂ge, schlaff, l⌂ssig; mhd. slaf, Adj., schlaff, welk; 
nhd. schlaff, Adj., Adv., schlaff, matt, kraftlos, DW 15, 292; W.: vgl. *slempan, st. V., 
gleiten; an. s-lep-p-a (1), st. V. (3a), gleiten; W.: vgl. *slampjan, sw. V., fahren lassen, 
schlampen; germ. *slemp-, V., schlaff h⌂ngen; an. s-lep-p-a (2), sw. V. (1), gleiten 
lassen, verlieren; W.: vgl. germ. *slemba-, *slembaz, Adj., schief; got. *s-li-m-b-s, Adj. 
(a), schief; W.: vgl. germ. *slemba-, *slembaz, Adj., schief; ahd. slimb* 1, Adj., schief, 
schr⌂g; W.: vgl. *slumpi-, *slumpiz, Adj., gleiten lassen; an. s-lyp-p-r, Adj., von 
Waffen beraubt, unbewaffnet, waffenlos 
*lÅd-, idg., V.: Vw.: s. *lÅid- 
*l»d-, idg., V.: Vw.: s. *lÅid- 
*leg- (1), idg., V.: nhd. tr–pfeln, sickern, zergehen; ne. dribble, drip (V.); RB.: 
Pokorny 657 (1064/20), arm., kelt., germ.; W.: germ *lekan, st. V., leck sein (V.), 
undicht sein (V.), auslaufen; an. lek-a (1), st. V. (4?), lecken (V.) (3), rinnen; W.: 
germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; ahd. lehhezzen* 7, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 642

lechezzen*, sw. V. (1a), zucken, zittern, schwingen; mhd. lŠchezen, lŠchzen, sw. V., 
austrocknen, lechzen; nhd. lechzen, sw. V., lechzen, DW 12, 472; W.: germ. *lekan, st. 
V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; ahd. *lehhan?, *lechan?, st. V. (4); 
W.: germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; s. ahd. irlehhan* 
1, irlechan*, st. V. (4), lechzen; mhd. erlŠchen, st. V., austrocknen, verschmachten, 
leeren; s. nhd. erlechen, st. V., sw. V., trocken werden, DW 3, 895, 896; W.: germ. 
*lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; s. ahd. zilehhan* (1), 
zilechan*, 1, st. V. (4), undicht werden; W.: s. germ. lakjan, sw. V., benetzen; ae. l´c-
c-an (1), sw. V. (1), bew⌂ssern, benetzen, l–schen (V.) (1); W.: s. germ. *lakjan, sw. 
V., benetzen; ahd. lekken* 3, lecken*, sw. V. (1a), benetzen; mhd. lecken, sw. V., 
benetzen, mit dem Badwedel streichen; nhd. lecken, sw. V., lecken (V.) (3), DW 12, 
477; W.: s. germ. *lekÌn, sw. V., leck machen, undicht machen; an. lek-a (2), sw. V. 
(2), leck machen; W.: s. germ. *leka-, *lekaz, Adj., leck; an. lek-r, Adj., leck, undicht; 
W.: s. germ. *leka-, *lekaz, idg., Adj., leck; ae. lec, Adj., leck, rissig; W.: s. germ. 
*lekÌ-, *lekÌn, *leka-, *lekan, sw. M. (n), Leck; an. lek-i, sw. M. (n), Leck, øffnung 
durch die Wasser sickert; W.: s. germ. *lakÌ?, st. F. (Ì), Lache (F.) (1), Lake, See 
(M.); ae. lac-u, st. F. (Ì), Fluss, Bach; W.: s. germ. *lakÌ?, st. F. (Ì), Lache (F.) (1), 
Lake, See (M.); as. *lak-a?, sw. F. (n), Lache (F.) (1), Sumpf; W.: s. germ. *lakÌ?, st. 
F. (Ì), Lache (F.) (1), Lake, See (M.); ahd. lahha* (1) 5, lacha, sw. F. (n), Lache (F.) 
(1), Wassergraben, Sumpf; mhd. lache (2), sw. F., st. F., Lache (F.) (1), Pf•tze; nhd. 
Lache, F., Lache (F.) (1), Pf•tze, DW 12, 13; W.: s. germ. *lakÌ?, F., Lache (F.) (1), 
Lake, See (M.); ahd. gruntlakka* 1, gruntlacka*, gruntlahha*?, st. F. (jÌ?, Ì?), Quelle; 
W.: vgl. germ. *loki?, Sb., Bach; vgl. ae. *lic, Sb., Bach 
*leg- (2), idg., V.: nhd. sich k•mmern?; ne. worry (V.) about something; RB.: 
Pokorny 658 (1065/21), gr., alb. 
*leg-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleg- 
*le•-, idg., V.: nhd. sammeln, zusammenlesen; ne. gather, collect (V.); RB.: Pokorny 
658 (1066/22), gr., alb., ital., germ.; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen 
(V.) (2); s. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen; vgl. lat. collÅctum, N., 
Sammlung, kirchliche Geldsammlung; ae. col-lec-t-um, lat.-st. N. (a), Kollekte; W.: lat. 
legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen (V.) (1); s. lat. lÅctor, M., Lektor, Vorleser; 
afries. lek-t-or 2, st. M. (a), Lektor; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen; 
s. lat. lÅctio, F., Lesung, Lesen (F.) (1); as. leccia 2, lekzia*, sw. F. (n), Lektion; W.: 
lat. legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen; s. lat. lÅctio, F., Lesung, Lesen (F.) (1); 
mnd. lectie, F., Lesung; an. lek-t-ia, F. nhd. Leseaufgabe aus dem Evangelium; W.: 
lat. legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen; s. lat. lÅctÌrium, N., Lektorium; as. 
lek-t-or* 2, st. N. (a)?, Lesepult; mnd. lekter, N., Lesepult; an. lek-t-ar-i, sw. M. (n), 
Lesepult; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, w⌂hlen, lesen (V.) (2); s. lat. legio, F., 
Legion; ae. leg-i-e, F., Legion; W.: lat. lÅg—re, V., gesetzlich verf•gen; s. lat. lÅx, F., 
Wortformel, Gesetz; vgl. lat. próvilÅgium, N., Ausnahmegesetz, Vorrecht, Privileg; 
afries. pri-vi-leg-ia 1, Sb., Privileg; W.: lat. lÅg—re, V., gesetzlich verf•gen; s. lat. lÅx, 
F., Wortformel, Gesetz; afries. lei-e 4, F., Art (F.) (1); W.: s. germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, 
*lÅkija-, *lÅkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; got. lÅk-ei-s* 7, leikeis*, st. 
M. (ja), Arzt (, Lehmann L35); W.: s. germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, *lÖkja-, *lÖkjaz, *lÅkija-, 
*lÅkijaz, *lÖkija-, *lÖkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; an. lük-n-ir, M. 
nhd. Arzt; W.: s. germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, *lÖkja-, *lÖkjaz, *lÅkija-, *lÅkijaz, *lÖkija-, 
*lÖkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; an. lükn-ar-i, st. M. (ja), Arzt; W.: 
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s. germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, *lÖkja-, *lÖkjaz, *lÅkija-, *lÅkijaz, *lÖkija-, *lÖkijaz, st. M. 
(a), Arzt, Besprecher?, Sammler; ae. lÖc-e (1), st. M. (ja), sw. F. (n), Arzt, Blutegel; 
W.: s. germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, *lÖkja-, *lÖkjaz, *lÅkija-, *lÅkijaz, *lÖkija-, *lÖkijaz, st. 
M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; afries. lÅtz-a 3, lÅk-a, sw. M. (n), Arzt; W.: s. 
germ. *lÅkja-, *lÅkjaz, *lÖkja-, *lÖkjaz, *lÅkija-, *lÅkijaz, *lÖkija-, *lÖkijaz, st. M. (a), 
Arzt, Besprecher?, Sammler; ahd. l—hhi* 5, l—chi*, st. M. (ja), Arzt; W.: vgl. germ. 
*lÅkinÌn, *lÖkinÌn, sw. V., heilen (V.) (1); got. lÅk-in-Ìn* 5, leikinÌn*, sw. V. (2), 
heilen (V.) (1); W.: vgl. germ. *lÅkinÌn, *lÖkinÌn, sw. V., heilen (V.) (1); ae. lÖc-n-
ian, sw. V. (2), heilen (V.) (1), behandeln, verbinden; W.: vgl. germ. *lÅkinÌn, 
*lÖkinÌn, sw. V., heilen (V.) (1); ae. l—c-n-ian, sw. V. (2), heilen (V.) (1); an. lük-n-a, 
sw. V. (2), heilen (V.) (1); W.: vgl. germ. *lÅkinÌn, *lÖkinÌn, sw. V., heilen (V.) (1); 
s. ae. *lÖc-e (4), Adj., heilbar; W.: vgl. germ. *lÅkinÌn, *lÖkinÌn, sw. V., heilen (V.) 
(1); as. l—k-n-on* 2, sw. V. (2), heilen (V.) (1); W.: vgl. germ. *lÅkinÌn, *lÖkinÌn, sw. 
V., heilen (V.) (1); ahd. l—hhanon* 5, l—chanÌn*, l—hhinÌn*, sw. V. (2), heilen (V.) 
(1), gesund machen; mhd. l—chenen (2), sw. V., ⌂rztlich behandeln 
*lÅg-, idg., Adj.: Vw.: s. *slÅg- 
*lÅ•-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÅ•h- (1) 
*l»g-, idg., Adj.: Vw.: s. *sl»g- 
*l»•-, idg., Sb.: Vw.: s. *l»•h- 
*legh-, idg., V.: nhd. sich legen, liegen; ne. lie (V.) (1) down; RB.: Pokorny 658 
(1067/23), gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Vw.: s. *loghos, 
*leghtro-, *loghÄo-, *lÅ•h- (2) (?); W.: germ. *legan, st. V., liegen; got. lig-an* 14, st. 
V. (5), liegen, darniederliegen (, Lehmann L39); W.: germ. *legan, st. V., liegen; as. 
*lag?, *leg? st. N. (a?, i?), Bestimmung; W.: germ. *legjan, st. V., liegen; an. ligg-ja, 
an, st. V. (5), liegen; W.: germ. *legjan, st. V., liegen; ae. licg-an, st. V. (5), liegen, 
bleiben, sein (V.), nachgeben; W.: germ. *legjan, st. V., liegen; afries. lidz-a 70 und 
h⌂ufiger?, st. V. (5), liegen, belegen sein (V.), get–tet sein (V.); W.: germ. *legjan, st. 
V., liegen; germ. *ligjan, sw. V., liegen; as. lig-g-ian 25, st. V. (5), liegen; W.: germ. 
*legjan, st. V., liegen; ahd. liggen 171, st. V. (5), liegen, sich befinden, vorkommen; 
mhd. ligen, st. V., liegen; nhd. liegen, st. V., liegen, DW 12, 999; W.: s. germ. 
*bilegjan, st. V., beiliegen; afries. bi-ledz-a* 7, bi-leg-a*, sw. V. (1), belegen (V.), 
belagern; W.: s. germ. *bilegjan, st. V., beliegen; as. bi-l´g-g-ian* 1, sw. V. (1b), 
belegen (V.), darauf legen; mnd. beleggen, sw. V.; W.: s. germ. *bilegjan, st. V., 
beiliegen; ahd. biliggen* 9, st. V. (5), £beliegen‹, beschlafen, vergewaltige; mhd. 
beligen, st. V., liegen bleiben, ruhen, beschlafen, belagern; s. nhd. beiliegen, st. V., 
beiliegen, zusammen schlafen, DW 1, 1380; W.: s. germ. *farlegjan, st. V., huren; ae. 
for-licg-an, st. V. (5), Unzucht treiben, Abg–tterei treiben; W.: s. germ. *farlegjan, st. 
V., huren; ahd. firliggen* 10, st. V. (5), huren, ehebrechen, sch⌂nden, entehren; mhd. 
verligen, st. V., z–gern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen; nhd. 
verliegen, st. V., durch Liegen Schaden nehmen, DW 25, 791; W.: s. germ. *galegjan, 
st. V., liegen; ahd. giliggen* 18, st. V. (5), liegen, liegen bleiben, sich legen; mhd. 
geligen, st. V., aufh–ren, sich legen, zum Liegen kommen; nhd. (dial.) geliegen, st. V., 
liegen, DW 5, 3024; W.: s. germ. *uzlegjan, st. V., erliegen; ahd. irliggen* 24, st. V. 
(5), erliegen, ermatten, dahinschwinden; mhd. erligen, st. V., erliegen, ablassen, durch 
Liegen umbringen, erdr•cken; nhd. erliegen, st. V., erliegen, niederliegen, unterliegen, 
DW 3, 905; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; got. lag-jan 29, sw. V. (1), legen, 
auflegen, setzen, stellen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; an. leg-g-ja, sw. V. (1), 
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legen, stellen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; ae. l´cg-an, sw. V. (1), legen, 
setzen, stellen, beauftragen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; afries. lag-ia* 3, sw. 
V. (2), festsetzen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; afries. ledz-a 90 und h⌂ufiger?, 
leg-a, lei-a (1), sw. V. (1), legen, anlegen, erlegen, zahlen; W.: s. germ. *lagjan, sw. 
V., legen; as. l´g-g-ian 11, sw. V. (1b), legen, anfertigen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., 
legen; ahd. leggen 84, sw. V. (1b), legen, setzen, stellen; mhd. legen, sw. V., legen, 
begraben (V.); nhd. legen, sw. V., legen, DW 12, 519; W.: s. germ. *lagÌn?, sw. V., 
festsetzen; an. lag-a (2), sw. V. (2), zubereiten; W.: s. germ. *lagÌn?, sw. V., 
festsetzen; ae. lag-ian, sw. V. (2), bestimmen; W.: vgl. germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), 
Lage, Anordnung, Gesetz?; an. lag, st. N. (a), etwas Liegendes, Lage, Preis, Art und 
Weise; W.: vgl. germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; ae. lag-u 
(3), st. F. (Ì), Gesetz, Bestimmung, Regel, Recht; W.: vgl. germ. *laga-, *lagam, st. N. 
(a), Lage, Anordnung, Gesetz; ae. lag-a (2), sw. M. (n), Gesetz; W.: vgl. germ. *laga-, 
*lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz?; ae. *lüg, st. N. (a), Lage; W.: vgl. 
germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz?; afries. lag-a 15, sw. M. 
(n), Lage, Schicht, Auflage; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, 
Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; an. fir-lag, st. N. 
(a), Schluss, Ende; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; 
ae. or-lüg, or-leg, st. N. (a), Schicksal; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), 
Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; ae. 
or-lÅg-e (1), or-lÚeg-e, st. N. (i), Kampf, Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. 
M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; 
afries. or-loch 4, Sb., Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, 
Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; as. or-lag* 1, or-
lag-i*, or-leg*, st. N. (a, i), Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), 
Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; as. 
ur-lag-i 1, st. N. (a, i), Krieg; W.: vgl. germ. *lagi¶Ì, *lage¶Ì, st. F. (Ì), Lage; an. *-
leg-¨, st. F. (Ì), Lage?, Stellung?; W.: vgl. germ. *lÅgÌ, st. F. (Ì), Liegen (N.), Lage, 
Hinterhalt; afries. lÅg-e 2, st. F. (Ì), Anlage, Hinterhalt, Tiefe; W.: vgl. germ. *lÅgÌ, 
st. F. (Ì), Liegen (N.), Lage, Hinterhalt; as. *l—g-a?, st. F. (Ì), Lage; W.: vgl. germ. 
*lÅgÌ, st. F. (Ì), Liegen, Lage, Hinterhalt; ahd. l—ga 9, st. F. (Ì), £Legung‹, £Lage‹, 
Hinterhalt; mhd. l—ge, st. F., Legung, Lage, Hinterhalt, Nachstellung; nhd. Lage, F., 
Lage, DW 12, 58; W.: vgl. germ. *uzlaga, M., N., Schicksal, Geschick; ahd. urlag* 17, 
st. M. (a), Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsg–ttin, Los; W.: vgl. 
germ. *lÅgi-, *lÅgiz, *lÖgi-, *lÖgiz, Adj., liegend, gelegen; an. lüg-r, Adj., ruhig, 
liegend; W.: vgl. germ. *ligjan, sw. V., liegen; got. *lei-j-a, sw. M. (n); W.: vgl. germ. 
*ligjan, sw. V., liegen; got. *lei-s (2), Adj. (ja); W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. 
(a), Lager; got. lig-r-s* 9, st. M. (a), Lager, Bett, Beilager (, Lehmann L40); W.: vgl. 
germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; an. leg-r, st. N. (a), Grabst⌂tte, Beilager; W.: 
vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; ae. leg-er, st. N. (a), Lager, Bett, Grab, 
Krankheit; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; ae. *lig-er (2), st. N. (a), 
£Liegen‹ (N.); W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; afries. leg-er 5, leg-
or, st. N. (a), Lager; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; afries. lag-er-ia 
1, leg-er-ia, sw. V. (2), beilegen, beenden, vers–hnen; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, 
st. N. (a), Lager; anfrk. *leg-er?, st. N. (a), Lager; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. 
N. (a), Lager; as. leg-ar 5, st. N. (a), Lager, Krankheit; W.: vgl. germ. *legra-, 
*legram, st. N. (a), Lager; ahd. legar 18, st. N. (a), Lager, Lagerstatt, Liegen; mhd. 
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lŠger, st. N., Lager, Krankenlager, Belagerung; nhd. Lager, M., Lager, DW 12, 63; 
W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; ahd. lagarida* 5, st. F. (Ì), Lager, 
Lagerst⌂tte, Wiege; W.: vgl. germ. *lahtra-, *lahtraz, st. M. (a), Lager, Lagerst⌂tte?; 
ahd. lehtar* 8, st. M. (a?, i?), N. (a), Nachgeburt, Geb⌂rmutter; W.: vgl. germ. 
*lahtra-, *lahtraz, st. M. (a), Lager, Lagerst⌂tte; an. l—t-r (1), *lahtra, st. N. (a), 
Liegestelle, Tierlager; W.: s. germ. *lÌga-, *lÌgam, st. N. (a), Lage, Lager; an. lÌg, st. 
N. (a), Verbrauch, Lagerbestand f•r einen Tag; W.: s. germ. *lÌga-, *lÌgam, st. N. 
(a), Lage, Lager; ae. lÌg (1), st. N. (a), Ort, Stelle; W.: s. germ. *lÌga-, *lÌgam, st. N. 
(a), Lage, Lager; afries. lÌch 50 und h⌂ufiger?, lÌg, st. N. (a), Ort, Stelle, St⌂tte, 
Versammlungsort; W.: s. germ. *lÌga-, *lÌgam, st. N. (a), Lage, Lager; ahd. luog* 5, 
st. M. (a?, i?), st. N. (a), Schlupfwinkel, Lager, Lagerstatt; mhd. luoc, st. N., st. M., 
Lagerh–hle, Lauerh–hle des Wildes, H–hle, Schlupfwinkel, Versteck; s. nhd. (⌂lt.-
dial.) Lug, N., Sp⌂hh–hle, Lauerh–hle, Versteck, DW 12, 1266; W.: ? s. germ. 
*leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) (1), erl–schen; ahd. irleskan* 13, irlescan*, st. 
V. (3b), erl–schen, erkalten, l–schen (V.) (1), verl–schen, ersterben; nhd. erl–schen, 
sw. V., erl–schen, DW 3, 906; W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) 
(1), erl–schen; mnd. lasch, Adj., lasch, matt; an. las-k-r, M., BN, schlaff; W.: ? s. 
germ. *leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) (1), erl–schen; ahd. leskenti*, lescenti*, 
Part. Pr⌂s.=Adj.; W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) (1), erl–schen; 
ahd. unirleskenti* 1, unirlescenti*, (Part. Pr⌂s.=) Adj., unausl–schlich; W.: ? s. germ. 
*leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) (1), erl–schen; ahd. *loskan?, (Part. 
Pr⌂t.=Adj.); W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich legen, l–schen (V.) (1), erl–schen; ahd. 
unirloskan* 2, unirloscan*, (Part. Pr⌂t.=) Adj., unerloschen, unausl–schlich; nhd. 
unerloschen, (Part. Pr⌂t.=) Adj., unerloschen; W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., 
l–schen (V.) (1); s. afries. la-s-k-ia 1 und h⌂ufiger?, le-s-k-ia, sw. V. (2), l–schen (V.) 
(1); W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., l–schen (V.) (1); s. afries. *le-s-k-a, sw. V. (1), 
l–schen (V.) (1); W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., l–schen (V.) (1); anfrk. *lesk-en* 
2, sw. V. (1), l–schen (V.) (1), ausl–schen, unterdr•cken; W.: ? vgl. germ. *laskjan, 
sw. V., l–schen (V.) (1); as. l´sk-ian* 1, l´sk-an*?, sw. V. (1a), l–schen (V.) (1), 
tilgen; W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., l–schen (V.) (1); ahd. lesken 5, lescen*, sw. 
V. (1a), £l–schen‹ (V.) (1), ausl–schen, beruhigen; mhd. leschen, sw. V., l–schen (V.) 
(1), ausl–schen, stillen; nhd. l–schen, sw. V., l–schen (V.) (1), DW 12, 1177 
*lÅ•h- (1), *lÅ•-, *l»•h-, *l»•-, idg., Sb.: nhd. Zweig, Hasel (F.) (1); ne. twig (N.), 
branch (N.); RB.: Pokorny 660 (1068/24), alb., balt., slaw. 
*lÅ•h- (2), *l»•h-, idg., V., Adj.: nhd. kriechen, niedrig; ne. crawl (V.); RB.: Pokorny 
660 (1069/25), germ., balt., slaw.; Vw.: s. *legh- (?); W.: germ. *lÅgjan, *lÖgjan, sw. 
V., erniedrigen, niedrig machen; an. lüg-ja, sw. V. (1), erniedrigen; W.: germ. *lÅga-, 
*lÅgaz, *lÖga-, *lÖgaz, Adj., niedrig, gering; an. l—g-r, Adj., niedrig, gering, 
unbedeutend; W.: germ. *lÅga-, *lÅgaz, *lÖga-, *lÖgaz, Adj., niedrig, gering; ae. l—h, 
Adj., nieder; W.: germ. *lÅga-, *lÅgaz, *lÖga-, *lÖgaz, Adj., niedrig, gering; afries. 
lÅch 12, lÅg, Adj., niedrig, gering; W.: s. germ. *lÅgja-, *lÅgjam, *lÖgja-, *lÖgjam, st. 
N. (a), niedrige Stelle; an. lüg-i, st. N. (ja), Anlegestelle, Ankerplatz; W.: vgl. germ. 
*lÅgi¶Ì, *lÖgi¶Ì, *lÅge¶Ì, *lÖge¶Ì, st. F. (Ì), Erniedrigung; an. lüg-¨, st. F. (Ì), 
niedrige Stelle, Erniedrigung 
*l»•h-, *l»•-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÅ•h- (1) 
*l»•h-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *lÅ•h- (2) 
*legïh-, idg., Adj., V.: nhd. leicht, flink, sich bewegen; ne. light (Adj.) in movement; 
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RB.: Pokorny 660 (1070/26), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw.; 
Vw.: s. *lengïh-, *lengïho-, *lÊgïhro-; W.: germ. *lengan, st. V., vorw⌂rtskommen, 
gelingen; ahd. lingan 1, st. V. (3a), gedeihen, gelingen; mhd. lingen, st. V., vorw⌂rts 
gehen, gedeihen, vorw⌂rts kommen; nhd. (⌂lt.-dial.) lingen, sw. V., vorw⌂rts kommen, 
DW 12, 1039; W.: s. germ. *lenhta-, *lenhtaz, *lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; ae. 
lÚoh-t, Adj., leicht, gering, unbedeutend, sanft, schnell; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, 
*lenhwtalókaz, Adj., leicht; ae. lÕoh-t-lic (1), Adj., leicht, gering; W.: vgl. germ. 
*lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; afries. *lóch-t-e-lik, Adj., leicht; W.: vgl. 
germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; as. lóht-lók* 1, Adj., leicht, gering, 
schlecht; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; ahd. lóhtlóh 2, Adj., 
£leicht‹, unbedeutend, nichtig; W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; an. la-n-g-a 
(2), sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. *langÌn, sw. V., lang werden, verlangen; ae. 
la-n-g-ian (1), sw. V. (2), verlangen, sich sehnen, sorgen f•r; W.: s. germ. *langÌn, sw. 
V., lang werden, verlangen; ae. l´-n-g-an (2), sw. V. (2), erreichen, geh–ren, rufen 
nach; W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; ahd. *langÌn?, sw. V. (2); W.: s. germ. 
*langÌn, sw. V., verlangen; ahd. gilangÌn 2, sw. V. (2), erlangen, erreichen, reichen; 
mhd. gelangen, sw. V., erreichen; s. nhd. gelangen, sw. V., (verst⌂rktes) langen, 
gelangen, DW 5, 2859; W.: s. germ. *langÅn, *langÖn, sw. V., sich sehnen nach, 
verlangen; as. la-n-g-on* 1, sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. *langÅn, *langÖn, sw. 
V., sich sehnen nach, verlangen; ahd. langÅn 31, sw. V. (3), £verlangen‹, verlangen 
nach, sich sehnen; mhd. langen, sw. V., d•nken, verlangen, gel•sten; nhd. langen, sw. 
V., lang werden, sich erstrecken, gelangen, DW 12, 168; W.: vgl. germ. *langi¶Ì, 
*lange¶Ì, st. F. (Ì), L⌂nge; afries. leng-ithe* 4, leng-ethe, st. F. (Ì), L⌂nge; W.: vgl. 
germ. *langi¶Ì, *lange¶Ì, st. F. (Ì), L⌂nge; as. *l´ng-ith-i?, st. F. (ó), L⌂nge; W.: vgl. 
germ. *lanha, Sb., Riemen (M.) (1); an. leng-ja (1), sw. F. (n), Riemen (M.) (1), 
Streifen (M.); W.: vgl. germ. *lanha, Sb., Riemen; ae. *lÌh-a?, sw. M. (n); W.: vgl. 
germ. *lihta-, *lihtaz, *lihtja-, *lihtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhta-, *lenhtaz, *lenhtja-, 
*lenhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; an. lÅtt-r, Adj., leicht; 
W.: vgl. germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, Adj., leicht; got. leih-t-s* 2, Adj. (a), 
leicht, leichtsinnig (, Lehmann L28); W.: vgl. germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, 
*leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; afries. lóch-t-e (2) 1 und h⌂ufiger?, liuch-t-e (2), Adv., 
anstandslos, unbest⌂ndig; W.: vgl. germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, *leuhta-, 
*leuhtaz, Adj., leicht; ae. lÕoh-t (1), Adj., leicht; W.: vgl. germ. *lóhta-, *lóhtaz, 
*lóhtja-, *lóhtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; afries. lóch-t-e (1) 8, lioch-t-e, liuch-t-
e (1), Adj., leicht, geringf•gig, niedrig; W.: vgl. germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, lóhtjaz, 
Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; as. *lóht?, Adj., leicht; W.: vgl. 
germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, Adj., leicht; ahd. lóhti 27, Adj., leicht, gering, 
leichtsinnig, lind; mhd. lóhte, Adj., leicht, erleichtert, leichtfertig; nhd. leichte, leicht, 
Adj., Adv., leicht, DW 12, 639; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., 
leicht; an. lÅtt-lig-r, Adj., leicht, unbeschwert; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, 
*lenhwtalókaz, Adj., leicht; as. lóht-lók* 1, Adj., leicht, gering, schlecht; W.: vgl. germ. 
*lóhtjan, sw. V., leicht machen, lichten (V.) (2); germ. *lenhwtjan, sw. V., leicht 
machen, lichten (V.) (2); an. lÅt-t-a, sw. V. (1), aufhalten, aufheben, erleichtern; W.: 
vgl. germ. *lóhtjan, sw. V., leicht machen, lichten; ae. lÚeh-t-an (1), sw. V. (1), 
erleichtern, absteigen; W.: vgl. germ. *lóhtjan, sw. V., leicht machen, lichten; afries. 
licht-a 2, sw. V. (1), erleichtern, herabsetzen; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, 
*lungan, sw. N. (n), Lunge; an. lu-n-g-a, sw. N. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, 
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*lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ae. lu-n-g-en, F., Lunge; W.: vgl. germ. 
*lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; afries. lu-n-g-ene 3, lu-n-g-en, 
F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; as. 
lung-a 1, sw. F. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. 
(n), Lunge; ahd. lunga 19, sw. F. (n), Lunge; mhd. lunge, sw. F., Lunge; nhd. Lunge, 
F., Lunge, DW 12, 1303; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), 
Lunge; ahd. lungun 5, st. F. (jÌ), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, 
*lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lunganna 1, st. F. (jÌ), Lunge; W.: vgl. germ. 
*lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungina 7, lunginna, st. F. 
(Ì?, jÌ?), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; 
ahd. lungunna 2, st. F. (jÌ), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, 
sw. N. (n), Lunge; ahd. lungila* 6, st. F. (Ì), sw. F. (n), Lunge; mhd. lungel, st. F., 
sw. F., Lunge; nhd. (⌂lt.-dial.) Lungel, F., Lunge, DW 12, 1304; W.: vgl. germ. 
*lungura-, *lunguraz, *lungwra-, *lungwraz, Adj., schnell, kr⌂ftig; ae. lu-n-g-er, Adj., 
schnell, rasch; W.: vgl. germ. *lungura-, *lunguraz, *lungwra-, *lungwraz, Adj., schnell, 
kr⌂ftig; as. lu-n-g-ar* 4, Adj., kr⌂ftig, stark; W.: vgl. germ. *lungura-, *lunguraz, Adj., 
schnell, kr⌂ftig; ahd. lungar 2, Adj., t•chtig, leicht, schnell; mhd. lunger, Adj., hurtig, 
schnell 
*leghtro-, idg., Sb.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Vw.: s. *legh-; E.: s. 
*legh- 
*lêi- (1), idg., V.: Vw.: s. *el- (8) 
*lei- (2), idg., V., Adj.: nhd. eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank; ne. 
disappear; RB.: Pokorny 661 (1071/27), gr., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Vw.: s. 
*leibho-, *leino-, *leiro-, *leig- (1), *leik- (1)? (?), *loisis, *leis-, *leit- (2) (?); W.: s. 
germ. *lÅba-, *lÅbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj., 
gebrechlich, schwach; ae. lÅ-f, Adj., schwach, gebrechlich, krank; W.: s. germ. *lÅba-, 
*lÅbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj., gebrechlich, schwach; 
afries. lÅ-f 2, Adj., schwach, krank; W.: s. germ. *lÅba-, *lÅbaz, Adj., gebrechlich, 
schwach; as. lÅ-f (2) 4, Adj., krank, schwach, gebrechlich; W.: s. germ. *lennan, st. V., 
ablassen, weichen (V.) (2), aufh–ren; got. *li-n-n-an, st. V. (3,1); W.: s. germ. *lennan, 
st. V., weggehen; ae. li-n-n-an, st. V. (3a), aufh–ren, aufgeben, verlieren; W.: s. germ. 
*lennan, st. V., weggehen; vgl. ahd. unbilinnanlóhhaz 1, unbilinnanlóchaz*, Adv., 
unaufh–rlich; W.: s. germ. *bilennan, st. V., aufh–ren; ae. b-li-n-n-an, st. V. (3a), 
aufh–ren; W.: s. germ. *bilennan, st. V., aufh–ren; ahd. bilinnan* 11, st. V. (3a), 
nachlassen, aufh–ren, enden; W.: s. germ. *linnan, sw. V., ablassen, weichen (V.) (2), 
aufh–ren; vgl. afries. le-nd-a (1) 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), aufh–ren, beenden; W.: 
s. germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; ae. lÖ-s (3), Adv., weniger, 
geringer; W.: s. germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; afries. lõ-s 1 
und h⌂ufiger?, Adv., weniger; W.: s. germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, 
geringere; as. lõ-s (1) 1, Adv., weniger; W.: s. germ. laizizan, Adj., wenigere; ae. lÖ-s-
s-a, Adj., kleinere, geringere, wenigere; W.: s. germ. laizizan, Adj., wenigere; afries. 
le-s-s-era 1 und h⌂ufiger?, le-s-s-a, Adj. (Komp.), wenigere; W.: s. germ. *laiwa, Sb., 
Schaden; an. lü, st. N. (a), Schaden, Verlust, List, Betrug; W.: s. germ. *laiwa, Sb., 
Schaden; ae. lÖ-w, lÅ-w, st. F. (wÌ), Verst•mmelung; W.: s. germ. *laiwa, Sb., 
Schaden; as. lõs? (2) 1, Interj., o Schande; W.: s. germ. *laiwa, Sb., Schaden; ahd. lÅ 
(1) 3?, lÅo, Interj., ach, leider, heil; mhd. lÅ, Adv., leider; W.: s. germ. *laiwa, Sb., 
Schaden; ahd. lÅwes* 35, lÅs*, Interj., ach, leider, sieh, wohlan; s. mhd. lÅwes, lÅs, lÅ, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 648

Adv., leider; W.: vgl. germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; got. *ló-s, Adj. (ja?), leise?, 
sanft?; W.: vgl. germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; ahd. lóso 4, Adv., leise, sanft, 
allm⌂hlich, nach und nach; mhd. lóse, Adv., leise, sanft, langsam, anst⌂ndig; nhd. leise, 
Adj., Adv., leise, DW 12, 713; W.: vgl. germ. *leisÌn, sw. V., leise sein (V.); ae. *ló-
s-ian, sw. V. (2), schl•pfen, gleiten; W.: vgl. germ. *galei¶an, st. V., kommen, gehen; 
ahd. gilódan* 27, st. V. (1a), gehen, weggehen, vergehen; nhd. geleiden, st. V., 
(verst⌂rktes) leiden, DW 5, 2980; W.: vgl. germ. *lótóla-, *lótólaz, Adj., klein, gering; 
got. lei-til-s 36, Adj. (a), klein, wenig (, Lehmann L33); W.: vgl. germ. *lótóla-, 
*lótólaz, *leitila-, *leitilaz, Adj., klein, gering; an. ló-t-il-l, Adj., klein; W.: vgl. germ. 
*leitikÌn, sw. V., verkleinern; vgl. afries. ló-tik-ia 2, sw. V. (2), verkleinern, 
verringern; W.: vgl. germ. *leitika-, *leitikaz, *littika-, *littikaz, Adj., klein, 
Heidermanns 371; vgl. afries. ló-tik 40 und h⌂ufiger?, li-t-tik, Adj., klein 
*lei- (3), idg., Adj., V.: nhd. schleimig, klebrig, gleiten, gl⌂tten, streichen; ne. slimy; 
RB.: Pokorny 662 (1072/28), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lei■o-, 
*loimo-, *lois—, *leim—k-, *slei-, *sleib-, *sleidh-, *leit-, *sleig-, *leip- (1), *leibh- (?), 
*lêi- (4) (?), *lendh- (1); W.: s. gr. litaneÚein (litaneºein), flehen, anflehen, bitten; 
vgl. gr. litane…a (litaneÚa), F., Litanei; lat. litanóa, F., –ffentliches Beten, Litanei; ae. 
letonia, sw. M. (n), Litanei; W.: s. lat. linere, V., schmieren, aufschmieren, 
bestreichen; vgl. lat. polóre, V., feilen, gl⌂tten, polieren; afrz. polir, V., polieren; me. 
pulischen, V., polieren; an. puliz-a, sw. V., polieren; W.: s. lat. linere, V., schmieren, 
aufschmieren, bestreichen; vgl. lat. littera, F., Buchstabe, Aufgezeichnetes; afrz. lettre, 
M., Brief, Schrift?; an. let-r, st. N. (a), Schrift; W.: s. lat. lÅv—re, V., glatt machen, 
gl⌂tten; vgl. lat. dÅlÅre, V., zerst–ren, zugrunde richten; germ. *dóligÌn, sw. V., tilgen, 
ausl–schen?; ae. dóleg-ian, dólig-ian, dólg-ian, d–leg-ian, d–lig-ian, d–lg-ian, sw. V. (2), 
tilgen; W.: s. lat. lÅv—re, V., glatt machen, gl⌂tten; vgl. lat. dÅlÅre, V., zerst–ren, 
zugrunde richten; germ. *dóligÌn, sw. V., tilgen, ausl–schen?; afries. dó-li-g-ia* 2, sw. 
V. (2), tilgen; W.: s. lat. dÅlÅre, V., zerst–ren, zugrunde richten; germ. *dóligÌn, sw. 
V., tilgen, ausl–schen?; anfrk. *di-li-g-on?, sw. V. (2), tilgen; W.: s. lat. dÅlÅre, V., 
zerst–ren, zugrunde richten; germ. *dóligÌn, sw. V., tilgen, ausl–schen?; ahd. tóligÌn 
24, sw. V. (2), tilgen, vertilgen, vernichten; mhd. tiligen, sw. V., tilgen, vertilgen; nhd. 
tilgen, sw. V., tilgen, DW 21, 499; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; got. *lei-b-an, st. 
V. (1); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. got. *li-f-n-an, sw. V. (4), •brigbleiben; 
W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; ae. *ló-f-an (1), st. V. (1), bleiben; W.: germ. 
*leiban, st. V., bleiben; afries. *ló-v-a, st. V. (1), bleiben; W.: germ. *leiban, st. V., 
bleiben; anfrk. *ló-v-an?, st. V. (1); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; as. *ló-v-an?, st. 
V. (1a), bleiben, ausbleiben, unterbleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. ahd. 
oblóban* 1, obalóban*, st. V. (1a), wegbleiben, aufh–ren; W.: germ. *leiban, st. V., 
bleiben; s. ahd. ubarlóban* 1, st. V. (1a), •brigbleiben; nhd. •berleiben, st. V., 
•briglassen, DW 23, 392; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; vgl. ahd. ubarlóbo* 3, sw. 
M. (n), Éberlebender; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; vgl. ahd. unbilibanlóh* 1, 
Adj., unaufh–rlich; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. ahd. unbilibano* 1, Adv., 
unaufh–rlich, unabl⌂ssig; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; got. *bi-lei-b-an?, st. 
V. (1), bleiben (, Lehmann B58); W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; ae. be-ló-f-an, 
st. V. (1), bleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; afries. bi-ló-v-a 25, b-ló-v-a, 
st. V. (1), bleiben, tot bleiben, sterben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; as. 
bi-ló-v-an* 3, st. V. (1a), bleiben, ausleihen, unterbleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. 
V., bleiben; ahd. bilóban 34?, st. V. (1a), bleiben, aufh–ren, sterben; mhd. belóben, 
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blóben, st. V., in gleichem Zustand bleiben, verharren, unterbleiben; nhd. bleiben, st. 
V., bleiben, DW 2, 90; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; an. lei-
f-a, sw. V. (1), hinterlassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; 
ae. lÖ-f-an, sw. V. (1), vermachen, zur•cklassen, zur•ckbleiben; W.: s. germ. *laibjan, 
sw. V., zur•cklassen, •briglassen; afries. lõ-v-a (2) 35, liÌ-v-a, sw. V. (1), hinterlassen 
(V.), zur•cklassen, •briglassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; 
afries. lã-v-ia* 1, sw. V. (2), hinterlassen (V.), zur•cklassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. 
V., zur•cklassen, •briglassen; as. lõ-v-ian* 2, sw. V. (1a), lassen, •bergeben (V.); W.: 
s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; as. lõ-v-on* 2, sw. V. (2), 
•brigbleiben, dauern (V.) (1); W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; 
ahd. leiben* 4, sw. V. (1a), •briglassen, unvollendet lassen; mhd. leiben, sw. V., 
schonen, •brig lassen; nhd. leiben, sw. V., •brig lassen, schonen, DW 12, 594; W.: vgl. 
germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; got. lai-b-a* 3, st. F. 
(Ì), Éberbleibsel, Rest; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; an. lei-f (2), st. F. (Ì) Pl. nhd. Folgen (F. Pl.); W.: vgl. germ. 
*laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; ae. l—-f, st. F. (Ì), Rest, 
Éberbleibsel, Verm⌂chtnis, Witwe; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, 
Rest, Hinterlassenschaft; afries. lã-v-a (2) 100 und h⌂ufiger?, Sb., st. F. (Ì) Pl.? nhd. 
Hinterlassenschaft, Erbrecht; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; anfrk. *lei-v-a?, *lÅ-v-a?, st. F. (Ì), Rest, Éberbleibsel; W.: vgl. 
germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; as. lõ-v-a* 2, st. F. (Ì), 
Rest, Erbe (N.), Nachlass; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; lang. laib* 1, st. F. (i?), Hinterlassenschaft; W.: vgl. germ. *laibÌ, 
st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; ahd. leiba 80, st. F. (Ì), Rest, 
Éberbleibsel; mhd. leibe, st. F., Ébrigbleibsel; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. 
(a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; an. ló-f, st. N. (a), 
Leben, Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, 
leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae. *li-f-a, *leo-f-a, *lio-f-a, sw. M. (n), Unterhalt; W.: 
vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), 
Leben, Leib; ae. *li-f-en, *leo-f-en, *lio-f-an, *ly-f-en, st. F. (Ì), Unterhalt; W.: vgl. 
germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; got. *li-f-s?, st. Sb., Leben, Leib; W.: 
vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae. ló-f, st. N. (a), Leben, 
Aufenthalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; afries. ló-f (2) 150 
und h⌂ufiger?, st. N. (a), Leib, Leben, Person; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam, st. N. 
(a), Leben, Leib; afries. ló-f (1) 1, Adj., lebendig; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. 
(a), Leben, Leib; anfrk. ló-f* 11, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. 
N. (a), Leben, Leib; as. ló-f 71, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam, st. 
N. (a), Leben, Leib; ahd. lób (1) 298, st. M. (a), st. N. (a), Leben, Lebensunterhalt, 
Leib; mhd. lóp, lób, st. M., Leben, Leib, K–rper; nhd. Leib, M., Leib, Leben, Person, 
DW 12, 580; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; got. li-b-an 
61=60, sw. V. (3), leben (, Lehmann L38); W.: germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein 
(V.), leben; an. li-f-a (1), sw. V. (3), leben; W.: germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig 
sein (V.), leben; an. li-f-a (2), sw. V. (3), •brig sein (V.); W.: vgl. germ. *libÅn, 
*libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; ae. li-b-b-an, li-f-ian, leo-f-ian, sw. V. (3), leben, 
sein (V.); W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; afries. le-v-a 
(1) 21, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; 
afries. li-b-b-a 43, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein 
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(V.) (V.), leben; anfrk. li-b-b-en* 6, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, 
sw. V., •brig sein (V.) (V.), leben; as. lib-b-ian 40, sw. V. (3), leben; W.: vgl. germ. 
*libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; ahd. lebÅn (1) 241, leben, sw. V. (3, 
1b), leben, wohnen, •berleben; mhd. lŠben (1), sw. V., leben, erleben; nhd. leben, sw. 
V., leben, DW 12, 397; W.: vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; an. li-f-r, st. F. (Ì), 
Leber; W.: vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; ae. li-f-er (1), st. F. (Ì), Leber; W.: 
vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; afries. li-v-ere 2, st. F. (Ì), Leber; W.: vgl. germ. 
*libarÌ, st. F. (Ì), Leber; ahd. lebara 43, st. F. (Ì), sw. F. (n), Leber; mhd. lŠbere, 
lŠber, st. F., sw. F., Leber; nhd. Leber, F., Leber, DW 12, 460; W.: s. germ. 
*farleidan, sw. V., verleiten; as. far-lõ-d-ian* 9, sw. V. (1a), verleiten, verf•hren; mnd. 
vorleiden, vorlÅden, sw. V.; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, 
fahren, leiden; got. *lei-¶-an, st. V. (1), gehen; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., 
weggehen, gehen, fahren, leiden; an. ló-¨-a (1), st. V. (1), fahren, gehen, sterben, 
vor•bergehen; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; ae. 
ló-¶-an (1), st. V. (1), gehen, reisen, segeln; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., 
weggehen, gehen, fahren, leiden; afries. ló-th-a 4, st. V. (1), leiden; W.: germ. *lei¶an, 
*ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; afries. *le-th-ia, sw. V. (2), schneiden, 
hauen; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; s. afries. li-
th (2) 1, Sb., Schar (F.) (1); W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, 
fahren, leiden; as. ló-th-an 8, st. V. (1a), gehen, ziehen; mnd. lóden, V., leiden; an. li¨-
a (3), sw. V., dulden, leiden; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, 
fahren, leiden; anfrk. ló-th-an* 13, st. V. (3), gehen, ziehen, ertragen, auf sich nehmen; 
W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; ahd. lódan 106, st. 
V. (1a), fahren, gehen, vorbeigehen; mhd. lóden, st. V., gehen, vor•bergehen, etwas 
•ber sich ergehen lassen; nhd. leiden, st. V., leiden, dulden, DW 12, 658; W.: s. germ. 
*bilei¶an, *biló¶an, st. V., verlassen (V.); ahd. bilódan* 1, st. V. (1a), vergehen; nhd. 
beleiden, st. V., verletzen, Unrecht antun, DW 1, 1443; W.: s. germ. *farlei¶an, 
*farló¶an, st. V., verlassen (V.); anfrk. far-ló-th-an* 2, st. V. (1), vor•bergehen; W.: s. 
germ. *farlei¶an, *farló¶an, st. V., verlassen; as. far-ló-th-an* 1, st. V. (1a), 
vor•bergehen, verlassen (V.); mnd. vorliden, st. V.; W.: s. germ. *uzlei¶an, *uzlei¶an, 
st. V., ausgehen; got. us-lei-¶-an 12, st. V. (1), hinausgehen, weggehen, verreisen; W.: 
s. germ. *uzlei¶an, *uzlei¶an, st. V., ausgehen; ahd. irlódan* 34, st. V. (1a), 
£ergehen‹, erleben, ertragen; mhd. erlóden, st. V., bis zum Ende gehen, bestehen, 
erleben; nhd. erleiden, st. V., erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900; W.: s. 
germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; an. lei-¨-a (2), sw. V. 
(1), f•hren, leiten, folgen, begraben (V.); W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen 
machen, leiten, f•hren; ae. l—-d-ian, sw. V. (1), sich reinigen, entschuldigen, loslassen; 
W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; afries. lõ-d-a 200 
und h⌂ufiger?, sw. V. (1) (1), leiten, f•hren, eine Bande f•hren, stellen; W.: s. germ. 
*laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; anfrk. lei-d-en 10, sw. V. (1), 
leiten, f•hren; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; as. 
lõ-d-ian 33, sw. V. (1a), leiten, f•hren, bringen, tragen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, 
sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; ahd. leiten 165, leitÌn*, sw. V. (1a, 2), leiten, 
lenken, f•hren; mhd. leiten, sw. V., leiten, f•hren, sich richten nach; nhd. leiten, sw. 
V., leiten, f•hren, DW 12, 728; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, 
Leitung; an. lei-¨, st. F. (Ì), Weg, Reise, Zeitpunkt; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), 
Weg, F•hrung, Leitung; ae. l—-d, st. F. (Ì), st. N. (a), Reise, Weg, StraÔe, Leitung; 
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W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; afries. lõ-d-e (1) 42, lã-d-e 
(2), st. F. (Ì), Leite, Beweisf•hrung, Leitung; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, 
F•hrung, Leitung; as. *lõ-d-a?, st. F. (Ì), Leitung, Graben (M.), Wasserlauf; W.: vgl. 
germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; ahd. leita (1) 5, st. F. (Ì), Leitung, 
F•hrung, Leichenbeg⌂ngnis; mhd. leite, st. F., sw. F., Leitung, F•hrung, Fuhre; nhd. 
Leite, F., Leitung, £Gang‹ (M.) (1), £Fuhre‹, DW 12, 728; W.: vgl. germ. *lida-, 
*lidam, st. N. (a), Fahrzeug, Gefolge; an. li-¨, st. N. (a), Gefolge, Mannschaft; W.: 
vgl. germ. *lida-, *lidam, st. N. (a), Fahrzeug, Gefolge; ae. li-d, st. N. (a), Schiff; W.: 
germ. *laima-, *laimaz, st. M. (a), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); ahd. leim 33, 
st. M. (a?), Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm; mhd. leim, st. M., Lehm; nhd. Leim, 
Leimen, M., Leim, Lehm, Ton (M.) (1), DW 12, 697; W.: germ. *laimÌ-, *laimÌn, 
*laima-, *laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); ae. l—-m, st. N. 
(a), st. M. (a), Lehm, Ton (M.) (1), Erde; W.: germ. *laimÌ-, *laimÌn, *laima-, 
*laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); anfrk. lei-m-o* 1, sw. M. 
(n), £Leim‹, Lehm; W.: germ. *laimÌ-, *laimÌn, *laima-, *laiman, sw. M. (n), 
Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); as. lõ-m-o* 1, sw. M. (n), Lehm; W.: germ. 
*laimÌ-, *laimÌn, *laima-, *laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); 
ahd. leimo 15, sw. M. (n), £Leim‹, Lehm, Teig; mhd. leime, sw. M., Lehm; nhd. 
Leim, Leimen, M., £Leim‹, Lehm, DW 12, 697; W.: germ. *lóma-, *lómaz, st. M. (a), 
Leim, Kalk; as. ló-m 9, st. M. (a), Leim; W.: germ. *lóma-, *lómaz, st. M. (a), Leim, 
Kalk; ahd. lóm 42, st. M. (a), Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lóm, st. M., Leim, 
Vogelleim; nhd. Leim, M., Leim, DW 12, 695; W.: germ. *lóma-, *lómam, st. N. (a), 
Leim, Kalk; an. ló-m, st. N. (a), Leim, Kalk; W.: s. germ. *laiza-, *laizam?, st. N. (a), 
Lehm; an. lei-r, st. N. (a), Lehm, Schlamm; W.: s. germ. *laiza-, *laizam, st. N. (a), 
Lehm; as. *lÅ-r?, Sb., Schlamm?; W.: germ. *leima-, *leimaz, st. M. (a), Erde, Ton 
(M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ae. ló-m, st. M. (a), Leim, M–rtel; W.: vgl. *leima-, 
*leimaz, st. M. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ahd. lóm 42, st. M. (a), 
Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lóm, st. M., Leim, Vogelleim; nhd. Leim, M., Leim, DW 
12, 695; W.: vgl. germ. *leimu-, *leimuz, *lómu-, *lómuz, st. M. (u), Glied, Zweig; 
germ. *leima-, *leimam, *lóma-, *lómam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, 
Kalk; ae. li-m, ly-m, st. N. (a), Glied, Mitglied, Zweig; W.: germ. *sleidan, st. V., 
gleiten; ae. s-ló-d-an, st. V. (1), gleiten, schl•pfen, fallen, irren, vor•bergehen; W.: 
germ. *sleidan, st. V., gleiten; anfrk. *s-ló-d-an?, st. V. (1); W.: germ. *sleidan, st. V., 
gleiten; ahd. slit* (1) 1, st. M. (a?, i?), Ausgleiten, Fall; W.: s. germ. *slidi-, *slidiz, 
Adj., schl•pfrig; ae. s-li-d, Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *slidÌ-, *slidÌn, *slida-, 
*slidan, sw. M. (n), Schlitten; an. s-le-¨-i, sw. M. (n), Schlitten; W.: vgl. germ. 
*slidara-, *slidaraz, *slidra-, *slidraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-d-or (1), Adj., schl•pfrig, 
glatt; W.: vgl. germ. *slidrÌn, sw. V., schlittern, gleiten; ae. s-li-d-r-ian, sw. V. (2), 
ausgleiten; W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; ae. s-li-c-ian, sw. V., gl⌂tten; W.: 
germ. *sleikan, st. V., schleichen; afries. sli-k-k 1 und h⌂ufiger?, N.? nhd. Schlick; W.: 
germ. *sleikan, st. V., schleichen; ahd. slóhhan* 18, slóchan*, st. V. (1a), schleichen, 
kriechen, kribbeln; mhd. slóchen, st. V., schleichen; nhd. schleichen, st. V., schleichen, 
DW 15, 561; W.: s. germ. *sleikjan, sw. V., gl⌂tten; an. sló-k-i-stei-n-n, st. M. (a), 
Schleifstein; W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); got. *slei-p-an, st. V. (3), 
schl•pfen; W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); vgl. got. *sli-p-jan, sw. V. 
(1), schl•pfen; W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); vgl. ae. s-li-p-a, sw. M. 
(n), Schleim, Brei, Teig; W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); afries. s-ló-p-a 
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1 und h⌂ufiger?, st. V. (1), schleifen (V.) (2); W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen 
(V.) (2); vgl. mnd. slóper, M., Schleifer; an. slóp-ari, st. M. (ja), Schleifer; W.: s. germ. 
*sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); ahd. slófan* 14, st. V. (1a), gleiten, vergehen, 
schleifen (V.) (2); mhd. slófen, st. V., gleiten, sinken, fallen; nhd. schleifen, st. V., 
schleifen (V.) (2), sich gleitend hinwegbewegen, DW 15, 592; W.: vgl. germ. *slippjan, 
sw. V., gleiten; got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; W.: vgl. germ. *slippjan, sw. V., 
gleiten; ahd. slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a), ausgleiten, straucheln, gleiten; mhd. 
slipfen, sw. V., ausgleiten, fallen; nhd. (⌂lt.) schlipfen, sw. V., £schlipfen‹, gleiten, DW 
15, 745; W.: vgl. germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, glatt; ae. 
*s-lÖ-p (2), *s-l—-p (2), st. M. (a), schl•pfrige Stelle; W.: vgl. germ. *slaipa-, *slaipaz, 
*sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, glatt; germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; 
an. s-lei-p-r, Adj. nhd, schl•pfrig; W.: vgl. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, 
glatt; ae. s-li-p-or, Adj., schl•pfrig, schmutzig, unbest⌂ndig; W.: vgl. germ. *slipra-, 
*slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; ahd. sleffar* 4, Adj., schl•pfrig; W.: vgl. germ. *slibra-, 
*slibraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-f-er, s-li-f-or, Adj., schl•pfrig, tr•gerisch; W.: vgl. 
germ. *slóma-, *slómam, st. N. (a), Schleim; ae. s-ló-m, st. N. (a), Schleim; W.: vgl. 
germ. *slóma-, *slómaz, st. M. (a), Schleim; ahd. slóm 1, st. M. (a?, i?), Schleim; mhd. 
slóm, st. N., Schleim, Schlamm; nhd. Schleim, M., Schleim, Schlamm, DW 15, 607; W.: 
vgl. germ. *slóma-, *slómam, st. N. (a), Schleim; an. s-ló-m, st. N. (a), Schleim; W.: vgl. 
germ. *slówa-, *slówam, st. N. (a), Schleim, Schleie; an. s-l–, st. N. (a), schleimige 
Wasserpflanze; W.: vgl. germ. *slówa-, *slówam, st. N. (a), Schleim, Schleie; ae. s-ló-w, 
s-lÕo-w, s-lÚo, st. M. (a), Schleie; W.: vgl. germ. *slówa-, *slówam, st. N. (a), Schleim, 
Schleie; ahd. slóo 23, sw. M. (n), Schlei, Schleie; mhd. slóe, sw. M., sw. F., Schleie; s. 
nhd. Schleie, F., Schleie, DW 15, 575; W.: vgl. germ. *slantjan, sw. V., klatschen, 
spritzen, schlenzen; s. germ. *slentan, st. V., gleiten; an. s-le-t-t-a, sw. V. (1), werfen, 
spritzen; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2, Num. Kard., elf 
(, Lehmann A77); W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an. e-l-li-f-u, Num. 
Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; vgl. ae. e-n-le-f-an, Ö-n-le-f-an, 
Ö-n-leo-f-an, Ö-n-lu-f-on, e-l-le-f-an, e-nd-le-f-an, e-n-leo-f-an, Num. Kard., elf; W.: ? 
vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; vgl. afries. a-n-d-lo-v-a 26, a-l-v-e, a-l-v-ene, e-
l-le-v-a, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; as. el-le-v-an* 3, 
e-le-v-an*, Num. Kard., elf; mnd. elvene, Num. Kard.; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, 
Num. Kard., elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, 
Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413 
*lêi- (4), idg., V.: nhd. gieÔen, flieÔen, tr–pfeln; ne. pour (V.); RB.: Pokorny 664 
(1073/29), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lei- (3) (?), *lendh- (1), 
*lindh-?; W.: s. germ. *ló¶u-, st. N.?, Obstwein; got. lei-¶-u* 1, st. N. (u), Obstwein (, 
Lehmann L34); W.: s. germ. *ló¶u-, *ló¶uz, st. M. (u)?, Obstwein; an. ló-¨, st. N. (a?), 
Rauschtrank; W.: s. germ. *ló¶u-, *ló¶uz, st. M. (u)?, Obstwein; ae. ló-¶ (1), st. N. 
(a?), Apfelwein, geistiges Getr⌂nk; W.: s. germ. *ló¶u-, *ló¶uz, st. M. (u)?, Obstwein; 
afries. ló-th 1, Sb., Getr⌂nk; W.: s. germ. *ló¶u-, *ló¶uz, st. M. (u)?, Obstwein; as. 
ló-th* 8, st. N. (a, u), Obstwein, Wein; W.: s. germ. *ló¶u-, st. N.?, Obstwein; ahd. lód 
(1) 30, st. M. (i?), st. N. (a), Trank, Obstwein; mhd. lót, st. N., st. M., Obstwein, 
Gew•rzwein 
*lÅi- (1), *lÅ- (1), *l»i-, idg., V.: nhd. wollen (V.); ne. want (V.); RB.: Pokorny 665 
(1074/30), gr., kelt.?, germ.; W.: s. germ. *la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) 
(2); got. la-¶-Ìn 19, sw. V. (2), einladen (V.) (2) (, Lehmann L16); W.: s. germ. 
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*la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); an. la¨-a, sw. V. (2), einladen (V.) 
(2), bitten; W.: s. germ. *la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); ae. la-¶-ian, 
sw. V. (2), einladen (V.) (2), auffordern; W.: s. germ. *la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), 
einladen (V.) (2); afries. la-th-ia 34, la-d-ia, sw. V. (1), laden (V.) (2), vorladen; W.: 
s. germ. *la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); anfrk. la-th-on* 2, sw. V. 
(2), einladen (V.) (2), rufen; W.: s. germ. *la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen 
(V.) (2); as. la-th-Ìn* 1, sw. V. (2), einladen (V.) (2), berufen (V.); W.: s. germ. 
*la¶Ìn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); ahd. ladÌn 49?, sw. V. (2), laden 
(V.) (2), einladen (V.) (2), rufen; mhd. laden, sw. V., st. V., laden (V.) (2), 
auffordern, berufen (V.); s. nhd. laden, st. V., laden (V.) (2); W.: s. germ. *la¶Ìn, sw. 
V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); ahd. ladÅn* 11, sw. V. (3), laden (V.) (2), 
einladen (V.) (2), kommen lassen; s. mhd. laden, sw. V., st. V., laden (V.) (2), 
auffordern, berufen (V.); s. nhd. laden, st. V., laden (V.) (2), DW 12, 41; W.: vgl. 
germ. *la¶Ì, st. F. (Ì), Einladung, Vorladung, Ladung (F.) (2); got. *la-¶-a?, st. F. 
(Ì), Ruf, Ladung (F.) (2); W.: vgl. germ. *la¶Ì, st. F. (Ì), Einladung, Vorladung, 
Ladung (F.) (2); an. lÞ-¨ (1), st. F. (Ì), Einladung; W.: vgl. germ. *la¶Ì, st. F. (Ì), 
Einladung, Vorladung, Ladung (F.) (2); ae. *la-¶-u, st. F. (Ì), Ladung (F.) (2); W.: 
vgl. germ. *lo¶ra, Sb., Lockspeise, Lockvogel, Luder, Hinterhalt; got. *lÌ-¶r, st. Sb., 
Luder, Lockspeise 
*lÅi- (2), *lÅ- (2), idg., V., Sb.: nhd. •berlassen, gew⌂hren, Besitz; ne. grant (V.), 
possession; RB.: Pokorny 665 (1075/31), ind., gr., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lÅi- (3), 
(*lÅs-); E.: s. *lÅi- (3); W.: s. gr. l£tron (lÃtron), N., Bezahlung, Verg•tung; vgl. gr. 
l£trij (lÃtris), M., Lohnarbeiter; lat. latro, M., R⌂uber, S–ldner, gedungener Diener; 
afrz. ladroun, M., R⌂uber; an. la-¨-rŒn-n, st. M. (a), R⌂uber; W.: s. gr. l£tron 
(lÃtron), N., Bezahlung, Verg•tung; vgl. gr. l£trij (lÃtris), M., Lohnarbeiter; lat. latro, 
M., R⌂uber, S–ldner, gedungener Diener; afrz. ladroun, M., R⌂uber; an. la-t-rÌn-n, st. 
M. (a), R⌂uber; W.: s. germ. *lÅda-, *lÅdam, *lÖda-, *lÖdam, st. N. (a), Besitz, Habe; 
got. *lÅ-d-i, st. N. (ja); W.: s. germ. *lÅda-, *lÅdam, *lÖda-, *lÖdam, st. N. (a), Besitz, 
Habe; an. l—-¨, st. N. (a), Land, Bodenbesitz; W.: s. germ. *lÅda-, *lÅdam, *lÖda-, 
*lÖdam, st. N. (a), Besitz, Habe; ae. lÖ-¶, st. N. (a), Bezirk; W.: s. germ. *lÅda-, 
*lÅdam, st. N. (a), Besitz, Habe?; ahd. *l—t?, Adj.?, gut?; W.: s. germ. *lÅda-, *lÅdam, 
st. N. (a), Besitz, Habe?; ahd. unl—t 1, Adj., arm, elend; W.: s. germ. *lÌdi-, *lÌdiz, st. 
F. (i), Ertrag; an. lÌ-¨, st. F. (i), st. N. (a), Ertrag, Frucht 
*lÅi- (3), *lÅ- (3), idg., V.: nhd. lassen, nachlassen; ne. leave (V.) behind; RB.: 
Pokorny 666 (1076/32), gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lÅi- (2), *lÅid-, 
*lÅno-, (*lÅs-); W.: s. germ. *lasa-, *lasaz, Adj., schlaff, schwach, lasch; an. *la-s-, 
Adj., schlaff, schwach; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; got. lÅ-t-an* 21, red. 
abl. V. (6), lassen, zur•cklassen, zulassen (, Lehmann L36); W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, 
st. V., lassen; an. l—-t-a, st. V. (6), lassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; ae. 
lÖ-t-an, lÅ-t-an, st. V. (7)=red. V. (1), lassen, verlassen (V.), zur•cklassen, unterlassen 
(V.); W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; afries. lÅ-t-a (1) 70 und h⌂ufiger?, st. V. 
(7)=red. (V.), lassen, unterlassen (V.), zulassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., 
lassen; anfrk. *l—-t-an?, st. V. (7)=red. V., lassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., 
lassen; as. l—-t-an 89, red. V. (2a), lassen, verlassen (V.), zur•cklassen, auslassen, 
ausnehmen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; ahd. l—zan* (1) 334, red. V., 
lassen, zulassen, kommen lassen; mhd. l—zen, red. V., unterlassen, l–sen (abs.), 
entlassen; nhd. lassen, st. V., lassen, DW 12, 213; W.: s. germ. *farlÅtan, *farlÖtan, st. 
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V., entlassen, verlassen (V.); anfrk. far-l—-t-an* 3, st. V. (7)=red. V., verlassen (V.); 
W.: s. germ. *farlÅtan, *farlÖtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); ahd. firl—zan (1) 
313?, red. V., verlassen (V.), zur•cklassen, aufgeben; mhd. verl—zen, st. V., red. V., 
loslassen, entlassen, erlassen; nhd. verlassen, st. V., verlassen (V.), zur•cklassend 
entfernen, aufgeben, DW 25, 725; W.: s. germ. *galÅtan, *galÖtan, st. V., lassen, 
•berlassen, zugestehen; ahd. gil—zan (1) 84, red. V., lassen, •berlassen (V.), zulassen; 
mhd. gel—zen, st. V., sich benehmen, lassen, loslassen; W.: s. germ. *telÅtan, *telÖtan, 
st. V., zerlassen (V.); as. te-l—-t-an 3, red. V. (2a), £zerlassen‹ (V.), sich zerteilen; W.: 
s. germ. *telÅtan, *telÖtan, st. V., zerlassen; ahd. zil—zan 11, zirl—zan*, red. V., 
zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen; mhd. zerl—zen, red. V., entlassen, aufweichen, 
auseinandergehen; nhd. zerlassen, st. V., zerlassen, DW 31, 714; W.: s. germ. *uzlÅtan, 
*uzlÖtan, st. V., auslassen; got. us-lÅ-t-an 1, red. V. (6), ausschlieÔen; W.: s. germ. 
*uzlÅtan, *uzlÖtan, st. V., auslassen; as. —-l—-t-an 15, red. V. (2a), freilassen, erlassen; 
mnd. vorl—ten (GallÕe), st. V.; W.: s. germ. *uzlÅtan, *uzlÖtan, st. V., auslassen; ahd. 
irl—zan* (1) 5, red. V., £erlassen‹, unterlassen, befreien; mhd. erl—zen, st. V., erlassen, 
auseinander gehen; nhd. erlassen, st. V., frei lassen, erlassen, DW 3, 889; W.: s. germ. 
*latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; got. la-t-jan* 1, sw. V. (1), aufhalten, 
verz–gern, lange dauern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; an. 
le-t-ja, sw. V. (1), abhalten, hindern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de 
machen; ae. l´-t-t-an, sw. V. (1), hindern, verz–gern, bedr•cken; W.: s. germ. *latjan, 
sw. V., lass machen, m•de machen; afries. le-t-t-a* 3, sw. V. (1), verhindern, 
behindern, aufhalten, st–ren; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; 
as. l´-t-t-ian* 5, sw. V. (1a), ablassen, m•de werden, hemmen, verhindern; W.: s. 
germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; ahd. lezzen* 10, sw. V. (1a), 
hemmen, aufhalten, hindern; mhd. letzen, sw. V., hemmen, aufhalten, hindern; nhd. 
letzen, sw. V., hindern, verletzen, DW 12, 802; W.: s. germ. *latÌn, sw. V., lass 
werden, m•de werden; an. la-t-a, sw. V. (2), langsam, ruhig werden, schlaff werden; 
W.: s. germ. *latÌn, sw. V., lass machen, m•de machen; ahd. lazÌn* 3, sw. V. (2), 
z–gern, verz–gern, sich langsam bewegen; W.: s. germ. *latÅn, *latÖn, z–gern, 
verweilen; germ. *latÌn, sw. V., lass werden, m•de werden; ae. la-t-ian, sw. V., 
langsam sein (V.), tr⌂ge sein (V.), z–gern; W.: vgl. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, 
faul, s⌂umig, tr⌂ge; got. la-t-s* 3, Adj. (a), l⌂ssig, tr⌂ge, faul (, Lehmann L15); W.: s. 
germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; an. la-t-r, Adj., faul, schlaff; W.: s. 
germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; ae. lü-t, Adj., langsam, tr⌂ge, 
l⌂ssig; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; afries. le-t 48, Adj., 
lass, b–se, sp⌂t; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; anfrk. *la-t?, 
Adj., sp⌂t; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge, l⌂ssig; as. la-t 16, 
Adj., tr⌂ge, sp⌂t, l⌂ssig, saumselig; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, 
tr⌂ge; ahd. laz (2) 17, Adj., tr⌂ge, stumpfsinnig; mhd. laz (1), Adj., matt, tr⌂ge, 
saumselig; nhd. lass, lasch, Adj., lasch, schlaff, matt, tr⌂ge, DW 12, 210, 268; W.: vgl. 
germ. *latÌ, st. F. (Ì), Verz–gerung; ae. la-t-u, st. F. (Ì), Verzug; W.: vgl. germ. 
*latÌ-, *latÌn, *lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, S⌂umiger; an. *la-t-i?, sw. M. (n); W.: 
vgl. germ. *latÌ-, *latÌn, *lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, S⌂umiger; ae. *la-t-a, sw. 
M. (n); W.: vgl. germ. *lató- (1), *latón, sw. F. (n), Tr⌂gheit; an. le-t-i, F. (ón), 
Faulheit, Schlaffheit; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, Adj., sich verhaltend; 
an. *l—-t-r (2)?, Adj.; W.: vgl. germ. *lÅti-, *lÅtiz, *lÖti-, *lÖtiz, Adj., lassend, zu 
lassen; ae. *lÖ-t-e (4), Adj.; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), 
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Gelassener, Freigelassener, Halbfreier; ae. lÖ-t (1), st. M. (a), Halbfreier, 
Freigelassener, Lasse; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), 
Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; afries. lÅ-t 6, st. M. (a), Lasse, 
Halbfreier; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, 
Freigelassener, Halbfreier, H–riger; as. *l—-t?, st. M. (a), Lite, H–riger; W.: vgl. germ. 
*lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, 
H–riger; as. la-t-us* 4, lat.-M., Lite, H–riger; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, 
*lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; as. li-d-o* 1, 
li-d-d-o*, lat.-M., Lite, H–riger; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), 
Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; ahd. l—z (1) 6, st. M. (a), 
Freigelassener; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, 
Freigelassener, Halbfreier, H–riger; lat.-ahd. litus 28 und h⌂ufiger?, M., Lite, 
Halbfreier, Freigelassener; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtam, *lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), 
Lassen, Freilassen; got. *lÅ-t, st. N. (a), Lassen (N.); W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtam, 
*lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; an. l—-t, st. N. (a), Laut, Benehmen, 
Verlust, Tod; W.: vgl. germ. *lÅta-, *lÅtam, *lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), Lassen (N.), 
Freilassen; ae. *lÖ-t-e (3), sw. F. (n); W.: vgl. germ. *lÅtja-, *lÅtjam, *lÖtja-, *lÖtjam, 
st. N. (a), Verhalten; an. lü-t-i, st. N. (ja), Gebahren, Benehmen, Stimme; W.: vgl. 
germ. *lasiwa-, *lasiwaz, Adj., schwach, kraftlos; got. la-s-iw-s 2, Adj. (a), schwach (, 
Lehmann L14); W.: vgl. germ. *laskwa-, *laskwaz, Adj., tr⌂ge, matt, faul; an. lÞ-s-k-r, 
Adj., faul; W.: vgl. germ. *lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), Weide (F.) (2); ae. lÖ-s (1), st. 
F. (wÌ), Weide (F.) (2), Wiese; W.: vgl. germ. *lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), Weide 
(F.) (2); as. *lõs-a? (2), Sb., Wiese; W.: vgl. germ. *lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), 
Weide (F.) (2); as. *l—s?, Sb., Wiese 
*l»i-, idg., V.: Vw.: s. *lÅi- (1) 
*leib-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sleib- 
*leibh-, idg., V.: nhd. leben; ne. live (V.); RB.: Pokorny 666; Vw.: s. *leip- (1) (?), 
*lei- (3) (?); E.: s. *lei- (3) 
*leibho-, idg., Adj.: nhd. schwach; ne. weak; RB.: Pokorny 661; Vw.: s. *lei- (2); E.: s. 
*lei- (2) 
*leid-?, idg., V.: nhd. spielen, scherzen, necken; ne. play (V.), joke (V.); RB.: 
Pokorny 666 (1077/33), gr., ital., kelt.? 
*lÅid-, *lÅd-, *l»d-, idg., V.: nhd. lassen, nachlassen; ne. let (V.); RB.: Pokorny 666; 
Vw.: s. *lÅi- (3); E.: s. *lÅi- (3); W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; got. lÅ-t-an* 
21, red. abl. V. (6), lassen, zur•cklassen, zulassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., 
lassen; an. l—-t-a, st. V. (6), lassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; ae. lÖ-t-an, 
lÅ-t-an, st. V. (7)=red. V. (1), lassen, verlassen (V.), zur•cklassen, unterlassen (V.); 
W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; afries. lÅ-t-a (1) 70 und h⌂ufiger?, st. V. 
(7)=red. (V.), lassen, unterlassen (V.), zulassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., 
lassen; anfrk. *l—-t-an?, st. V. (7)=red. V., lassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., 
lassen; as. l—-t-an 89, red. V. (2a), lassen, verlassen (V.), zur•cklassen, auslassen, 
ausnehmen, bewenden lassen; W.: germ. *lÅtan, *lÖtan, st. V., lassen; ahd. l—zan* (1) 
334, red. V., lassen, zulassen, kommen lassen; mhd. l—zen, red. V., unterlassen, l–sen 
(abs.), entlassen; nhd. lassen, st. V., lassen, DW 12, 213; W.: s. germ. *farlÅtan, 
*farlÖtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); anfrk. far-l—-t-an* 3, st. V. (7)=red. V., 
verlassen (V.); W.: s. germ. *farlÅtan, *farlÖtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); ahd. 
firl—zan (1) 313?, red. V., verlassen (V.), zur•cklassen, aufgeben; mhd. verl—zen, st. 
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V., red. V., loslassen, entlassen, erlassen; nhd. verlassen, st. V., verlassen (V.), 
zur•cklassend entfernen, aufgeben, DW 25, 725; W.: s. germ. *galÅtan, *galÖtan, st. 
V., lassen, •berlassen, zugestehen; ahd. gil—zan (1) 84, red. V., lassen, •berlassen (V.), 
zulassen; mhd. gel—zen, st. V., sich benehmen, lassen, loslassen; W.: s. germ. *telÅtan, 
*telÖtan, st. V., zerlassen (V.); as. te-l—-t-an 3, red. V. (2a), £zerlassen‹ (V.), sich 
zerteilen; W.: s. germ. *telÅtan, *telÖtan, st. V., zerlassen; ahd. zil—zan 11, zirl—zan*, 
red. V., zerlassen (V.), verlassen (V.), l–sen; mhd. zerl—zen, red. V., entlassen, 
aufweichen, auseinandergehen; nhd. zerlassen, st. V., zerlassen, DW 31, 714; W.: s. 
germ. *uzlÅtan, *uzlÖtan, st. V., auslassen; got. us-lÅ-t-an 1, red. V. (6), ausschlieÔen; 
W.: s. germ. *uzlÅtan, *uzlÖtan, st. V., auslassen; as. —-l—-t-an 15, red. V. (2a), 
freilassen, erlassen; mnd. vorl—ten (GallÕe), st. V.; W.: s. germ. *uzlÅtan, *uzlÖtan, st. 
V., auslassen; ahd. irl—zan* (1) 5, red. V., £erlassen‹, unterlassen, befreien; mhd. 
erl—zen, st. V., erlassen, auseinander gehen; nhd. erlassen, st. V., frei lassen, erlassen, 
DW 3, 889; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; got. la-t-jan* 1, 
sw. V. (1), aufhalten, verz–gern, lange dauern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass 
machen, m•de machen; an. le-t-ja, sw. V. (1), abhalten, hindern; W.: s. germ. *latjan, 
sw. V., lass machen, m•de machen; ae. l´-t-t-an, sw. V. (1), hindern, verz–gern, 
bedr•cken; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; afries. le-t-t-a* 3, 
sw. V. (1), verhindern, behindern, aufhalten, st–ren; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass 
machen, m•de machen; as. l´-t-t-ian* 5, sw. V. (1a), ablassen, m•de werden, hemmen, 
verhindern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, m•de machen; ahd. lezzen* 10, 
sw. V. (1a), hemmen, aufhalten, hindern; mhd. letzen, sw. V., hemmen, aufhalten, 
hindern; nhd. letzen, sw. V., hindern, verletzen, DW 12, 802; W.: s. germ. *latÌn, sw. 
V., lass werden, m•de werden; an. la-t-a, sw. V. (2), langsam, ruhig werden, schlaff 
werden; W.: s. germ. *latÌn, sw. V., lass machen, m•de machen; ahd. lazÌn* 3, sw. V. 
(2), z–gern, verz–gern, sich langsam bewegen; W.: s. germ. *latÅn, *latÖn, z–gern, 
verweilen; germ. *latÌn, sw. V., lass werden, m•de werden; ae. la-t-ian, sw. V., 
langsam sein (V.), tr⌂ge sein (V.), z–gern; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, 
s⌂umig, tr⌂ge; got. la-t-s* 3, Adj. (a), l⌂ssig, tr⌂ge, faul; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., 
lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; an. la-t-r, Adj., faul, schlaff; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., 
lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; ae. lü-t, Adj., langsam, tr⌂ge, l⌂ssig, nachl⌂ssig, sp⌂t; W.: 
germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; afries. le-t 48, Adj., lass, b–se, 
sp⌂t; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; anfrk. *la-t?, Adj., sp⌂t; 
W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge, l⌂ssig; as. la-t 16, Adj., tr⌂ge, 
sp⌂t, l⌂ssig, saumselig; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, s⌂umig, tr⌂ge; ahd. laz 
(2) 17, Adj., tr⌂ge, stumpfsinnig; mhd. laz (1), Adj., matt, tr⌂ge, saumselig; nhd. lass, 
lasch, Adj., lasch, schlaff, matt, tr⌂ge, DW 12, 210, 268; W.: s. germ. *latÌ, st. F. (Ì), 
Verz–gerung; ae. la-t-u, st. F. (Ì), Verzug; W.: s. germ. *latÌ-, *latÌn, *lata-, *latan, 
sw. M. (n), Fauler, S⌂umiger; an. *la-t-i?, sw. M. (n); W.: s. germ. *latÌ-, *latÌn, 
*lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, S⌂umiger; ae. *la-t-a, sw. M. (n); W.: s. germ. *lató- 
(1), *latón, sw. F. (n), Tr⌂gheit; an. le-t-i, F. (ón), Faulheit, Schlaffheit; W.: s. germ. 
*lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier; ae. lÖ-t 
(1), st. M. (a), Halbfreier, Freigelassener, Lasse; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, 
*lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; afries. lÅ-t 6, st. M. 
(a), Lasse, Halbfreier; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), 
Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; as. *l—-t?, st. M. (a), Lite, H–riger; 
W.: germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, 
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Halbfreier, H–riger; as. la-t-us* 4, lat.-M., Lite, H–riger; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtaz, 
*lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; as. li-d-o* 1, 
li-d-d-o*, lat.-M., Lite, H–riger; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), 
Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, H–riger; ahd. l—z (1) 6, st. M. (a), 
Freigelassener; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, st. M. (a), Gelassener, 
Freigelassener, Halbfreier, H–riger; lat.-ahd. litus 28 und h⌂ufiger?, M., Lite, 
Halbfreier, Freigelassener; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtam, *lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), 
Lassen, Freilassen; got. *lÅ-t, st. N. (a), Lassen (N.); W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtam, 
*lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; an. l—-t, st. N. (a), Laut, Benehmen, 
Verlust, Tod; W.: s. germ. *lÅta-, *lÅtam, *lÖta-, *lÖtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; 
ae. *lÖ-t-e (3), sw. F. (n); W.: s. germ. *lÅtja-, *lÅtjam, *lÖtja-, *lÖtjam, st. N. (a), 
Verhalten; an. lü-t-i, st. N. (ja), Gebahren, Benehmen, Stimme; W.: s. germ. *lÅta-, 
*lÅtaz, *lÖta-, *lÖtaz, Adj., sich verhaltend; an. *l—-t-r (2)?, Adj.; W.: s. germ. *lÅti-, 
*lÅtiz, *lÖti-, *lÖtiz, Adj., lassend, zu lassen; ae. *lÖ-t-e (4), Adj.; W.: vgl. germ. 
*laskwa-, *laskwaz, Adj., tr⌂ge, matt, faul; an. lÞ-s-k-r, Adj., faul; W.: vgl. germ. 
*lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), Weide (F.) (2); ae. lÖ-s (1), st. F. (wÌ), Weide (F.) (2), 
Wiese; W.: vgl. germ. *lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), Weide (F.) (2); as. *lõs-a? (2), 
Sb., Wiese; W.: vgl. germ. *lÅswÌ?, *lÖswÌ?, st. F., (Ì), Weide (F.) (2); as. *l—s?, Sb., 
Wiese 
*leidh-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sleidh- 
*leig- (1), *oleig-, idg., Adj., Sb.: nhd. d•rftig, elend, Krankheit; ne. needy, miserable, 
illness; RB.: Pokorny 667 (1078/34), arm., gr., alb., kelt., balt.; Vw.: s. *leik-, *lei- (2); 
E.: s. *lei- (2) 
*lêig- (2)?, *lóg-?, idg., Sb., Adj.: nhd. Gestalt, ⌂hnlich, gleich; ne. form (N.); RB.: 
Pokorny 667 (1079/35), germ., balt.; W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. 
(a), Leib, K–rper, Leiche; got. leik (1) 173=171, st. N. (a), K–rper, Leib, Leichnam, 
Fleisch (, Lehmann L30); W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, 
K–rper, Leiche; got. *leik (2)?, st. N. (a); W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, 
st. N. (a), Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; an. lók (1), st. N. (a), K–rper, Leichnam; 
W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; 
s. ae. Ö-lc, Pron., jeglich, jeder, all; W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. 
(a), Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; ae. lóc (1), st. N. (a), K–rper, Leiche; W.: germ. 
*lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; afries. *lók 
(1), st. N. (a), Leib, Leiche; W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), 
Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; afries. lók (2), F., Leib, K–rper; W.: germ. *lóka-, 
*lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; as. lók* (1) 5, st. 
N. (a), Leib, Leichnam, K–rper; W.: germ. *lóka-, *lókam, *leika-, *leikam, st. N. (a), 
Leib, K–rper, Leiche, Gestalt?; ahd. lóh (1) 24, st. F. (i), st. N. (a), Leib, Fleisch, 
Leichnam; mhd. lóch, st. F., Leib, K–rper, Leiche; nhd. Leich, Leiche, F., Leiche, 
toter K–rper, DW 12, 612; W.: s. germ. *lókja-, *lókjam, st. N. (a), Gleichheit; an. lók-
i (2), st. N. (ja), Form, K–rper, Gestalt, Leichnam, áhnlichkeit; W.: germ. *-lóka-, 
*-lókaz, Adj., gleich, ⌂hnlich; an. lók-r, Adj., gleich, wahrscheinlich, gut; W.: germ. 
*-lóka-, *-lókaz, Adj., gleich, ⌂hnlich; ae. lóc (2), Adj., gleich, ⌂hnlich; W.: germ. 
*-lóka-, *-lókaz, Adj., gleich, ⌂hnlich; afries. -lik (3), Adj., Suff., gleich, -lich; W.: germ. 
*-lóka-, *-lókaz, Adj., gleich, ⌂hnlich; anfrk. -lók, Adj., Suff.; W.: germ. *-lóka-, *-lókaz, 
Adj., gleich, ⌂hnlich; ahd. *lóh (3)?, Adj., gleich, ⌂hnlich; mhd. lóch, Adj., gleich, 
geradlinig, eben; nhd. lich, Suff., lich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, 
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*galókaz, Adj., gleich; got. ga-leik-s 17, W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, 
*galókaz, Adj., gleich; got. ga-leik-Ì 1, Adv., ⌂hnlich, gleich; W.: s. germ. *galeika-, 
galeikaz, *galóka-, *galókaz, Adj., gleich; got. ga-leik-i* 2, st. N. (ja), £áhnlichkeit‹, 
Abbild; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, galókaz, Adj., gleich; an. g-lók-r, 
Adj., gleich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, galókaz, Adj., gleich; ae. ge-lic, 
Adj., gleich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, galókaz, Adj., gleich; afries. ge-
lik 3, Adj., gleich, auf gleiche Weise; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galóka-, 
galókaz, Adj., gleich; anfrk. gi-lók* 1, Adj., gleich, ⌂hnlich; W.: s. germ. *galeika-, 
galeikaz, *galóka-, *galókaz, Adj., gleich; ahd. gilóh 301, Adj., gleich, ⌂hnlich, 
ebenb•rtig; mhd. gelóch, gelich, gelóche, glóch, Adj., gleich, geradlinig, eben; nhd. 
gleich, Adj., gleich, DW 7, 7930; W.: vgl. germ. *lókÌn, *lókÅn, *lókÖn, sw. V., 
angemessen sein (V.), gefallen (V.); ae. lóc-ian, sw. V. (2), gefallen (V.); W.: vgl. 
germ. *lókÌn, sw. V., gleichen; an. lók-a (1), sw. V. (2), gleichmachen, polieren, 
gl⌂tten; W.: vgl. germ. *lókÌn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); ae. -lÖc-an 
(2), Suff.; W.: vgl. germ. *lókjan, sw. V., gleichmachen; afries. lóz-a 1 und h⌂ufiger?, 
sw. V. (1), ausgleichen, ebnen; W.: vgl. germ. *lókjan, sw. V., gleichmachen; an. lók-ja, 
an, sw. V. (1), gleichmachen; W.: vgl. germ. *lókÌn, sw. V., gleichen; afries. lók-ia 10, 
sw. V. (2), ⌂hnlich sein (V.), gefallen (V.), vergleichen, gleichen; W.: vgl. germ. 
*lókÅn, *likÖn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); got. leik-an* 2, sw. V. (3), 
gefallen (V.), zu Gefallen sein (V.) (, Lehmann L31); W.: vgl. germ. *lókÅn, *lókÖn, 
sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); an. lók-a (2), sw. V. (3), behagen, gefallen 
(V.); W.: vgl. germ. *lókÅn, *lókÖn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); anfrk. 
lók-on* 4, sw. V. (2), gefallen (V.); W.: vgl. germ. *lókÅn, *lókÖn, sw. V., angemessen 
sein (V.), gefallen (V.); as. lók-on* 4, sw. V. (2), gefallen (V.), Gefallen haben; W.: 
vgl. germ. *lókÅn, *likÖn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); ahd. lóhhÅn* 87, 
lóchÅn, lóhhen*, lóchen, sw. V. (3), gefallen (V.), angenehm sein (V.); mhd. lóchen, sw. 
V., st. V., gleich sein (V.), ⌂hnlich sein (V.), gefallen (V.); s. nhd. (⌂lt.) leichen, st. 
V., gleichen, DW 12, 617; W.: vgl. germ. *lókahamÌ-, *lókahamÌn, *lókahama-, 
*lókahaman, sw. M. (n), Leib, K–rper, Leibesh•lle, Leichnam; an. lók-am-r, st. M. (a), 
K–rper, Leichnam; W.: vgl. germ. *lókahamÌ-, *lókahamÌn, *lókahama-, *lókahaman, 
sw. M. (n), Leib, K–rper, Leibesh•lle, Leichnam; ae. lóc-ham-a, lóc-hom-a, lóc-um-a, 
sw. M. (n), Leib, Leichnam; W.: vgl. germ. *lókahamÌ-, *lókahamÌn, *lókahama-, 
*lókahaman, sw. M. (n), Leib, K–rper, Leibesh•lle, Leichnam; afries. lók-ham-a 13, 
lók-hom-a, lók-m-a, sw. M. (n), Leib, K–rper; W.: vgl. germ. *lókahamÌ-, *lókahamÌn, 
*lókahama-, *lókahaman, sw. M. (n), Leib, K–rper, Leibesh•lle, Leichnam; ahd. 
lóhhamo* 295, sw. M. (n), Leib, K–rper, Fleisch, Leichnam; mhd. lócham, lóchame, st. 
M., sw. M., Leib, K–rper, Leichnam, K–rperschaft; W.: vgl. germ. *lókinÌn, *lókenÌn, 
sw. V., vergleichen; an. lók-n-a, sw. V. (2), gn⌂dig sein (V.), helfen, vergeben; W.: vgl. 
germ. *lókinÌn, *lókenÌn, sw. V., vergleichen; afries. lók-n-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. 
(2), vergleichen; W.: vgl. germ. *lókatjan, *lóketjan, sw. V., heucheln; ae. lóc-´t-t-an, 
sw. V. (1), vorgeben, sich verstellen, heucheln; W.: vgl. germ. *lókatjan, *lóketjan, sw. 
V., heucheln; ahd. lóhizzen* 2, sw. V. (1a), heucheln, sich stellen als ob; W.: vgl. 
germ. *hwelóka-, *hwelókaz, *hwilóka-, *hwilókaz, Adj., Pron., welch, wie beschaffen; 
got. ¡i-leik-s 17=16, Pron., Adj. (a), wie beschaffen, was f•r ein, welcher; W.: vgl. 
germ. *hwelóka-, *hwelókaz, *hwólóka-, *hwólókaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen 
(Adj.); an. hvó-lók-r, Pron., welch; W.: vgl. germ. *hwelóka-, *hwelókaz, *hwilóka-, 
*hwilókaz, Adj., Pron., welch, wie beschaffen; ae. hwe-lc, hwi-lc, *hwy-lc, Pron., Adj., 
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welch, was f•r, irgendein, jeder, all; W.: vgl. germ. *hwelóka-, *hwelókaz, *hwilóka-, 
*hwilókaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen (Adj.); afries. hwe-lik 50 und 
h⌂ufiger?, hwe-lk, hwe-k, Pron., welch, jeder; W.: vgl. germ. *hwelóka-, *hwelókaz, 
*hwilóka-, *hwilókaz, Adj., Pron., welche, wie beschaffen (Adj.); anfrk. *we-lók?, 
Pron., wer, welch; W.: vgl. germ. *hwelóka-, *hwelókaz, *hwilóka-, *hwilókaz, Adj., 
Pron., welcher, wie beschaffen (Part.-Pr⌂t. = Adj.); as. hwi-lók* 55, Indef.-Pron., Adv., 
welcher, irgendein; mnd. welk, welek, welŸk, Pron., welch, irgendwer; W.: vgl. germ. 
*hwelóka-, *hwelókaz, *hwilóka-, *hwilókaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen; ahd. 
welóh* 394, hwelóh*, Pron., wer, welcher, irgendeiner; mhd. welich, Pron., welch, wer; 
nhd. welch, Pron., welch, DW 28, 1342; W.: vgl. germ. *hwelóka-, *hwelókaz, 
*hwilóka-, *hwilókaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen; ahd. wilóh* 8, Pron., 
welcher, von welcher Art; mhd. wilich, Pron., welch; W.: vgl. germ. *swalóka-, 
*swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; afries. sâ-lik 6, sâ-lk, sÅ-lik, sÅ-lk, 
sÅ-l-lech, sÅ-k, Pron., solch, einig; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so 
beschaffen (Adj.), solch; afries. su-lik 18, su-l-lik, su-lk, su-k, Adj., solch; W.: vgl. 
germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (V.), solch; as. su-lók 104, 
Pron., Adj., solch 
*leig- (3), *loig-, idg., V.: nhd. h•pfen, beben, beben machen; ne. hop (V.), tremble 
(V.); RB.: Pokorny 667 (1080/36), ind., iran., gr., kelt., germ., balt.; W.: germ. *laikan, 
st. V., springen, spielen; got. laik-an* 3, red. V. (1), h•pfen, springen (, Lehmann L7); 
W.: germ. *laikan, st. V., springen, spielen; an. leik-a (2), st. V., spielen; W.: germ. 
*laikan, st. V., springen, spielen; ae. l—c-an, st. V. (7)=red. V. (1), sich bewegen, 
springen, flieÔen, schwingen; W.: germ. *laikan, st. V., springen, spielen; ahd. leihhen* 
1, leichen*, sw. V. (1a), zucken, wippen; mhd. leichen, sw. V., h•pfen, aufsteigen; 
nhd. leichen, sw. V., £laichen‹, foppen, DW 12, 615; W.: germ. *laikan, st. V., 
springen, spielen; ahd. gruntleihha* 2, gruntleicha*, gruntlahha*?, st. F. (Ì), 
SteinbeiÔer; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; got. laik-s* 1, st. M. 
(i), Tanz; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; an. leik-r (1), st. M. 
(a), Spiel; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; germ. *laiki-, *laikiz, 
st. M. (i), Tanz, Spiel; as. *lõk?, st. N. (a?), Spiel; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. 
(a), Tanz, Spiel; ahd. leih (1) 22, st. M. (a, i), Lied, Gesang, Melodie; mhd. leich, st. 
M., Tonst•ck; nhd. Leich, M., Leich, DW 12, 611; W.: s. germ. *laika-, *laikam, st. N. 
(a), Spiel; ae. l—c (1), st. N. (a), st. F. (Ì), Spiel, Kampf; W.: s. germ. *laika-, 
*laikam, st. N. (a), Spiel; germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; germ. *laiki-, 
*laikiz, st. M. (i), Tanz, Spiel; s. afries. lõk 1 und h⌂ufiger?, Sb., Spiel 
*leig- (4), *lei•-, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.), bind; RB.: Pokorny 668 
(1081/37), alb., ital., germ., balt., slaw., heth.; W.: lat. lig—re, V., binden, 
zusammenbinden, anbinden; s. lat. oblig—re, V., anbinden, befestigen, binden; vgl. lat. 
oblig—mentum, N., Verbindlichkeit, Verpflichtung; as. of-liges* 1, st. N. (a), 
Obliegenheit, Abgabe; W.: s. germ. *lóka-, *lókam, st. N. (a), Band (N.); mnd. lók; an. 
lók (2), st. N. (a), Leik, Einfassung des Segels 
*leig-, idg., V.: Vw.: s. *sleig- 
*lei•-, idg., V.: Vw.: s. *leig- (4) 
*lei•h-, *slei•h-, idg., V.: nhd. lecken (V.) (1); ne. lick (V.); RB.: Pokorny 668 
(1082/38), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *laigÌn, sw. 
V., lecken (V.) (1); got. *laig-Ìn, sw. V. (2), lecken (V.) (1); W.: s. germ. *likkÌn, sw. 
V., lecken (V.) (1); ae. lic-c-ian, sw. V. (2), lecken (V.) (1); W.: s. germ. *likkÌn, sw. 
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V., lecken (V.) (1); anfrk. lek-k-on* 1, sw. V. (2), lecken (V.) (1); W.: s. germ. 
*likkÌn, sw. V., lecken (V.) (1); as. lik-k-on* 1, sw. V. (2), lecken (V.) (1); W.: s. 
germ. *likkÌn, sw. V., lecken (V.) (1); ahd. lekkÌn* 10, leckÌn*, sw. V. (1), lecken 
(V.) (1), belecken; mhd. lŠcken, sw. V., lecken (V.) (1), belecken, duften; nhd. 
lecken, sw. V., lecken (V.) (1), DW 12, 477; W.: s. germ. *likkÌn, sw. V., lecken (V.) 
(1); lat.-ahd. leccator* 1, M., Schlemmer, W•stling 
*leik- (1)?, idg., V.: nhd. feilbieten, feilschen, handeln; ne. offer (V.) for sale; RB.: 
Pokorny 669 (1083/39), ital., balt.; Vw.: s. *lei- (2) (?); E.: s. *lei- (2) (?) 
*leik- (2), idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 669; Vw.: s. *el- (8); E.: 
s. *el- (8) 
*leik-, *oleik-, idg., Adj., Sb.: nhd. d•rftig, elend, Krankheit; ne. needy, miserable, 
illness; RB.: Pokorny 667; Vw.: s. *leig- (1); E.: s. *leig- (1) 
*leikï-, idg., V.: nhd. lassen, •briglassen; ne. let (V.), leave (V.) over; RB.: Pokorny 
669 (1084/40), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *loikïos, 
*loikïnos, *likït†s, *etiloikïos; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, •berlassen; got. 
lei¡-an (sis) 4, st. V. (1), leihen, borgen (, Lehmann L29); W.: germ. *leihwan, st. V., 
leihen, •berlassen; an. lj— (2), st. V. (1), leihen; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, 
•berlassen (V.); germ. *leihwÌn, sw. V., leihen, •berlassen (V.); s. afries. lõn-a 16, sw. 
V. (1), leihen, borgen, •bertragen (V.); W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, •berlassen; 
ae. lÚo-n, lÕo-n, st. V. (1), leihen, gew⌂hren; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, 
•berlassen (V.); germ. *leihwÌn, sw. V., leihen, •berlassen (V.); afries. li-—, sw. V. 
(1), leihen; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, •berlassen (V.); anfrk. ló-an* 2, st. V. 
(1), leihen; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, •berlassen (V.); as. lóh-an* 1, st. V. 
(1b), leihen, verleihen; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, •berlassen; ahd. lóhan* 11, 
st. V. (1b), leihen, verleihen, geben; mhd. lóhen, st. V., leihen, als Lehen geben, 
verleihen; nhd. leihen, st. V., leihen, wechselseitig geben, wechselseitig nehmen, DW 
12, 688; W.: s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; as. an-lõhn-on* 1, sw. V. (2), 
leihen; W.: s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; ahd. intlóhan* 21, inlóhan*, st. V. 
(1b), leihen, entleihen, ausliefern; mhd. entlóhen, st. V., entleihen, auf Borg geben 
oder nehmen; nhd. entleihen, st. V., entleihen, entlehnen, DW 3, 572; W.: s. germ. 
*farleihwan, st. V., verleihen; anfrk. far-ló-an* 1, st. V. (1), verleihen, leihen; W.: s. 
germ. *farleihwan, st. V., verleihen; as. far-lóh-an* 7, st. V. (1b), verleihen, geben; vgl. 
mnd. vorlien, st. V. und sw. V.; W.: s. germ. *farleihwan, st. V., verleihen; ahd. 
firlóhan* 17, st. V. (1b), leihen, verleihen, gew⌂hren; mhd. verlóhen, st. V., als 
Darlehen Lehen oder Miete geben, geben, schenken; nhd. verleihen, st. V., verleihen, 
dahin geben, DW 25, 768; W.: s. germ. *leihwÌn, sw. V., leihen, •berlassen (V.); 
mnd. lÅnen, V., ausleihen, belehnen; an. lÅn-a (3), sw. V. (2), ausleihen, belehnen; W.: 
s. germ. *leihwÌn, sw. V., leihen, •berlassen; an. lÅ-a, sw. V. (2), leihen; W.: s. germ. 
*laihna-, *laihnam, st. N. (a), Geliehens; an. l—n, st. N. (a), Lehen, Geliehenes, Gl•ck; 
W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, st. N. (a), Geliehenes; ae. lÖ-n, st. F. (i), st. N. (i), 
Gabe, Geschenk, Lehen; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, st. N. (a), Geliehenes; 
afries. lõn 21, st. N. (a), Lehen, Darlehen, Amt; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, 
*laihwna-, *laihwnam, st. N. (a), Geliehenes; as. lõh-an 2, st. N. (a), Lehen; W.: s. 
germ. *laihna-, *laihnam, st. N. (a), Geliehenes; ahd. lÅhan 41?, lÅn, st. N. (a), Leihe, 
Anleihe, Lehen; mhd. lÅhen, lÅn, st. N., Lehen, geliehenes Gut; s. nhd. Lehen, Lehn, 
N., F., Dargeliehenes, Lehen, DW 12, 538; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, *laihwna-, 
*laihwnam, st. N. (a), Geliehenes; mnd. lÅn, N., Lehen; an. lÅn, st. N. (a), Lehen, 
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vom K–nig •bertragenes Land oder Amt; W.: vgl. germ. *laihwnja-, *laihwnjaz, Adj., 
verg⌂nglich; ae. lÖ-n-e, Adj. (ja), geliehen, zeitlich, verg⌂nglich, sterblich; W.: vgl. 
germ. *laihwnja-, *laihwnjaz, Adj., verg⌂nglich; as. l´hn-i* 2, Adj., verg⌂nglich; W.: 
vgl. germ. *twalifa, *twalibi, Num. Kard., zw–lf; got. twa-lif 23, Num. Kard., zw–lf; 
W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zw–lf; an. to-lf, Num. Kard. nhd. zw–lf; W.: vgl. 
germ. *twalibi, Num. Kard., zw–lf; ae. tw´-lf, Num. Kard., zw–lf; W.: vgl. germ. 
*twalibi, Num. Kard., zw–lf; afries. twe-lef 45, twe-lf, twi-lif, to-lef, Num. Kard., 
zw–lf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zw–lf; as. tw´-lif* 27, twi-lif*, twu-lif*, 
Num. Kard., zw–lf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zw–lf; ahd. zwelif* 51, Num. 
Kard., zw–lf; mhd. zwelif, Num. Kard., zw–lf; nhd. zw–lf, Num. Kard., zw–lf, DW 32, 
1432 
*lêim-, idg., Sb.: nhd. Biegung, Bucht; ne. curve (N.), bay (N.) (2); RB.: Pokorny 309; 
Vw.: s. *el- (8); E.: s. *el- (8) 
*leim—k-, idg., Sb.: nhd. Schnecke; ne. snail; RB.: Pokorny 662; Vw.: s. *lei- (3); E.: 
s. *lei- (3) 
*leino-, idg., Adj.: nhd. matt; ne. weak; RB.: Pokorny 661; Vw.: s. *lei- (2); E.: s. 
*lei- (2) 
*leip- (1), idg., V.: nhd. beschmieren, kleben; ne. smear (V.) with fat; RB.: Pokorny 
670 (1085/41), ind., iran., gr., alb., ital., germ., balt., slaw., toch., heth.; Vw.: s. *leibh- 
(?), *lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; got. *lei-b-an, st. V. 
(1); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. got. *li-f-n-an, sw. V. (4), •brigbleiben; W.: 
germ. *leiban, st. V., bleiben; ae. *ló-f-an (1), st. V. (1), bleiben; W.: germ. *leiban, 
st. V., bleiben; afries. *ló-v-a, st. V. (1), bleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; 
anfrk. *ló-v-an?, st. V. (1); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; as. *ló-v-an?, st. V. (1a), 
bleiben, ausbleiben, unterbleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. ahd. oblóban* 
1, obalóban*, st. V. (1a), wegbleiben, aufh–ren; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. 
ahd. ubarlóban* 1, st. V. (1a), •brigbleiben; nhd. •berleiben, st. V., •briglassen, DW 
23, 392; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. ahd. ubarlóbo* 3, sw. M. (n), 
Éberlebender; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben?; s. ahd. unbilibano* 1, Adv., 
unaufh–rlich, unabl⌂ssig; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben?; vgl. ahd. unbilibanlóh* 1, 
Adj., unaufh–rlich; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; got. *bi-lei-b-an?, st. V. (1), 
bleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; ae. be-ló-f-an, st. V. (1), bleiben; W.: s. 
germ. *bileiban, st. V., bleiben; afries. bi-ló-v-a 25, b-ló-v-a, st. V. (1), bleiben, tot 
bleiben, sterben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; as. bi-ló-v-an* 3, st. V. (1a), 
bleiben, ausleihen, unterbleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; ahd. bilóban 
34?, st. V. (1a), bleiben, zur•ckbleiben, aufh–ren; mhd. belóben, blóben, st. V., in 
gleichem Zustand bleiben, verharren, unterbleiben; nhd. bleiben, st. V., bleiben, DW 
2, 90; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; an. lei-f-a, sw. V. (1), 
hinterlassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; ae. lÖ-f-an, sw. 
V. (1), vermachen, zur•cklassen, zur•ckbleiben; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., 
zur•cklassen, •briglassen; afries. lõ-v-a (2) 35, liÌ-v-a, sw. V. (1), hinterlassen (V.), 
zur•cklassen, •briglassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; 
afries. lã-v-ia* 1, sw. V. (2), hinterlassen (V.), zur•cklassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. 
V., zur•cklassen, •briglassen; as. lõ-v-ian* 2, sw. V. (1a), lassen, •bergeben (V.); W.: 
s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; as. lõ-v-on* 2, sw. V. (2), 
•brigbleiben, dauern (V.) (1); W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zur•cklassen, •briglassen; 
ahd. leiben* 4, sw. V. (1a), •briglassen, unvollendet lassen; mhd. leiben, sw. V., 
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schonen, •brig lassen; nhd. leiben, sw. V., •brig lassen, schonen, DW 12, 594; W.: vgl. 
germ. *laiba-, *laibaz, st. M. (a), Nachkomme; as. *lõ-f? (1), st. M. (a), Erbe (M.), 
Nachkomme; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; 
got. lai-b-a* 3, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest (, Lehmann L5); W.: vgl. germ. *laibÌ, 
st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; an. lei-f (2), st. F. (Ì) Pl. nhd. 
Folgen (F. Pl.); W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; ae. l—-f, st. F. (Ì), Rest, Éberbleibsel, Verm⌂chtnis, Witwe; W.: 
vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; afries. lã-v-a (2) 
100 und h⌂ufiger?, Sb., st. F. (Ì) Pl.? nhd. Hinterlassenschaft, Erbrecht; W.: vgl. 
germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; anfrk. *lei-v-a?, *lÅ-v-
a?, st. F. (Ì), Rest, Éberbleibsel; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; as. lõ-v-a* 2, st. F. (Ì), Rest, Erbe (N.), Nachlass; W.: vgl. germ. 
*laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; lang. laib* 1, st. F. (i?), 
Hinterlassenschaft; W.: vgl. germ. *laibÌ, st. F. (Ì), Éberbleibsel, Rest, 
Hinterlassenschaft; ahd. leiba 80, st. F. (Ì), Rest, Éberbleibsel; mhd. leibe, st. F., 
Ébrigbleibsel; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam, st. N. (a), Leben, Leib; got. *li-f-s?, st. 
Sb., Leben, Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; an. ló-f, st. N. 
(a), Leben, Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae. ló-f, st. N. 
(a), Leben, Aufenthalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; afries. 
ló-f (2) 150 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Leib, Leben, Person, Lebensunterhalt; W.: vgl. 
germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; afries. ló-f (1) 1, Adj., lebendig; W.: vgl. 
germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), 
Leben, Leib; ae. *li-f-a, *leo-f-a, *lio-f-a, sw. M. (n), Unterhalt; W.: vgl. germ. *leiba-, 
leibam, st. N. (a), Leben, Leib; anfrk. ló-f* 11, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ. 
*leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; anfrk. ló-f* 11, st. N. (a), Leben; W.: vgl. 
germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; as. ló-f 71, st. N. (a), Leben; W.: vgl. 
germ. *leiba-, *leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ahd. lób (1) 298, st. M. (a), st. N. (a), 
Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel; mhd. lóp, lób, st. M., Leben, Leib, 
K–rper; nhd. Leib, M., Leib, Leben, Person, DW 12, 580; W.: vgl. germ. *leiba-, 
*leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae. *li-
f-en, *leo-f-en, *lio-f-an, *ly-f-en, st. F. (Ì), Unterhalt; W.: vgl. germ. *lÅba-, *lÅbaz, 
Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj., gebrechlich, schwach; ae. lÅ-f, 
Adj., schwach, gebrechlich, krank; W.: vgl. germ. *lÅba-, *lÅbaz, Adj., gebrechlich, 
schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj., gebrechlich, schwach; afries. lÅ-f 2, Adj., 
schwach, krank; W.: vgl. germ. *lÅba-, *lÅbaz, Adj., gebrechlich, schwach; as. lÅ-f (2) 
4, Adj., krank, schwach, gebrechlich; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein 
(V.), leben; got. li-b-an 61=60, sw. V. (3), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., 
•brig sein (V.), leben; an. li-f-a (1), sw. V. (3), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, 
sw. V., •brig sein (V.), leben; an. li-f-a (2), sw. V. (3), •brig sein (V.); W.: vgl. germ. 
*libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; ae. li-b-b-an, li-f-ian, leo-f-ian, sw. V. 
(3), leben, sein (V.); W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; 
afries. le-v-a (1) 21, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein 
(V.), leben; s. afries. li-b-b-a 43, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. 
V., •brig sein (V.) (V.), leben; anfrk. li-b-b-en* 6, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. 
*libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.) (V.), leben; as. lib-b-ian 40, sw. V. (3), leben; 
W.: vgl. germ. *libÅn, *libÖn, sw. V., •brig sein (V.), leben; ahd. lebÅn (1) 241, leben, 
sw. V. (3, 1b), leben, wohnen, •berleben; mhd. lŠben (1), sw. V., leben, erleben; nhd. 
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leben, sw. V., leben, DW 12, 397; W.: vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; an. li-f-r, 
st. F. (Ì), Leber; W.: vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; ae. li-f-er (1), st. F. (Ì), 
Leber; W.: vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; afries. li-v-ere 2, st. F. (Ì), Leber; W.: 
vgl. germ. *libarÌ, st. F. (Ì), Leber; ahd. lebara 43, st. F. (Ì), sw. F. (n), Leber; mhd. 
lŠbere, lŠber, st. F., sw. F., Leber; nhd. Leber, F., Leber, DW 12, 460; W.: ? vgl. 
germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2, Num. Kard., elf (, Lehmann A77); 
W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an. e-l-li-f-u, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. 
germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ae. e-n-le-f-an, Ö-n-le-f-an, Ö-n-leo-f-an, e-l-le-f-an, 
e-nd-le-f-an, e-n-leo-f-an, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; 
afries. a-n-d-lo-v-a 26, a-l-v-e, a-l-v-ene, e-l-le-v-a, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. 
*ainalibi, Num. Kard., elf; as. el-le-v-an* 3, e-le-v-an*, Num. Kard., elf; mnd. elvene, 
Num. Kard.; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., 
elf; mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 
3, 413 
*leip- (2)?, idg., V.: nhd. begehren, verlangen; ne. desire (V.); RB.: Pokorny 671 
(1086/42), gr., balt. 
*l»ip-, idg., V.: Vw.: s. *l—ip- 
*leiro-, idg., Adj.: nhd. schlank; ne. slim (Adj.); RB.: Pokorny 661; Vw.: s. *lei- (2); 
E.: s. *lei- (2) 
*leis-, *lois-, idg., Adj.: nhd. wenig, lind; ne. soft (Adj.); RB.: Pokorny 662; Vw.: s. 
*lei- (2); E.: s. *lei- (2); W.: germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; 
ae. lÖ-s (3), Adv., weniger, geringer; W.: germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, 
wenigere, geringere; afries. lõ-s 1 und h⌂ufiger?, Adv., weniger; W.: germ. *laisi-, 
*laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; as. lõ-s (1) 1, Adv., weniger; W.: s. germ. 
laizizan, Adj., wenigere; ae. lÖ-s-s-a, Adj., kleinere, geringere, wenigere; W.: s. germ. 
laizizan, Adj., wenigere; afries. le-s-s-era 1 und h⌂ufiger?, le-s-s-a, Adj. (Komp.), 
wenigere; W.: germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; got. *ló-s, Adj. (ja?), leise?, sanft?; 
W.: germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; ahd. lóso 4, Adv., leise, sanft, allm⌂hlich, nach 
und nach; mhd. lóse, Adv., leise, sanft, langsam, anst⌂ndig; nhd. leise, Adj., Adv., 
leise, DW 12, 713; W.: s. germ. *leisÌn, sw. V., leise sein (V.); ae. *ló-s-ian, sw. V. 
(2), schl•pfen, gleiten 
*leis-, idg., Sb.: nhd. Spur, Furche, Geleise; ne. track (V.) down on the ground, 
furrow (N.); RB.: Pokorny 671 (1087/43), ital., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lois—; W.: s. 
germ. *lais-, sw. V., gehen; ahd. leisinen* 3, sw. V. (1a), nacheifern, sich richten nach; 
W.: s. germ. *lais-, sw. V., gehen; ahd. leisinÌn* 2, leisanÌn*, sw. V. (2), nacheifern, 
nachahmen, jemandem nacheifern; W.: s. germ. *lais, Pr⌂t.-Pr⌂s., er weiÔ, er erf⌂hrt; 
got. lais-an* 2, Pr⌂t.-Pr⌂s. (1), wissen, erfahren (V.) (, Lehmann L9); W.: vgl. germ. 
*laisÌ, st. F. (Ì), Spur, Leisten; as. *lõs-a? (1), st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Geleise; W.: 
vgl. germ. *laisÌ, st. F. (Ì), Spur, Leisten; ahd. *leis?, sw. F. (n), Geleise, Spur; mhd. 
leis (2), leise, st. F., sw. F., Spur, Geleis; nhd. Leise, F., Spur, Wagenspur, DW 12, 
713; W.: vgl. germ. *laisÌ, st. F. (Ì), Spur, Leisten; ahd. waganleisa* 24, sw. F. (n), 
Wagenspur, Wagengleis; mhd. wagenleise, st. F., sw. F., Wagengleis, Spurweite eines 
Wagens; nhd. (⌂lt.) Wagenleise, F., Wagenspur, Spur des Wagenrades im weichen 
Erdboden, DW 27, 459; W.: vgl. germ. lisÌ?, st. F. (Ì), Furche, Runzel; vgl. afries. 
les-ek-a 15, les-ok-a, sw. M. (n), Runzel; W.: vgl. germ. *lisÌ?, st. F. (Ì), Furche, 
Runzel; ahd. lesa (2) 4, sw. F. (n), Spur, Furche, Falte; W.: vgl. germ. *lisÌ?, st. F. 
(Ì), Furche, Runzel; ahd. lesÌn* 1, sw. V. (2), falten, zusammenfalten; W.: s. germ. 
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laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten (M.); got. lais-t-s* 3, st. M. (i), Spur (, 
Lehmann L11); W.: s. germ. *laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten (M.); an. leis-t-r, 
st. M. (i), Hosenbein, Schritt, Strumpf; W.: s. germ. *laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, 
Leisten (M.); ae. lÖs-t (2) l—s-t (1), st. M. (a), Sohle, FuÔspur, Schritt; W.: s. germ. 
*laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten (M.); ahd. leist (1) 40, st. M. (i?), Form, 
Spur, Leisten; mhd. leist (1), st. M., Weg, Spur, Form; nhd. Leist, M., Gestalt, 
Leisten, DW 12, 720; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; got. lais-t-jan 
49, sw. V. (1), m. Akk., folgen, nachstreben, verfolgen, nachgehen; W.: vgl. germ. 
*laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; ae. lÖs-t-an, sw. V. (1), folgen, leisten, helfen, 
dienen, tun; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; ae. l—s-t (2), N., 
Leistung, Beobachtung, Pflicht (F.) (1), Gel•bde; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., 
nachgehen, folgen; afries. las-t-a 43, les-t-a, sw. V. (1), leisten, erf•llen, zahlen, ent-
richten; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; anfrk. *leis-t-en?, sw. V. 
(1); W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; as. lõs-t-ian 42, sw. V. (1a), 
leisten, erf•llen, tun, befolgen; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; 
ahd. leisten* 11, sw. V. (1a), leisten, beweisen, erf•llen; mhd. leisten, sw. V., ein 
Versprechen erf•llen, ein Gebot befolgen und ausf•hren; nhd. leisten, sw. V., leisten, 
DW 12, 722; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; got. lis-t-s* 1, st. F. 
(i), List (, Lehmann L44); W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; an. lis-t, 
st. F. (i), Kunstfertigkeit, Klugheit, gutes Benehmen; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. 
F. (i), Kunst, List; ae. lis-t, st. M. (i), st. F. (i), List, Kunst, Geschick, Erfahrung; W.: 
vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; afries. lis-t 3, les-t (2), st. F. (i), £List‹, 
Kenntnis; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; as. lis-t* 8, st. M. (i), st. 
F. (i), Kunst, Klugheit, Verschlagenheit; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, 
List; ahd. list 68, st. M. (i), st. F. (i), Kenntnis, Wissen, Kunst; mhd. list, st. M., st. F., 
Weisheit, Klugheit, Wissenschaft; nhd. List, M., F., List, Kunst, Weisheit, DW 12, 
1065; W.: vgl. germ. *listÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; got. *leist-a, st. F. (Ì), Leiste; 
W.: vgl. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; ae. lóst-e, sw. F. (n), Leiste, Rand, 
Franse; mnd. liste; an. list-a (lóst-a), sw. F. (n), Rand, Leiste; W.: vgl. germ. *lóstÌ-, 
*lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; as. *lóst-a?, sw. F. (n), Leiste, Streifen (M.), Kante; W.: vgl. 
germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; lat.-lang. lista* 1, st. F. (Ì), Streifen (M.), 
Borte, Leiste; W.: vgl. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; ahd. lósta 16, sw. F. 
(n), Leiste, Rand, Saum (M.) (1); mhd. lóste, sw. F., Leiste, Saum (M.) (1), Borte; 
nhd. Leiste, F., Leiste, schmaler Streifen, DW 12, 722; W.: vgl. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, 
sw. F. (n), Leiste; lat.-ahd. lista* 8, F., Rand, Saum (M.) (1), Leiste; W.: vgl. germ. 
*laizja-, *laizjaz, Adj., zu belehren; ae. *lÖr-e (1), Adj., gelehrig; W.: vgl. germ. 
*laizjan, sw. V., lehren; got. lais-jan 54, sw. V. (1), lehren, belehren, sich belehren (, 
Lehmann L10); W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; ae. lÖr-an, lÅr-an, sw. V. (1), 
lehren, raten, dr⌂ngen, predigen; an. lür-a, sw. V. (1), lehren, lernen; W.: vgl. germ. 
*laizjan, sw. V., lehren; afries. lõr-a 12, sw. V. (1), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. 
V., lehren; anfrk. lÅr-en* 1, sw. V. (1), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; 
as. lõr-ian 29, sw. V. (1a), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; ahd. lÅren 
347, sw. V. (1a), lehren, erkl⌂ren, zeigen; mhd. lÅren, sw. V., zurechtweisen, lehren, 
kennenlernen; nhd. lehren, sw. V., lehren, DW 12, 559; W.: vgl. germ. *laizÌ, st. F. 
(Ì), Lehre; got. *lais-Ì?, sw. F. (n), Lehre; W.: vgl. germ. *laizÌ, st. F. (Ì), Lehre; ae. 
l—r, st. F. (Ì), Lehre, Vorschrift, Rat, Wissenschaft; W.: vgl. germ. *laizÌ, st. F. (Ì), 
Lehre; afries. lãr-e 1, st. F. (Ì), Lehre; W.: vgl. germ. *laizÌ, st. F. (Ì), Lehre; as. 
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lõr-a 83, st. F. (Ì), sw. F. (n), Lehre, Gebot; W.: vgl. germ. *laizÌ, st. F. (Ì), Lehre; 
ahd. lÅra 152, st. F. (Ì), Lehre, Unterricht, Éberlieferung; mhd. lÅre, st. F., Lehre, 
Anleitung, Unterweisung; nhd. Lehre, F., Lehre, DW 12, 554; W.: vgl. germ. *liza-, 
*lizam, st. N. (a), Kenntnis, Lehre; ae. *lis-e, st. N. (a); W.: vgl. germ. *liznÌn, sw. 
V., lernen; ae. lior-n-ian, leor-n-ian, sw. V. (2), lernen, lesen (V.) (1), bedenken; W.: 
vgl. germ. *liznÌn, sw. V., lernen; afries. ler-n-ia* 2, lir-n-ia*, ler-n-a*, lir-n-a*, sw. V. 
(2), lernen; W.: vgl. germ. *liznÌn, sw. V., lernen; as. lón-on 10, sw. V. (2), lernen; 
W.: vgl. germ. *liznÌn, sw. V., lernen; ahd. lirnÅn 56, sw. V. (3), lernen, 
kennenlernen, erkennen; mhd. lŠrnen, sw. V., lernen, kennen lernen; nhd. lernen, sw. 
V., lernen, DW 12, 762; W.: vgl. germ. *liznÌn, sw. V., lernen; ahd. lernÅn 15, sw. V. 
(3), lernen, erkennen, erforschen; mhd. lŠrnen, sw. V., lernen, kennenlernen; nhd. 
lernen, sw. V., lernen, DW 12, 762 
*leit-, idg., V.: nhd. streichen, streicheln; ne. stroke (V.); RB.: Pokorny 664; Vw.: s. 
*lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: s. gr. litaneÚein (litaneºein), flehen, anflehen, bitten; vgl. 
gr. litane…a (litaneÚa), F., Litanei; lat. litanóa, F., –ffentliches Beten, Litanei; ae. 
letonia, sw. M. (n), Litanei; 
*leit- (1), idg., V.: nhd. verabscheuen, freveln; ne. abhor, detest; RB.: Pokorny 672 
(1088/44), gr., kelt., germ.; W.: s. germ. *lai¶jan, sw. V., unwillig machen, verhasst 
machen, leid machen; an. lei¨-a (3), sw. V. (1) verhasst machen, verleiden; W.: s. 
germ. *lai¶jan, sw. V., unwillig machen, verhasst machen, leid machen; as. *lõth-ian?, 
sw. V. (1a), verleiden, verhasst machen; W.: s. germ. *lai¶jan, sw. V., unwillig 
machen, verhasst machen, leid machen; ahd. leiden 5, sw. V. (1a), £verleiden‹, 
verabscheuen, verhasst machen; mhd. leiden, sw. V., verhasst machen; W.: s. germ. 
*lai¶Ån, *lai¶Ön, sw. V., verhasst sein (V.); ae. l—¶-ian, sw. V. (2), hassen, verhasst 
machen; W.: s. germ. *lai¶Ån, *lai¶Ön, sw. V., verhasst sein (V.); as. lõth-on* 1, sw. 
V. (2), leid tun, reuen; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, 
betr•blich; got. *lai¶-s, Adj. (a), leid; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, 
widerw⌂rtig, feindlich, betr•blich; an. lei¨-r, Adj., verhasst, leid; W.: s. germ. *lai¶a-, 
*lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, betr•blich; ae. l—¶ (1), Adj., leid, verhasst, 
feindlich, boshaft; W.: s. germ. lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, 
betr•blich; vgl. ae. lÖ¶-¶, st. F. (Ì), Hass, Unrecht, Beleidigung, Bosheit; W.: s. germ. 
*lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, betr•blich; afries. lõth (2) 7, Adj., 
leid, leidig, verhasst; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, 
betr•blich; anfrk. leith* (2) 1, Adj., leid; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, 
widerw⌂rtig, feindlich, betr•blich; as. lõth (2) 42, Adj., widerw⌂rtig, verhasst, b–se, 
b–sartig, feindlich; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, 
betr•blich; vgl. as. *lõth-iti-Ìn?, sw. V. (2), verabscheuen; W.: s. germ. *lai¶a-, 
*lai¶az, Adj., leid, widerw⌂rtig, feindlich, betr•blich; ahd. leid (1) 50, Adj., leid, 
traurig, b–se; mhd. leit, Adj., betr•bend, leid; nhd. leid, Adj., Adv., leid, DW 12, 651; 
W.: vgl. germ. *lai¶óga-, *lai¶ógaz, Adj., leidig, widerw⌂rtig; afries. lõth-ich 1 und 
h⌂ufiger?, Adj., leid; W.: vgl. germ. *lai¶óga-, *lai¶ógaz, Adj., leidig, widerw⌂rtig; ahd. 
leidóg 22, Adj., £leidig‹, traurig, •berdr•ssig, verhasst; mhd. leidec, leidic, Adj., 
betr•bt, mitleidig, schmerzend, b–se; nhd. leidig, Adj., Leid habend, leidig, 
beschwerlich, DW 12, 675; W.: vgl. germ. *lai¶alóka-, *lai¶alókaz, Adj., leidvoll; ae. 
l—¶-lic, Adj., leidlig, leidvoll; W.: vgl. germ. *lai¶alóka-, *lai¶alókaz, Adj., leidvoll; 
afries. lõth-lik 1, Adj., leidig, schlecht; W.: vgl. germ. *lai¶alóka-, *lai¶alókaz, Adj., 
leidvoll; as. lõth-lók* 3, Adj., b–se, schmerzlich, strafend; W.: vgl. germ. *lai¶alóka-, 
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*lai¶alókaz, Adj., leidvoll; ahd. leidlóh 15, Adj., £leidig‹, leidvoll, widerw⌂rtig, 
abscheulich; nhd. leidlich, Adj., Adv., leidlich, DW 12, 677; W.: s. germ. *lai¶a-, 
*lai¶am, st. N. (a), Leid, Ungl•ck, Schmerz; ae. l—¶ (2), st. N. (a), Leid, Schmerz, 
Ungl•ck; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶am, st. N. (a), Leid, Ungl•ck, Schmerz; afries. lõth 
(1) 3, st. N. (a), Leid, Leidwesen; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶am, st. N. (a), Leid, 
Ungl•ck, Schmerz; anfrk. leith (1) 2, st. N. (a), Leid; W.: s. germ. *lai¶a-, *lai¶am, 
st. N. (a), Leid, Ungl•ck, Schmerz, Kummer; as. lõth (1) 28, st. N. (a), Leid, 
Feindschaft, S•nde, B–ses; W.: s. germ. *lai¶Ì-, *lai¶Ìn, *lai¶a-, *lai¶an, sw. M. (n), 
Leid; an. lei¨-i (2), sw. M. (n), Widerwille; W.: s. germ. *lai¶Ì-, *lai¶Ìn, sw. F. (n), 
Leid, Unbehagen; an. lei¨-a (1), sw. F. (n), Unlust, Unbehagen, Widerwille, Abscheu; 
W.: vgl. germ. *lai¶indja-, *lai¶indjam, *lai¶endja-, *lai¶endjam, st. N. (a), Abscheu; 
an. lei¨-ind-i, st. N. (ja), Abscheu, Unwille; W.: vgl. germ. *slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, 
*sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., sch⌂dlich, schlimm; got. slei-¶-s* 
2, sleideis*?, Adj. (i/ja), schlimm, gef⌂hrlich (, Lehmann S101); W.: vgl. germ. 
*slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, *sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., 
sch⌂dlich, schlimm; ae. sló-¶-e, sló-¶-en, Adj., wild, grausam, hart; W.: vgl. germ. 
*slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, *sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., 
sch⌂dlich, schlimm, grimmig, gef⌂hrlich; germ. *slei¶óga-, *slei¶ógaz, Adj., grausam; 
as. s-ló-thi 3, Adj., schlimm, grimmig, b–se; W.: vgl. germ. *slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, 
*sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., sch⌂dlich, schlimm; ahd. slódóg* 1, 
Adj., grausam, grimmig; W.: vgl. germ. *slei¶ra-, *slei¶raz, Adj., sch⌂dlich, schlimm, 
gef⌂hrlich; an. sló¨-r (2), Adj., grimmig, furchtbar, gef⌂hrlich 
*leit- (2), *leith-, idg., V.: nhd. gehen, fortgehen, sterben; ne. go (V.) away, die (V.); 
RB.: Pokorny 672 (1089/45), iran., gr., germ., toch.; Vw.: s. *lei- (2) (?); E.: s. *lei- 
(2) (?); W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; got. *lei-¶-
an, st. V. (1), gehen; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, 
leiden; an. ló-¨-a (1), st. V. (1), fahren, gehen, sterben, vor•bergehen; W.: germ. 
*lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; ae. ló-¶-an (1), st. V. (1), 
gehen, reisen, segeln, sich trennen; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, 
gehen, fahren, leiden; afries. ló-th-a 4, st. V. (1), leiden; W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. 
V., weggehen, gehen, fahren, leiden; afries. *le-th-ia, sw. V. (2), schneiden, hauen; W.: 
germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; afries. li-th (2) 1, Sb., 
Schar (F.) (1); W.: germ. *lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; 
anfrk. ló-th-an* 13, st. V. (3), gehen, ziehen, ertragen, auf sich nehmen; W.: germ. 
*lei¶an, *ló¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; as. ló-th-an 8, st. V. (1a), 
gehen, ziehen; mnd. lóden, V., leiden; an. li¨-a (3), sw. V., dulden, leiden; W.: germ. 
*lei¶an, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; ahd. lódan 106, st. V. (1a), fahren, 
gehen, leiden; mhd. lóden, st. V., gehen, vor•bergehen, erleiden; nhd. leiden, st. V., 
leiden, dulden, DW 12, 658; W.: s. germ. *bilei¶an, st. V., verlassen (V.); ahd. 
bilódan* 1, st. V. (1a), vergehen; nhd. beleiden, st. V., verletzen, Unrecht antun, DW 
1, 1443; W.: s. germ. *farlei¶an, *farló¶an, st. V., verlassen (V.); anfrk. far-ló-th-an* 2, 
st. V. (1), vor•bergehen; W.: s. germ. *farlei¶an, *farló¶an, st. V., verlassen; as. far-ló-
th-an* 1, st. V. (1a), vor•bergehen, verlassen (V.); mnd. vorliden, st. V.; W.: s. germ. 
*galei¶an, st. V., kommen, gehen; ahd. gilódan* 27, st. V. (1a), gehen, weggehen, 
vergehen; nhd. geleiden, st. V., (verst⌂rktes) leiden, DW 5, 2980; W.: s. germ. 
*uzlei¶an, st. V., ausgehen; got. us-lei-¶-an 12, st. V. (1), hinausgehen, weggehen, 
verreisen; W.: s. germ. *uzlei¶an, st. V., ausgehen; ahd. irlódan* 34, st. V. (1a), 
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£ergehen‹, erleben, ertragen; mhd. erlóden, st. V., bis zum Ende gehen, bestehen, 
erleben; nhd. erleiden, st. V., erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900; W.: s. 
germ. *farleidan, sw. V., verleiten; as. far-lõ-d-ian* 9, sw. V. (1a), verleiten, 
verf•hren; mnd. vorleiden, vorlÅden, sw. V.; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., 
gehen machen, leiten, f•hren; an. lei-¨-a (2), sw. V. (1), f•hren, leiten, folgen, 
begraben (V.); W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; 
ae. lÖ-d-an, sw. V. (1), leiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen; W.: s. germ. 
*laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; ae. l—-d-ian, sw. V. (1), sich 
reinigen, entschuldigen, loslassen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen 
machen, leiten, f•hren; afries. lõ-d-a 200 und h⌂ufiger?, sw. V. (1) (1), leiten, f•hren, 
stellen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; anfrk. 
lei-d-en 10, sw. V. (1), leiten, f•hren; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen 
machen, leiten, f•hren; as. lõ-d-ian 33, sw. V. (1a), leiten, f•hren, bringen, tragen; W.: 
s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, f•hren; ahd. leiten 165, 
leitÌn*, sw. V. (1a, 2), leiten, lenken, f•hren; mhd. leiten, sw. V., leiten, f•hren, sich 
richten nach; nhd. leiten, sw. V., leiten, f•hren, DW 12, 728; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. 
F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; an. lei-¨, st. F. (Ì), Weg, Reise, Zeitpunkt; W.: vgl. 
germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; ae. l—-d, st. F. (Ì), st. N. (a), Reise, 
Weg, StraÔe; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; afries. lõ-d-e 
(1) 42, lã-d-e (2), st. F. (Ì), Leite, Beweisf•hrung, Leitung; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. 
F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; as. *lõ-d-a?, st. F. (Ì), Leitung, Graben (M.), 
Wasserlauf; W.: vgl. germ. *laidÌ, st. F. (Ì), Weg, F•hrung, Leitung; ahd. leita (1) 5, 
st. F. (Ì), Leitung, F•hrung, Leichenbeg⌂ngnis; mhd. leite, st. F., sw. F., Leitung, 
F•hrung, Fuhre; nhd. Leite, F., Leitung, £Gang‹ (M.) (1), £Fuhre‹, DW 12, 728; W.: 
vgl. germ. *lida-, *lidam, st. N. (a), Fahrzeug, Gefolge; an. li-¨, st. N. (a), Gefolge, 
Mannschaft; W.: vgl. germ. *lida-, *lidam, st. N. (a), Fahrzeug, Gefolge; ae. li-d, st. N. 
(a), Schiff 
*leith-, idg., V.: Vw.: s. *leit- (2) 
*lei■o-, idg., Adj.: nhd. glatt; ne. smooth (Adj.); RB.: Pokorny 662; Vw.: s. *lei- (3); 
E.: s. *lei- (3) 
*leizd-, *loizd-?, idg., Sb.: nhd. Rand, Saum (M.) (1), Leiste; ne. edge (N.), hem (N.); 
RB.: Pokorny 672 (1090/46), alb., germ.; W.: ? s. germ. *listÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), 
Leiste; got. *leist-a, st. F. (Ì), Leiste; W.: ? s. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), Leiste; 
ae. lóst-e, sw. F. (n), Leiste, Rand, Franse; W.: ? s. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, sw. F. (n), 
Leiste; as. *lóst-a?, sw. F. (n), Leiste, Streifen (M.), Kante; mnd. liste, F., Leiste; an. 
list-a (lóst-a), sw. F. (n), Rand, Leiste; W.: ? s. germ. *lóstÌ-, *listÌn, sw. F. (n), 
Leiste; lat.-lang. lang.? lista* 1, st. F. (Ì), Streifen (M.), Borte, Leiste; W.: ? s. germ. 
*listÌ-, *listÌn, sw. F. (n), Leiste; ahd. lósta 16, sw. F. (n), Leiste, Rand, Saum (M.) 
(1), Borte; mhd. lóste, sw. F., Leiste, Saum (M.) (1), Borte, bandf–rmiger Streifen; 
nhd. Leiste, F., Leiste, schmaler Streifen, DW 12, 722; W.: ? s. germ. *lóstÌ-, *lóstÌn, 
sw. F. (n), Leiste; lat.-ahd. lista* 8, F., Rand, Saum (M.) (1), Leiste; W.: ? s. germ. 
*leizda-, Sb., Rand, Saum (M.) (1), Leiste; s. ae. lÖr-ig, Sb., Rand 
(*lek- [1]?), *lok-?, idg., V.: nhd. tadeln, schm⌂hen; ne. blame (V.); RB.: Pokorny 
673 (1091/47), kelt., germ.; Vw.: s. *lengh-?; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; ae. lÕa-n 
(3), st. V. (6), tadeln; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; afries. lak-ia 2, lek-ia, sw. V. 
(2), anfechten, tadeln; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; as. lah-an 8, st. V. (6), tadeln, 
verbieten; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; ahd. lahan* 5, st. V. (6), tadeln, 
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verwehren, verbieten; W.: s. germ. *bilahan, st. V., hindern; ahd. bilahan* 1, st. V. 
(6), verwehren; W.: ? s. germ. *lahstu-, *lahstuz, st. M. (u), Schm⌂hung, Fehler, 
Laster; an. lÞst-r, st. M. (u?), Fehler; W.: ? vgl. germ. *lahtra- (1), *lahtraz, st. M. 
(a), Schm⌂hung, Fehler, Laster; s. ae. leah-tor, leh-tor, st. M. (a), Laster, S•nde, 
Verbrechen, Fehler; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, *lahstram, st. N. (a), Schm⌂hung, 
Fehler, Laster; ae. lüst, st. F. (Ì), Fehler, S•nde; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, 
*lahstram, st. N. (a), Schm⌂hung, Fehler, Laster; afries. la-st-er 5, st. N. (a), 
Verletzung, Besch⌂digung; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, *lahstram, st. N. (a), 
Schm⌂hung, Fehler, Laster; anfrk. la-st-er* 2, st. M. (a), Verleumdung, Schm⌂hung, 
L⌂sterung; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, *lahstram, st. N. (a), Schm⌂hung, Fehler, Laster; 
as. la-star* 7, st. N. (a), S•nde, Schuld, L⌂sterung, Spott; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, 
*lahstram, st. N. (a), Schm⌂hung, Fehler, Laster; ahd. lastar 33, st. N. (a), £Laster‹, 
S•nde, Tadel; mhd. laster, st. N., Schm⌂hung, Schmach, Schimpf; nhd. Laster, N., 
Laster, Verbrechen, Schandtat, DW 12, 254 
*lek- (2), *lÅk-, *l»k-, *lek-, idg., V., Sb.: nhd. biegen, winden, springen, zappeln, 
Glied; ne. bend (V.), limb of the body; RB.: Pokorny 673 (1092/48), ind., gr., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *el- (8); W.: vgl. lat. locusta, F., Heuschrecke; ae. 
lÌpust, st. F. (Ì), Heuschrecke; W.: s. germ. *lagjÌ-, *lagjÌn, *lagja-, *lagjan, Sb., 
Bein; an. leg-g-r, st. M. (a), Bein, Wade, Knochenr–hre 
*lÅk-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2) 
*lÅk- (1)?, *l»k-?, idg., Sb., V.: nhd. Reis (N.), Schlinge, fangen; ne. tendril, trap (N.); 
RB.: Pokorny 673 (1093/49), ital., germ. 
*lÅk- (2), *l»k-, idg., V.: nhd. zerreiÔen; ne. tear (V.) to pieces; RB.: Pokorny 674 
(1094/50), gr., alb., ital., slaw. 
*l»k-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2) 
*l»k-?, idg., Sb., V.: Vw.: s. *lÅk- (1)? 
*l»k-, idg., V.: Vw.: s. *lÅk- (2) 
*lel-, *lul-, idg., V.: nhd. t–nen, lullen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 650; Vw.: s. *l—- 
(1), *lÅ-; E.: s. *l—- (1) 
*lem- (1), idg., V., Adj.: nhd. zerbrechen, zerbrochen, weich; ne. break (V.) to 
pieces; RB.: Pokorny 674 (1095/51), gr., ill., alb.?, kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. 
germ. *lamjan, sw. V., brechen, l⌂hmen, lahm machen; an. lem-ja, sw. V. (1), l⌂hmen; 
W.: s. germ. *lamjan, sw. V., brechen, l⌂hmen, lahm machen; ae. l´m-m-an, sw. V. 
(1), l⌂hmen, z⌂hmen; W.: s. germ. *lamjan, sw. V., brechen, l⌂hmen, lahm machen; 
afries. lam-m-a* 11, lem-m-a*, sw. V. (1), l⌂hmen; W.: s. germ. *lamjan, sw. V., 
brechen, l⌂hmen, lahm machen; as. *l´m-m-ian?, sw. V. (1b), l⌂hmen; W.: s. germ. 
*lamjan, sw. V., brechen, l⌂hmen, lahm machen; ahd. lemmen* 2, sw. V. (1b), 
l⌂hmen, schw⌂chen; mhd. lemen, sw. V., l⌂hmen, lahmen, verwunden; nhd. l⌂hmen, 
sw. V., l⌂hmen, lahm machen, DW 12, 75; W.: s. germ. *lÌmen, sw. V., ermatten?; 
ahd. gimanagluomen* 1, sw. V. (1a), vervielf⌂ltigen, vermehren; W.: s. germ. *lÌmen, 
sw. V., ermatten?; ahd. manl—mi* 1, st. F. (i), Zahmheit, Sanftheit; W.: s. germ. 
*lama-, *lamaz, Adj., lahm; got. *lam-ei-s?, *lamjis?, Adj. (ja), lahm, schlaff, mild, 
matt; W.: s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; an. lam-i, Adj., gel⌂hmt, gebrechlich; 
W.: s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; ae. lam-a, Adj., lahm, verkr•ppelt, schwach, 
krank; W.: s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; afries. lam 23, lem, lom, Adj., lahm; 
W.: s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; as. lam 1?, Adj., lahm, gel⌂hmt, verdorrt; 
W.: s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; ahd. lam 21, Adj., lahm, gel⌂hmt, 
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verkr•ppelt; mhd. lam (1), Adj., gliederschwach, lahm; nhd. lahm, Adj., lahm, DW 12, 
72; W.: s. germ. *lamÌ-, *lamÌn, *lama-, *laman, sw. M. (n), Lahmer; s. afries. *lam-
a, *lom-a, sw. M. (n), Lahmer; W.: s. germ. *lamó-, *lamón, sw. F. (n), L⌂hmung; as. 
l´m-i* 1, st. F. (ó), L⌂hmung; W.: vgl. germ. *lami¶Ì, *lame¶Ì, st. F. (Ì), L⌂hmung, 
Gebrechlichkeit; an. lem-d, st. F. (Ì), Gebrechlichkeit; W.: vgl. germ. *lami¶Ì, 
*lame¶Ì, st. F. (Ì), L⌂hmung, Gebrechlichkeit; afries. lam-ithe* 77, lam-ethe, 
lem-ethe, st. F. (Ì), L⌂hmung; W.: vgl. germ. *lamislÌ-, *lamislÌn, *lamisla-, 
*lamislan, *lameslÌ-, *lameslÌn, *lamesla-, *lameslan, sw. M. (n), L⌂hmung, 
Heidermanns 360; vgl. afries. lam-els-a 4, lem-els-a, sw. M. (n), L⌂hmung; W.: s. 
germ. *lÌma-, *lÌmaz, Adj., weich, matt; s. ae. *lÌm, Adj., h⌂ufig, best⌂ndig; W.: vgl. 
germ. *lÌmja-, *lÌmjaz, Adj., gel⌂hmt, lahm; ahd. giluomo* 1, Adv., oft, h⌂ufig; W.: 
vgl. germ. *lÌmja-, *lÌmjaz, Adj., gel⌂hmt, lahm?; ahd. skazluomi* 2, scazluomi*, 
Adj., angenehm, n•tzlich, vorteilhaft; W.: vgl. germ. *lÌmja-, *lÌmjaz, Adj., gel⌂hmt, 
lahm?; ahd. suhtluomi* 4, Adj., verdorben, ansteckend, verpestet; W.: vgl. germ. 
*lÌmja-, *lÌmjaz, Adj., gel⌂hmt, lahm?; ahd. sumarluomi* 2, Adj., sommerlich; W.: 
vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; an. lan-d, st. N. (a), Land; 
W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; ae. lan-d, lon-d, st. N. 
(a), Land, Erde; W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; afries. 
lan-d 100 und h⌂ufiger?, lon-d, st. N. (a), Land, Landschaft, Raum, Volk; W.: vgl. 
germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; anfrk. lan-d* 3, st. N. (a), Land; 
W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; as. lan-d 103, st. N. (a), 
Land, Gebiet; W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; ahd. lant 
170, st. N. (a), Land, Gebiet, Erde; mhd. lant, st. N., Land, Erde, Heimat; nhd. Land, 
N., Land, Erde, Gebiet, DW 12, 90 
*lem- (2), idg., Sb., V.: nhd. Schlund, Rachen, lechzen; ne. with the look of wide 
open jaws; RB.: Pokorny 675 (1096/52), gr., ital., kelt., balt. 
*lemb-, idg., V.: Vw.: s. *slemb- 
*lembh-, idg., V.: Vw.: s. *slembh- 
*lendh- (1)?, idg., Sb.: nhd. Nass, Quelle; ne. wetness, spring (N.); RB.: Pokorny 675 
(1097/53), kelt., germ.; Vw.: s. *lindh-?, *lei- (3), *lêi- (4); E.: s. *lêi- (3, 4) (?); W.: 
germ. *lendÌ?, st. F. (Ì), Quelle; as. *lind?, st. F. (jÌ), Quelle; W.: germ. *lendÌ?, st. 
F. (Ì), Quelle; ahd. *lind?, st. F. (jÌ?); vgl. as. *lind? 
*lendh- (2), idg., Sb.: nhd. Lende, Niere; ne. loins, kidney; RB.: Pokorny 675 
(1098/54), ital., germ., slaw.; Vw.: s. *londh■os; W.: lat. lumbus, N., Lende; vgl. s. lat. 
lumbulus, M., kleine Lende, kleine Rippe; as. lumbal* 1, st. M. (a?, i?), Niere; W.: 
germ. *lundÌ, st. F. (Ì), Lende; an. lund (1), st. F. (Ì), Lende, Nierenfett; W.: germ. 
*lundÌ, st. F. (Ì), Lende; ae. lynd, st. F. (Ì), Fett; W.: germ. *lundÌ, st. F. (Ì), 
Lende; afries. lend-en* 2, st. F. (Ì), Lende; W.: germ. *lundÌ, st. F. (Ì), Lende; s. 
afries. lund-lag-a 1, lung-lag-a, sw. M. (a)? nhd. Niere; W.: germ. *lundÌ, st. F. (Ì), 
Lende; ahd. lunta* 3, lunda, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Fett; W.: s. germ. *landjÌ, st. F. 
(Ì), Lende; germ. *landó-, *landón, sw. F. (n), Lende; got. *land-j-Ì?, sw. F. (jÌ), 
Lende; W.: s. germ. *landjÌ, st. F. (Ì), Lende; germ. *landó-, *landón, sw. F. (n), 
Lende; an. lend, st. F. (jÌ), Lende; W.: s. germ. *landjÌ, st. F. (Ì), Lende; germ. 
*landó-, *landón, sw. F. (n), Lende; ae. l´nd-enu, N. Pl., Lenden; W.: s. germ. *landjÌ, 
st. F. (Ì), Lende, germ. *landó-, *landón, sw. F. (n), Lende; anfrk. lend-in* 1, st. F. 
(jÌ, ó), Lende, H•fte; W.: s. germ. *landjÌ, st. F. (Ì), Lende; germ. *landó-, *landón, 
sw. F. (n), Lende; as. *lend-in?, st. F. (jÌ, ó), Lende, H•fte; W.: s. germ. *landjÌ, st. 
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F. (Ì), Lende; germ. *landó-, *landón, sw. F. (n), Lende; ahd. lentón (1) 36, lentin, 
lentó, st. F. (jÌ, ó), Lende, H•fte, Niere; mhd. lende, lente, st. F., sw. F., Lende; nhd. 
Lende, F., Lende, DW 12, 742 
*lendh- (3), idg., Sb.: nhd. Land, Heide (F.) (1), Steppe; ne. free (Adj.) land, heath; 
RB.: Pokorny 675 (1099/55), kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. *landa-, *landam, st. 
N. (a), Land, Talsenke; got. land* 11, st. N. (a), Land, Landgut, Gegend (, Lehmann 
L13); W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; an. lan-d, st. N. (a), 
Land; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; ae. lan-d, lon-d, st. N. 
(a), Land, Erde; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; afries. lan-d 
100 und h⌂ufiger?, lon-d, st. N. (a), Land, Landschaft, Raum, Volk; W.: germ. 
*landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; anfrk. lan-d* 3, st. N. (a), Land; W.: 
germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; as. lan-d 103, st. N. (a), Land, 
Gebiet; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; ahd. lant 170, st. N. 
(a), Land, Gebiet, Erde; mhd. lant, st. N., Land, Erde, Heimat; nhd. Land, N., Land, 
Erde, Gebiet, DW 12, 90; W.: germ. *lendjÌ-, *lendjÌn, Sb., Land, Feld; anfrk. —-len-
d-i* 2, st. N. (ja), Insel, Eiland; W.: germ. *lendjÌ-, *lendjÌn, Sb., Land, Feld; ahd. 
lenti* (1) 1?, st. N. (ja), Land, Ufer 
*leng-, idg., V.: nhd. sich biegen, schaukeln, schwanken; ne. bend (V.) oneself; RB.: 
Pokorny 676 (1100/56), ind., alb., balt., slaw.; Vw.: s. *lenk- 
*leng-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleng- 
*lengh-?, idg., V.: nhd. schm⌂hen; ne. scorn (V.)?; RB.: Pokorny 676 (1101/57), gr., 
kelt.?, balt.; Vw.: s. (*lek- [1])?; E.: (*lek- [1]?) 
*lengïh-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 660; Vw.: s. 
*legïh-, *lengïho-; E.: s. *legïh-; W.: germ. *lengan, st. V., vorw⌂rtskommen, gelingen; 
ahd. lingan 1, st. V. (3a), gedeihen, gelingen; mhd. lingen, st. V., vorw⌂rts gehen, 
gedeihen, vorw⌂rts kommen; nhd. (⌂lt.-dial.) lingen, sw. V., vorw⌂rts kommen, DW 
12, 1039; W.: s. germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; 
afries. lóch-t-e (2) 1 und h⌂ufiger?, liuch-t-e (2), Adv., anstandslos, unbest⌂ndig; W.: s. 
germ. *lóhta-, *lóhtaz, *lóhtja-, *lóhtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; s. afries. lóch-t-
e (1) 8, lioch-t-e, liuch-t-e (1), Adj., leicht, geringf•gig, niedrig; W.: s. germ. *lóhta-, 
*lóhtaz, *lóhtja-, lóhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; as. 
*lóht?, Adj., leicht; W.: vgl. germ. *lóhtjan, sw. V., leicht machen, lichten (V.) (2); 
germ. *lenhwtjan, sw. V., leicht machen, lichten (V.) (2); an. lÅt-t-a, sw. V. (1), 
aufhalten, aufheben, erleichtern; W.: s. germ. *lóhtjan, sw. V., leicht machen, lichten 
(V.) (1); ae. lÚeh-t-an (1), sw. V. (1), erleichtern, absteigen; W.: s. germ. *lóhtjan, sw. 
V., leicht machen, lichten (V.) (1); afries. licht-a 2, sw. V. (1), erleichtern, 
herabsetzen; W.: s. germ. *lihta-, *lihtaz, *lihtja-, *lihtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhta-, 
*lenhtaz, *lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; an. 
lÅtt-r, Adj., leicht; W.: s. germ. *lihta-, *lihtaz, *lihtja-, *lihtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, 
Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; ae. lÕoh-t (1), Adj., leicht; W.: s. 
germ. *lenhta-, *lenhtaz, *lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; ae. lÚoh-t, Adj., leicht, 
gering, unbedeutend, sanft; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; 
an. lÅtt-lig-r, Adj., leicht, unbeschwert; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, 
Adj., leicht; ae. lÕoh-t-lic (1), Adj., leicht, gering; W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, 
*lenhwtalókaz, Adj., leicht; afries. *lóch-t-e-lik, Adj., leicht; W.: vgl. germ. 
*lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; as. lóht-lók* 1, Adj., leicht, gering, schlecht; 
W.: vgl. germ. *lenhwtalóka-, *lenhwtalókaz, Adj., leicht; ahd. lóhtlóh 2, Adj., £leicht‹, 
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unbedeutend, nichtig; W.: s. germ. *lanha, Sb., Riemen (M.) (1); an. leng-ja (1), sw. 
F. (n), Riemen (M.) (1), Streifen (M.); W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; an. la-
n-g-a (2), sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; ae. la-n-g-ian 
(1), sw. V. (2), verlangen, sich sehnen, sorgen f•r, l⌂nger werden; W.: s. germ. 
*langÌn, sw. V., lang werden, verlangen; ae. l´-n-g-an (2), sw. V. (2), erreichen, 
geh–ren, rufen nach; W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; ahd. *langÌn?, sw. V. 
(2); W.: s. germ. *langÌn, sw. V., verlangen; ahd. gilangÌn 2, sw. V. (2), erlangen, 
erreichen, reichen; mhd. gelangen, sw. V., erreichen; s. nhd. gelangen, sw. V., 
(verst⌂rktes) langen, gelangen, DW 5, 2859; W.: s. germ. *langÅn, *langÖn, sw. V., 
sich sehnen nach, verlangen; as. la-n-g-on* 1, sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. 
*langÅn, *langÖn, sw. V., sich sehnen nach, verlangen; ahd. langÅn 31, sw. V. (3), 
£verlangen‹, verlangen nach, sich sehnen; mhd. langen, sw. V., d•nken, verlangen; 
nhd. langen, sw. V., lang werden, sich erstrecken, gelangen, DW 12, 168; W.: vgl. 
germ. *langi¶Ì, *lange¶Ì, st. F. (Ì), L⌂nge; afries. leng-ithe* 4, leng-ethe, st. F. (Ì), 
L⌂nge; W.: vgl. germ. *langi¶Ì, *lange¶Ì, st. F. (Ì), L⌂nge; as. *l´ng-ith-i?, st. F. (ó), 
L⌂nge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; an. lu-n-
g-a, sw. N. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), 
Lunge; ae. lu-n-g-en, F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. 
N. (n), Lunge; afries. lu-n-g-ene 3, lu-n-g-en, F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, 
*lungÌn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; as. lung-a 1, sw. F. (n), Lunge; W.: vgl. 
germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lunga 19, sw. F. (n), 
Lunge; mhd. lunge, sw. F., Lunge; nhd. Lunge, F., Lunge, DW 12, 1303; W.: vgl. 
germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungun 5, st. F. (jÌ), 
Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. 
lunganna 1, st. F. (jÌ), Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. 
N. (n), Lunge; ahd. lungina 7, lunginna, st. F. (Ì?, jÌ?), Lunge; W.: vgl. germ. 
*lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungunna 2, st. F. (jÌ), 
Lunge; W.: vgl. germ. *lungÌ-, *lungÌn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. 
lungila* 6, st. F. (Ì), sw. F. (n), Lunge; mhd. lungel, st. F., sw. F., Lunge; nhd. (⌂lt.-
dial.) Lungel, F., Lunge, DW 12, 1304; W.: vgl. germ. *lungura-, *lunguraz, *lungwra-, 
*lungwraz, Adj., schnell, kr⌂ftig; ae. lu-n-g-er, Adj., schnell, rasch; W.: vgl. germ. 
*lungura-, *lunguraz, *lungwra-, *lungwraz, Adj., schnell, kr⌂ftig; as. lu-n-g-ar* 4, 
Adj., kr⌂ftig, stark; W.: vgl. germ. *lungura-, *lunguraz, Adj., schnell; ahd. lungar 2, 
Adj., t•chtig, leicht, schnell; mhd. lunger, Adj., hurtig, schnell 
*lengïho-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 660; Vw.: s. 
*legïh-, *lengïh-; E.: s. *legïh- 
*lenk-, idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 676 (1102/58), kelt.?, 
germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lonkos, *lonk—, *leng- 
*lÅno-, idg., Adj.: nhd. matt, sanft; ne. weak, soft (Adj.); RB.: Pokorny 666; Vw.: s. 
*lÅi- (3); E.: s. *lÅi- (3) 
*lento-, idg., Adj.: nhd. biegsam, nachgiebig; ne. pliable; RB.: Pokorny 677 (1103/59), 
ind., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *len¶Ån, *len¶Ön, sw. V., sanft 
werden, mild werden; s. ae. *ló¶-ig-an?, sw. V.; W.: s. germ. *len¶a-, *len¶az, st. M. 
(a), Schlange; an. linn-i, sw. M. (n), Schlange; W.: s. germ. *len¶a-, *len¶az, st. M. 
(a), Schlange; an. linn-r, st. M. (a), Schlange, Baum, Feuer; W.: s. germ. *len¶a-, 
*len¶az, st. M. (a), Schlange; ahd. *lind (2)?, *lint?, st. M. (a?), st. F. (jÌ), Schlange, 
Lindwurm; mhd. lint, st. M., Schlange; W.: s. germ. *len¶ja-, *len¶jaz, st. M. (a), 
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Milde; ae. ló¶-a, sw. M. (n), Juni und Juli; W.: s. germ. *lendÌ, *lendjÌ, st. F. (Ì), 
Linde; germ. *lendjÌ-, *lendjÌn, sw. F. (n), Linde; got. *lind-a, st. F. (Ì), Linde, 
Lindenschild; W.: s. germ. *lendÌ, *lendjÌ, st. F. (Ì), Linde; germ. *lendjÌ-, *lendjÌn, 
sw. F. (n), Linde; as. lind-a* 2, st. F. (Ì), Linde; W.: s. germ. *lendÌ, *lendjÌ, st. F. 
(Ì), Linde; germ. *lendjÌ-, *lendjÌn, sw. F. (n), Linde; ahd. linta 34, sw. F. (n), 
Linde, Schild, Schild aus Lindenholz; mhd. linte, linde, st. F., Linde; nhd. Linde, F., 
Linde, DW 12, 1032; W.: s. germ. *lendÌ, st. F. (Ì), Linde; germ. *lindjÌ-, *lindjÌn, 
Sb., Linde, Schild; an. lind (1), st. F. (Ì), Linde, Schild, Speer; W.: s. germ. *lendÌ, 
st. F. (Ì), Linde; germ. *lindjÌ-, *lindjÌn, Sb., Linde, Schild; ae. lind, st. F. (Ì), 
Lindenschild; W.: s. germ. *lin¶ja-, *lin¶jaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; got. 
*lind-, Adj. (a?), lind, mild; W.: s. germ. *len¶a-, *len¶az, *len¶ja-, *len¶jaz, Adj., 
lind, biegsam, weich, mild; an. lin-r, Adj., weich, nachgiebig; W.: s. germ. *len¶a-, 
*len¶az, *len¶ja-, *len¶jaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; ae. ló¶-e (2), Adj. (ja), 
gelinde, sanft, ruhig, mild; W.: s. germ. *len¶a-, *len¶az, *len¶ja-, *len¶jaz, Adj., 
lind, biegsam, weich, mild; as. lóthi 2, Adj., gelinde, milde, gn⌂dig; W.: s. germ. 
*len¶a-, *len¶az, *len¶ja-, *len¶jaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; ahd. lind (1) 9, 
Adj., lind, mild, sanft; mhd. lint, Adj., lind, weich, glatt; nhd. lind, linde, Adj., Adv., 
weich, zart, sanft, DW 12, 1026; W.: vgl. germ. *len¶esjÌ, st. F. (Ì), Ruhe; vgl. ae. 
ló¶-s, lis-s, st. F. (Ì), Gnade, Gunst, Liebe, Freude; W.: s. germ. *linÌn, sw. V., mild 
machen, mildern; an. lin-a, sw. V. (2), bes⌂nftigen, beruhigen 
*lep-, idg., V.: Vw.: s. *slep- 
*lep- (1), idg., V.: nhd. t–nen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 677 (1104/60), ind., iran., 
gr.?, kelt., slaw. 
*lep- (2), idg., V.: nhd. sch⌂len, h⌂uten, spalten; ne. peel (V.), skin (V.); RB.: 
Pokorny 678 (1105/61), gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *lepos-, *lépo-, *lep- 
(3)? (?) 
*lep- (3)?, idg., Sb.: nhd. Fels, Stein; ne. rock (N.), stone (N.)?; RB.: Pokorny 678; 
Vw.: s. *lep- (2) (?) 
*lÅp-, *lÌp-, *l»p-, idg., V., Adj., Sb.: nhd. flach sein (V.), flach, Fl⌂che, Hand, 
Schaufel; ne. flat (Adj.), be flat; RB.: Pokorny 679 (1107/63), iran., germ., balt., slaw.; 
Vw.: s. *lÌp—; W.: s. germ. *lÌfÌ-, *lÌfÌn, *lÌfa-, *lÌfan, sw. M. (n), flache Hand; got. 
lÌf-a* 4, sw. M. (n), flache Hand (, Lehmann L55); W.: s. germ. *lÌfÌ-, *lÌfÌn, *lÌfa-, 
*lÌfan, sw. M. (n), flache Hand; an. lÌf-i (2), sw. M. (n), flache Hand; W.: s. germ. 
*lÌfÌ-, *lÌfÌn, *lÌfa-, *lÌfan, sw. M. (n), flache Hand; ae. lof (2), st. M. (a), Schutz, 
Hilfe, Gunst; W.: s. germ. *lÌfÌ-, *lÌfÌn, *lÌfa-, *lÌfan, sw. M. (n), flache Hand; ahd. 
laffa 5, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, flache Hand?, Ruderblatt; vgl. mhd. laffe, sw. F., 
flache Hand; nhd. Laffe, F., £Laffe‹, DW 12, 57 
*l»p-, idg., V.: Vw.: s. *l—ip- 
*l»p-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *lÅp- 
*lepos-, idg., Sb.: nhd. Lappen; ne. rag (N.) (1); RB.: Pokorny 678; Vw.: s. *lep- (2); 
E.: s. *lep- (2) 
*lerd-, idg., V.: nhd. kr•mmen; ne. shrivel up; RB.: Pokorny 679 (1108/64), arm., gr., 
kelt., germ.; Vw.: s. *lords©o-; W.: s. germ. *lerta-, *lertaz, *lurta-, *lurtaz, Adj., 
links, link, gebogen, verbogen, gekr•mmt, hinkend; vgl. ae. lort, Adj., krumm?; W.: s. 
germ. *lerta-, *lertaz, Adj., links, link, gebogen; ahd. lerzfuoz* 1, st. M. (i), 
KlumpfuÔ; W.: s. germ. *lurtjan, sw. V., t⌂uschen, betr•gen; s. ae. *lyrt-an, sw. V. (1) 
*lerg-, idg., Adj.: nhd. glatt, eben, schl•pfrig; ne. smooth (Adj.), even (Adj.); RB.: 
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Pokorny 679 (1109/65), arm., kelt., germ.; Vw.: s. *lorgo-? 
*les-?, idg., V.: nhd. sammeln, auflesen; ne. collect (V.); RB.: Pokorny 680 (1110/66), 
kelt.?, germ., balt.; W.: germ. *lesan, st. V., sammeln, auflesen; got. lis-an* 4, st. V. 
(5), sammeln, lesen (V.) (2) (, Lehmann L42); W.: germ. *lesan, st. V., sammeln, 
auflesen; an. les-a, st. V. (5), auflesen, lesen (V.) (2); W.: germ. *lesan, st. V., 
sammeln, auflesen; ae. les-an, st. V. (5), zusammenlesen, sammeln; W.: germ. *lesan, 
st. V., sammeln, auflesen; afries. les-a 8, st. V. (5), sammeln, lesen (V.) (2); W.: germ. 
*lesan, st. V., sammeln, auflesen; as. les-an* 10, st. V. (5), lesen (V.) (2), auflesen; 
W.: germ. *lesan, st. V., sammeln, auflesen; ahd. lesan 134, st. V. (5), lesen (V.) (1), 
vorlesen, durchmustern; mhd. lŠsen, st. V., ausw⌂hlend sammeln, aufheben; nhd. 
lesen, st. V., lesen, DW 12, 774; W.: s. germ. *galesan, st. V., sammeln; got. ga-lis-an* 
10, st. V. (5), zusammenlesen, versammeln, sammeln; W.: s. germ. *galesan, st. V., 
sammeln, versammeln; as. gi-les-an* 1, st. V. (5), zusammenlesen; W.: s. germ. 
*galesan, st. V., sammeln, versammeln; ahd. gilesan* 5, st. V. (5), lesen (V.) (2)?, 
sammeln, zusammenlesen; mhd. gelŠsen, st. V., mit Auswahl sammeln, lesen (V.) (2), 
in Falten legen; nhd. gelesen, st. V., (verst⌂rktes) lesen, DW 5, 3011; W.: s. germ. 
*uzlesan, st. V., sammeln; as. —-les-an* 2, st. V. (5), auflesen, erlesen (V.); mnd. 
erlesen; W.: s. germ. *uzlesan, st. V., sammeln; ahd. irlesan* 4, st. V. (5), auflesen, 
sammeln, aufsammeln; mhd. erlŠsen, st. V., durch Lesen erforschen, bis zu Ende 
lesen, erw⌂hlen; nhd. erlesen, st. V., lesen (V.) (2), w⌂hlen, auslesen, DW 3, 902; W.: 
s. germ. *lÅzi-, *lÅziz, *lÖzi-, *lÖziz, *lÅzja-, *lÅzjaz, *lÖzja-, *lÖzjaz, Adj., leer; ae. 
*lÖr-e (2), *lÖr, Adj., leer; W.: s. germ. *lÅzi-, *lÅziz, *lÖzi-, *lÖziz, *lÅzja-, *lÅzjaz, 
*lÖzja-, *lÖzjaz, Adj., leer; as. l—r-i* (2) 3, Adj., leer, nichts bewirkend; W.: s. germ. 
*lÅzi-, *lÅsiz, *lÖzi-, *lÖsiz, *lÅzja-, *lÅzjaz, *lÖzja-, *lÖzjaz, Adj., leer; ahd. l—ri* (1) 
4, Adj., leer, bar (Adj.); mhd. lüre, lür, Adj., leer, ledig; nhd. leer, Adj., leer, DW 
12, 507 
(*lÅs-), *l»s-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt, lasch; ne. slack (Adj.); RB.: Pokorny 680 
(1111/67), ital.?, germ., balt., slaw., toch.; Vw.: s. *lÅi- (2, 3); E.: s. *lÅi- (2, 3); W.: 
germ. *lasa-, *lasaz, Adj., schlaff, schwach, lasch; an. *la-s-, Adj., schlaff, schwach; W.: 
s. germ. *lasiwa-, *lasiwaz, Adj., schwach, kraftlos; got. la-s-iw-s 2, Adj. (a), schwach 
*l»s-, idg., Adj.: Vw.: s. (*lÅs-) 
*lÅti-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-? 
*leto-?, *lÅti-?, *lÅto-?, *lÌto-?, idg., Sb.: nhd. Brunst, Hitze, Zorn; ne. burning (N.), 
heat (N.), anger (N.); RB.: Pokorny 680 (1112/68), kelt., slaw. 
*lÅto-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-? 
*lÅto-, *l»to-, idg., Sb.: nhd. Tag, Sommer; ne. warm (Adj.) time, summer (N.) (1); 
RB.: Pokorny 680 (1113/69), kelt., germ., slaw. 
*l»to-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÅto- 
*letro-?, idg., Sb.: nhd. Leder?; ne. leather (N.); RB.: Pokorny 681 (1114/70), kelt., 
germ.; W.: germ. *le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; an. le¨-r, st. N. (a), Haut, Leder; 
W.: germ. *le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; ae. le¶er, st. N. (a), Leder; W.: germ. 
*le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; ae. li¶er-a, sw. M. (n), Schleuder aus Leder; W.: 
germ. *le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; afries. lether 10, st. N. (a), Leder; W.: 
germ. *le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; as. *lethar?, st. N. (a), Leder; W.: germ. 
*le¶ra-, *le¶ram, st. N. (a), Leder; ahd. ledar* 10, st. N. (a), Leder; mhd. lŠder, st. 
N., Leder, Schwimmhaut; nhd. Leder, N., Leder, DW 12, 489 
*leu- (1), *le■»-, *là-, idg., Sb., V.: nhd. Schmutz, beschmutzen; ne. dirt (N.); RB.: 
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Pokorny 681 (1115/71), gr., alb., ital., kelt., balt.; Vw.: s. *luto-, *leug- (2) 
*leu- (2), idg., V.: nhd. schneiden, trennen, l–sen; ne. cut (V.) off; RB.: Pokorny 681 
(1116/72), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Vw.: s. *lÅu-, 
*leus-, *làno-, *le■»-, *leub- (?), *leup- (?); W.: s. lat. liber, M., Bast, Schrift, Buch; 
vgl. lat. libellus, M., kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; afries. li-b-el 1, st. N. 
(a), Klageschrift, Libell; W.: s. lat. liber, M., Bast, Schrift, Buch; vgl. lat. libellus, M., 
kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; ahd. libel* 10, livol*, st. M. (a), £Libell‹, 
Buch, Schriftwerk, B•chlein; nhd. Libell, N., Libell, altr–mische Klageschrift, 
Schm⌂hschrift, DW 4, 1673; W.: vgl. lat. absolvere, V., lossprechen; afries. ab-so-lv-
er-ia* 3, sw. V. (2), absolvieren, lossprechen; W.: germ. *lu-, V., abscheiden, l–sen; 
an. l–-ja, sw. V., stoÔen, zerstoÔen (V.); W.: germ. *lub-, V., absch⌂len, sch⌂len; s. ae. 
lo-p-p-ian, sw. V., kappen, stutzen; W.: germ. *leusan, V., verlieren; got. *liu-s-an, st. 
V. (2), l–sen, los sein (V.)?; W.: germ. *leusan (1), st. V., verlieren; ae. *lÕo-s-an, st. 
V. (2), verlieren; W.: germ. *leusan (1), st. V., verlieren; afries. *li—-s-a, st. V. (2), 
verlieren; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; ae. for-lÕo-s-an, st. V. (2), 
verlieren; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; afries. for-li—-s-a 26, st. V. (2), 
verlieren, verwirken; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; afries. ur-li—-s-a 42, st. 
V. (2), verlieren; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; as. far-lio-s-an* 12, st. V. 
(2b), verlieren, unn•tz tun; mnd. vorlÅsen, st. V.; W.: s. germ. *farleusan, st. V., 
verlieren; ahd. firliosan 208, fliosan, st. V. (2b), verlieren, verderben, vernichten; mhd. 
verliesen, vliesen, st. V., verlieren, verspielen, t–ten; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., 
l–sen; got. lau-s-jan 7, sw. V. (1), l–sen, losmachen, retten (, Lehmann L26); W.: s. 
germ. *lausjan, sw. V., l–sen, befreien; an. ley-s-a (1), sw. V. (1), abmachen, abreisen, 
befreien, bezahlen, l–sen; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., l–sen, befreien; ae. lÚe-s-an, ló-
s-an, l–-s-an, lÅ-s-an, sw. V. (1), l–sen, erl–sen, befreien; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., 
l–sen, befreien; afries. lõ-s-a 18, sw. V. (1), l–sen, ausl–sen, loskaufen, erl–sen; W.: s. 
germ. *lausjan, sw. V., l–sen, befreien; anfrk. *lÌ-s-en?, anfrk, sw. V. (1), l–sen; W.: s. 
germ. *lausjan, sw. V., l–sen, befreien; as. l‡-s-ian 11, sw. V. (1a), l–sen, erl–sen, 
wegnehmen; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., l–sen; ahd. lÌsen 160, sw. V. (1a), l–sen, 
erl–sen, losbinden; mhd. l→sen, lÌsen, sw. V., erl–sen, befreien; nhd. l–sen, sw. V., 
l–sen, los machen, DW 12, 1190; W.: s. germ. *lausÌn, sw. V., befreien; as. l‡-s-on (1) 
2, sw. V. (2), wegnehmen, befreien; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; got. 
lau-s 10, Adj. (a), los, leer (, Lehmann L23); W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, 
frei; an. lau-s-s, Adj., los, frei, ungebunden; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, 
frei; ae. lÕa-s (1), Adj., los, frei, ledig, verlustig, falsch; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, 
Adj., los, frei; vgl. ae. -lÚe-s-t, -ló-s-t, -l–-s-t, st. F. (i), £-losigkeit‹; W.: s. germ. *lausa-, 
*lausaz, Adj., los, frei; vgl. ae. -lÚe-s-u, F., £-losigkeit‹; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, 
Adj., los, frei; afries. *-lã-s, Adj., los, ledig, verlustig, frei; W.: s. germ. *lausa-, 
*lausaz, Adj., los, frei; anfrk. *lÌ-s (2)?, Adj., ...los; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, 
Adj., los, frei; anfrk. lÌ-s* (1) 3, Adj., falsch, b–se; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., 
los, frei; as. l‡-s 18, Adj., los, ledig, frei; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; 
ahd. lÌs (1) 16, Adj., £los‹, b–se, leichtfertig; mhd. lÌs, Adj., frei, ledig, befreit, 
beraubt; nhd. los, Adj., los, gel–st, frei, DW 12, 1156; W.: vgl. germ. *lausahaidu-, 
*lausahaiduz, st. F., Losheit, Heidermanns 366; s. afries. lã-s-hõ-d 5, st. F. (i), Bosheit, 
Falschheit, Hinterlist; W.: vgl. germ. *lausahaidu-, *lausahaiduz, st. F., Losheit, 
Heidermanns 366; ahd. lÌsheit* 1, st. F. (i), £Losheit‹, Leichtsinn; mhd. lÌsheit, st. F., 
Leichtfertigkeit, Schalkheit; W.: vgl. germ. *lausó-, *lausón, sw. F. (n), Leichtfertigkeit; 
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as. *l‡-s-i?, st. F. (ó), Mangel; W.: vgl. germ. *lausi¶Ì, *lause¶Ì, st. F. (Ì), Mangel 
(M.), ...losigkeit; vgl. ae. *-lÕa-s-t, st. F. (Ì), Mangel (M.), ...losigkeit; W.: vgl. germ. 
*lausinga-, *lausingaz, *lausenga-, *lausengaz, st. M. (a), Freigelassener; an. ley-s-ing-i, 
*lausgeng-ja, M. nhd. Freigelassener, Heimatloser; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, Adj., 
los, falsch, unehrlich; germ. *lusiwa-, *lusiwaz, Adj., los, falsch, unehrlich; ae. ly-s-u 
(1), Adj. (wa), schlecht, falsch, b–se, unehrlich; W.: s. germ. *lusan, sw. V., 
loswerden, verlieren; ae. lo-s-ian, sw. V. (2), verlorengehen, umkommen, entkommen; 
W.: s. germ. *lausa-, *lausam, st. N. (a), L•ge; ae. lÕa-s (2), st. N. (a), Falschheit, 
Unwahrheit, L•ge; W.: s. germ. *lausja-, *lausjam, st. N. (a), Treue, Freiheit?; an. 
*ley-s-i?, ae., N.; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; ae. ly-r-e, 
st. M. (i), Verlust, Schaden, Zerst–rung; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), 
Verlust, Verderben; ae. lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, 
*lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; vgl. ae. for-lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben, 
Untergang, Tod; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; vgl. ahd. 
firlor* 6, st. M. (a?, i?), £Verlust‹, Verderben, Vertilgung; mhd. verlor, st. M.?, st. 
N.?, Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; an. los, st. N. 
(a), Aufl–sung; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; ae. lo-s, st. N. (a), 
Verlust, Verderben; W.: vgl. germ. *lusnan, sw. V., los gehen, verloren gehen; germ. 
*lusnÌn, sw. V., sich l–sen; an. lo-s-n-a, sw. V. (2), lose werden, locker werden, 
spalten; W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten; got. lÅw-jan* 3, sw. V. (1), 
verraten; W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten (V.); ae. lÖw-an, sw. V. 
(1), verraten (V.); W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten (V.); afries. 
lÅw-se 1 und h⌂ufiger?, F., Verrat; W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten; 
ahd. *l—en?, sw. V. (1a); W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten; ahd. 
firl—en* 1, sw. V. (1a), verraten; W.: s. germ. *lÅwjan, sw. V., preisgeben, verraten; 
ahd. gil—en* 1, sw. V. (1a), verraten; W.: vgl. germ. *lÅwa-, *lÅwam, st. N. (a), 
Gelegenheit; got. lÅw* 4, st. N. (a=wa)?, Gelegenheit, Veranlassung, Anlass (, 
Lehmann L37); W.: vgl. germ. *lÅwa-, *lÅwam, st. N. (a), Gelegenheit; got. *liw-?, 
Sb.?, nhd?; W.: vgl. germ. *lewÌ-, *lewÌn, *lewa-, *lewan, sw. M. (n), Sense; an. lÅ, 
st. M. (a?, i?), Sichel; W.: s. germ. *lawa-, *lawam, *lawwa-, *lawwam, st. N. (a), 
Gel–stes, Rinde, Lohe; ahd. lÌ (1) 4, st. N. (a?, wa?), Lohe, Gerberlohe; mhd. lÌ, st. 
N., Gerberlohe; nhd. Loh, N., Lohe, Gerberlohe, DW 12, 1128; W.: vgl. germ. 
*lawwÌ, st. F. (Ì), Kimme, Kerbe; an. lÞg-g, st. F. (wÌ), Boden eines Fasses, Kimme; 
W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; got. lau-f-s* (1) 3, lauf, st. M. (a)?, 
Laub, Blatt (, Lehmann L17); W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; an. 
lau-f, st. N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; ae. lÕa-f (1), 
*lÕa-f-e (2), *lÚe-f-e, st. N. (a), Blatt, Laub, Sch–ssling; W.: vgl. germ. *lauba-, 
*laubam, st. N. (a), Laub; afries. lã-f 1, st. N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, 
*laubam, st. N. (a), Laub; as. l‡-f* 1 (2), st. N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, 
*laubam, st. N. (a), Laub; ahd. loub (1) 25, st. N. (a, iz/az), Blatt, Laub, Laubwerk; 
mhd. loup, st. N., Laub; nhd. Laub, N., Laub, Blatt, DW 12, 287; W.: vgl. germ. 
*laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; an. lau-p-r, st. M. (a), Korb; W.: vgl. germ. 
*laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; ae. lÕa-p, st. M. (a), Korb, MaÔ (N.), 
Rumpf; W.: vgl. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; ae. lÚe-p-en, st. M. 
(a), Korb; W.: vgl. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; afries. lõp-en 1 
und h⌂ufiger?, st. N. (a), Gef⌂Ô, MaÔ, Scheffel; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. 
(a), Kraut, Gift; got. *lu-b-i, st. N. (ja), Gift; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), 
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Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; got. lu-f-t-u-s* 3, st. M. (u)?, 
Luft (, Lehmann L58); W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. 
*lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. ly-f-t, le-f-t, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), 
Luft, Himmel, H–he; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. 
*lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. lo-f-t, Sb., H–he, Luft; W.: vgl. germ. 
*luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dacht, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; 
as. lu-f-t 2, st. M. (u), st. F. (u), Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, 
Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ahd. luft (1) 71, luht, st. M. (a?, 
i?), st. F. (i), Luft, Himmel; mhd. luft, st. M., F., Luft, Luftzug, Wind; nhd. Luft, M., 
F., Luft, DW 12, 1237; W.: vgl. germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; an. lo-p-
t, lo-f-t, st. N. (a), Obergemach im Haus, Luft, Himmel; W.: vgl. germ. *luna-, 
*lunam, st. N. (a), L–segeld; got. lau-n* 6, st. N. (a), Lohn, Belohnung, Dank (, 
Lehmann L21); W.: vgl. germ. *luna-, *lunam, st. N. (a), L–segeld; got. lu-n-s* 1, st. 
M. (a)?, L–segeld (, Lehmann L60); W.: vgl. germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, 
Ausgelassenheit, Begierde; ae. lu-s-t, st. M. (a), Lust, Verlangen, Vergn•gen; W.: vgl. 
germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Verlust, Verderben; got. *lu-s-t-s, st. F. (i), L–sung?; 
W.: vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Verlust, Verderben; got. fra-lu-s-t-s 9, st. F. 
(i), Verderben, Verlust; W.: vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, 
Begierde; mnd. lust; an. ly-s-t, st. F. (i), Lust, Freude; W.: vgl. germ. *lusti-, *lustiz, 
st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1, st. F. (i), Lust; W.: vgl. 
germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, 
st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. le-s-t (3)? 1, Sb., Verlust; W.: vgl. 
germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, 
st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; as. lu-s-t* (1) 16, st. F. (u), Lust; W.: vgl. 
germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; ahd. lust (1) 47, st. 
M. (i), st. F. (i), Lust, Begierde, Freude; mhd. lust, st. M., st. F., Wohlgefallen, 
Freude, Gel•ster; nhd. Lust, F., Lust, Begierde, DW 12, 1314; W.: vgl. germ. 
*leustan?, st. V., stoÔen; an. ljÌ-s-t-a, st. V. (2), schlagen, stoÔen, stechen, zerreiÔen; 
W.: vgl. germ. *lu¶Ì-, *lu¶Ìn, *lu¶a-, *lu¶an, sw. M. (n), Wolltuch, Tuch, Loden 
(M.); as. lotho* 1, sw. M (n), Loden (M.); W.: vgl. germ. *lu¶Ì-, *lu¶Ìn, *lu¶a-, 
*lu¶an, sw. M. (n), Wolltuch, Tuch, Loden (M.); as. lod-o?, lat.-sw. M. (n), Loden 
(M.); W.: vgl. germ. *lu¶rÌ, st. F. (Ì), Fetzen (M.), Windel; as. lŒ-thar-a* 2, sw. F. 
(n), Windel; W.: vgl. germ. *lu¶rÌ, st. F. (Ì), Fetzen, Windel; ahd. lodara* 1, lodera*, 
st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Windel; W.: vgl. germ. *lu¶rÌ, st. F. (Ì), Fetzen, Windel; ahd. 
lŒdara* 14, sw. F. (n), Lumpen, Windel; nhd. (⌂lt.) Luder, M., £Luder‹, Fetzen, DW 
12, 1234; W.: vgl. germ. *leuskÌ-, *leuskÌn, *leuska-, *leuskan, sw. M. (n), Weiche 
(F.) (1); ae. lÕo-s-c-a, sw. M. (n), Leiste, Weiche (F.) (1); W.: vgl. germ. *lodar?, Sb., 
Loden (M.); as. lo-dix* 3?, lat.-Sb., Loden (M.), Decke 
*leu-?, idg., Adj.: Vw.: s. *sleu-? 
*lÅu- (1), idg., V.: nhd. nachlassen; ne. leave (V.) behind; RB.: Pokorny 682 
(1117/73), germ., balt., slaw.; Vw.: s. *sleu-?; W.: s. germ. *ludra-, *ludraz, Adj., 
nichtsn•tzig, verlottert; ahd. lotar* (1), Adj., nichtig, unn•tz, leer, eitel; mhd. loter, 
Adj., locker, leichtsinnig, leichtfertig; W.: vgl. germ. *ludrÌ-, *ludrÌn, *ludra-, *ludran, 
sw. M. (n), Nichtiger; vgl. ae. lo-d-d-ere, st. M. (ja), Bettler; an. lo-d-d-ar-i, st. M. 
(ja), Spielmann, Gaukler; W.: vgl. germ. *lŒ¶rja-, *lŒ¶rjaz, Adj., verwahrlost, 
nichtsnutzig, verlottert; vgl. ae. l–-¶r-e, Adj., b–se, schlecht, gemein; W.: vgl. germ. 
*leu¶era-, *leu¶eraz, Adj., liederlich, schlecht; ae. lÚe-¶r-e, Adj., liederlich, schlecht, 
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boshaft; W.: vgl. germ. *slau¶a-, *slau¶az, Adj., schwach, kraftlos; got. *s-lau-¶-jan, 
sw. V. (1) 
*lÅu- (2), *l»u-, idg., Sb.: nhd. Stein; ne. stone (N.); RB.: Pokorny 683 (1118/74), gr., 
alb., kelt. 
*lÅu- (3)?, idg., V.: nhd. t–nen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 683 (1119/75), ital., 
germ.; Vw.: s. *l—u-?, *lÅ- (?), *l—- (1); E.: s. *l—- (1); W.: s. germ. *leu¶Ìn, sw. V., 
singen; got. liu-¶-Ìn* 1, sw. V. (2), m. Dat., lobsingen, singen (, Lehmann L54); W.: 
s. germ. *leu¶Ìn, sw. V., singen; an. ljÌ-¨-a, sw. V. (2), dichten (V.) (1), singen; W.: 
s. germ. *leu¶Ìn, sw. V., singen; ae. lÕo-¶-ian, sw. V. (2), singen, hersagen, t–nen; 
W.: s. germ. *leu¶Ìn, sw. V., singen; ahd. liudÌn 16, liudeÌn, sw. V. (2), singen, 
jauchzen, vortragen, ert–nen, brummen; W.: vgl. germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), 
Lied; got. *liu-¶, st. N. (a), Lied; W.: vgl. germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; 
got. aw-i-liu-¶ 16, st. N. (a), Dank, Danksagung, Gnade (, Lehmann A240); W.: vgl. 
germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; an. ljÌ-¨, st. N. (a), Strophe, Lied; W.: vgl. 
germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; ae. lÕo-¶, st. N. (a), Lied, Gesang, Gedicht; 
W.: vgl. germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; as. *lio-th?, st. N. (a), Lied; W.: vgl. 
germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied?; as. Ì-l—-t* 3, —-l—-t*, st. N. (a)?, st. M. (a)?, 
Dank; W.: vgl. germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; ahd. liod* 11, st. N. (a), 
Lied, Gesang; mhd. liet, st. N., Gesangsstrophe, Lied; nhd. Lied, N., Lied, DW 12, 
982; W.: vgl. germ. *leu¶a-, *leu¶am, st. N. (a), Lied; lat.-ahd. leudus* 2, M., Lied 
*lÅu-, *l»u-, *là-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, l–sen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
681; Vw.: s. *leu- (2); W.: germ. *leusan (2), st. V.?, sw. V.?, gehen; s. germ. *leuzÅn, 
*leuzÖn, sw. V., weggehen; vgl. ae. lÚo-r-an, st. V., sw. V., gehen, weggehen, scheiden 
*l»u-, idg., V.: Vw.: s. *lÅu- 
*l»u-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÅu- (2) 
*leub-, *leubh-, idg., V.: nhd. sch⌂len, abbrechen, besch⌂digen; ne. peel (V.); RB.: 
Pokorny 690; Vw.: s. *leup-, *leu- (2) (?); E.: s. *leu- (2) (?); W.: s. lat. liber, M., 
Bast, Schrift, Buch; vgl. lat. libellus, M., kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; 
afries. li-b-el 1, st. N. (a), Klageschrift, Libell; W.: s. lat. liber, M., Bast, Schrift, Buch; 
vgl. lat. libellus, M., kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; ahd. libel* 10, livol*, st. 
M. (a), £Libell‹, Buch, Schriftwerk, B•chlein; nhd. Libell, N., Libell, altr–mische 
Klageschrift, Schm⌂hschrift, DW 4, 1673; W.: germ. *lub-, V., absch⌂len, sch⌂len; ae. 
lo-p-p-ian, sw. V., kappen, stutzen; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; 
got. lau-f-s* (1) 3, lauf, st. M. (a)?, Laub, Blatt; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. 
(a), Laub; an. lau-f, st. N. (a), Laub; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; 
ae. lÕa-f (1), *lÕa-f-e (2), *lÚe-f-e, st. N. (a), Blatt, Laub, Sch–ssling; W.: s. germ. 
*lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; afries. lã-f 1, st. N. (a), Laub; W.: s. germ. *lauba-, 
*laubam, st. N. (a), Laub; as. l‡-f* 1 (2), st. N. (a), Laub; W.: s. germ. *lauba-, 
*laubam, st. N. (a), Laub; ahd. loub (1) 25, st. N. (a, iz/az), Blatt, Laub, Laubwerk; 
mhd. loup, st. N., Laub; nhd. Laub, N., Laub, Blatt, DW 12, 287; W.: s. germ. 
*laubjÌn, sw. F. (n), Laubwerk?; germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; as. 
l‡-v-i-a* 1, sw. F. (n), Laube; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; 
got. *lu-b-i, st. N. (ja), Gift; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; 
an. lyf, st. F. (Ì?), st. N. (ja), Heilmittel, Zaubermittel; W.: vgl. germ. *lubja-, 
*lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; ae. lyb-b, lyb, st. N. (ja), Gift, Zauber, Lab; W.: vgl. 
germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; as. lub-b-i* 1, st. N. (ja), Saft, Gift; W.: 
vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; ahd. lubbi (1) 8, st. N. (ja), 
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Zauberei, Gift; mhd. l•ppe, luppe, st. N., F., Salbe, Arznei, Zauberei; s. nhd. (⌂lt.) 
L•ppe, Luppe, F., £L•ppe‹, DW 12, 1312; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), 
Kraut, Gift; ahd. lub* (1), Sb.?, Gifttrank, Zaubertrank, Zaubersaft; W.: s. germ. 
*laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; an. lau-p-r, st. M. (a), Korb; W.: s. germ. 
*laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; ae. lÕa-p, st. M. (a), Korb, MaÔ (N.), 
Rumpf; W.: s. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; ae. lÚe-p-en, st. M. (a), 
Korb; W.: s. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gef⌂Ô, Korb; afries. lõp-en 1 und 
h⌂ufiger?, st. N. (a), Gef⌂Ô, MaÔ, Scheffel 
*leubh-, idg., V., Adj.: nhd. gern haben, begehren, lieb; ne. like (V.), love (V.); RB.: 
Pokorny 683 (1120/76), ind., gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *leubhos; W.: 
germ. *lub-, V., willig sein (V.); as. luv-ig* 3, liuv-ig*, Adj., willig; W.: germ. *leuba-, 
*leubaz, Adj., lieb; got. liuf-s* 23, Adj. (a), lieb, geliebt (, Lehmann L49); W.: germ. 
*leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; got. *lauf-s (2), Adj. (a), wertvoll?; W.: germ. 
*leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; got. *leub-a, st. F. (Ì), Liebe; W.: germ. *leuba-, 
*leubaz, Adj., lieb, geliebt; an. ljŒf-r, Adj., lieb, wert; W.: germ. *leuba-, *leubaz, 
Adj., lieb, geliebt; ae. lÕof, Adj., lieb, teuer, angenehm; W.: germ. *leuba-, *leubaz, 
Adj., lieb, geliebt; afries. li—f* 15, Adj., lieb, geliebt; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., 
lieb, geliebt; anfrk. lief* 7, Adj., lieb, geliebt; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, 
geliebt; as. liof (1) 46, liab* (1), Adj., lieb, geliebt, wert, freundlich; W.: germ. 
*leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; ahd. liob* (1) 161, liub, Adj., lieb, teuer, 
angenehm; mhd. liep, liup, Adj., lieb, angenehm, erfreulich; nhd. lieb, Adj., Adv., 
lieb, gesch⌂tzt, DW 12, 896; W.: s. germ. *leubalóka-, *leubalókaz, Adj., geliebt; ae. 
lÕof-lic, Adj., wert, geliebt, sch–n, wertvoll, kostbar; W.: s. germ. *leubalóka-, 
*leubalókaz, Adj., geliebt; afries. li—f-lik* 3, Adj., £lieblich‹, freundlich, 
freundschaftlich, angenehm, ordnungsgem⌂Ô; W.: s. germ. *leubalóka-, *leubalókaz, 
Adj., geliebt; ahd. lioblóh* 11, Adj., lieblich, anmutig, sch–n; mhd. lieplich, Adj., 
lieblich; nhd. lieblich, Adj., Adv., lieblich, lieb erscheinend, Liebe habend, DW 12, 
967; W.: s. germ. *unleuba-, *unleubaz, Adj., ungeliebt, verhasst; ae. un-lÕof, Adj., 
unlieb, ungeliebt, gehasst, verhasst; W.: s. germ. *unleuba-, *unleubaz, Adj., ungeliebt, 
verhasst; ahd. unliob* 3, Adj., unlieb, unangenehm, unerw•nscht; nhd. unlieb, Adj., 
Adv., unlieb, DW 24, 1138; W.: s. germ. *lauba-, *laubaz, Adj., vertrauenerweckend; 
s. ae. *lÕaf (3)?, Adj.; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; got. 
*laub-jan, sw. V. (1), erlauben?; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, 
glauben; an. leyf-a, sw. V. (1), erlauben, loben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., 
erlauben, loben, glauben; ae. lÚef-an (1), l–f-an (1), lóf-an (2), lÅf-an (1), sw. V. (1), 
erlauben, gew⌂hren, glauben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; 
afries. lõv-a (1) 6, liŒv-a, sw. V. (1), glauben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, 
loben, glauben; anfrk. *louv-en?, sw. V. (1); W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, 
loben, glauben; ahd. louben* 2, sw. V. (1a), erlauben, glauben; mhd. louben, sw. V., 
glauben, erlauben; nhd. (⌂lt.) lauben, sw. V., glauben, erlauben, DW 12, 293; W.: vgl. 
germ *galaubjan, V., glauben, vertraut machen?; anfrk. gi-louv-en*, sw. V. (1), 
glauben, sich ent⌂uÔern; W.: vgl. germ *galaubjan, V., glauben, vertraut machen?, zu 
Laub als Lockmittel f•r das Vieh?; as. gi-l‡v-ian* 41, sw. V. (1a), glauben; mnd. 
geloven, V., glauben; W.: s. germ. *lubÌn, sw. V., loben, geloben; an. lof-a, sw. V. 
(3), gestatten, loben, preisen; W.: s. germ. *lubÌn, sw. V., loben, geloben; ae. lof-ian, 
sw. V. (2), loben, preisen; W.: s. germ. *lubÌn, sw. V., loben, geloben; afries. lov-ia 
13, sw. V. (2), geloben, bestimmen; W.: s. germ. *lubÌn, sw. V., loben, geloben; 
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afries. leb-b-a 1 und h⌂ufiger?, lev-a (2)?, sw. V. (1), geloben; W.: s. germ. *lubÌn, 
sw. V., loben, geloben; anfrk. lov-on* 12, sw. V. (2), loben; W.: s. germ. *lubÌn, sw. 
V., loben, geloben; as. lov-Ìn* 11, sw. V. (2), loben; W.: s. germ. *lubÌn, sw. V., 
loben, geloben; ahd. lobÌn 163, sw. V. (2), loben, preisen, verherrlichen; mhd. loben, 
sw. V., loben, preisen, lobpreisen; nhd. loben, sw. V., loben, DW 12, 1079; W.: s. 
germ. *leubjan, sw. V., lieb machen, freundlich machen; ae. lÚef-an (2), sw. V. (1), 
lieb machen, freundlich stimmen, teuer machen; W.: s. germ. *leubjan, sw. V., lieb 
machen, freundlich machen; anfrk. *liev-on?, sw. V. (1?, 2?), sich freuen; W.: s. germ. 
*leubÅn, *leubÖn, sw. V., lieb werden; ae. lÕof-ian, sw. V. (2), lieb sein (V.), lieb 
werden; W.: s. germ. *leubÅn, *leubÖn, sw. V., lieb werden; afries. li—v-ia 4, sw. V. 
(2), lieb werden, gefallen (V.), den Hof machen, belieben; W.: s. germ. *leuba-, 
*leubam, st. N. (a), Liebe; as. liof* (2) 7, liab* (2), st. N. (a), Liebe, Liebes, Gutes, 
Erfreuliches, Vorteil; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; ae. lof 
(1), st. M. (a), st. N. (a), Lob, Ruhm, Lobgesang; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. 
(a), Lob, Erlaubnis; afries. lof* 4, st. N. (a), Lob; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. 
(a), Lob, Erlaubnis; anfrk. lof 13, st. N. (a), Lob; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. 
(a), Lob, Erlaubnis; as. lof 20, st. N. (a), Lob; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), 
Lob, Erlaubnis; ahd. lob (1) 160, st. N. (a), Lob, Preis, Dank; mhd. lop, lob, st. N., 
st. M., Preis, Lobpreisung; nhd. Lob, N., Lob, DW 12, 1074; W.: s. germ. *lubÌ, st. F. 
(Ì), Liebe; got. *lub-Ì, sw. F. (n), Liebe; W.: s. germ. *lubÌ, st. F. (Ì), Liebe; got. 
brÌ-¶r-u-lub-Ì* 2, sw. F. (n), Bruderliebe (, Lehmann B102); W.: s. germ. *lubÌ, st. 
F. (Ì), Liebe; ae. luf-u, st. F. (Ì), Liebe, Neigung, Gunst, Beilegung; W.: s. germ. 
*lubÌ, st. F. (Ì), Liebe; vgl. ae. luf-ian, luf-ig-ian, sw. V. (2), lieben, pflegen, 
liebkosen, billigen, •ben; W.: s. germ. *lubÌ, st. F. (Ì), Liebe (F.) (1); afries. luv-e 1 
und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Liebe (F.) (1); W.: s. germ. *lubÌ, st. F. (Ì), Liebe; as. 
luv-a*? 1, st. F. (Ì), Liebe; W.: s. germ. *lubÌ, st. F. (Ì), Liebe; ahd. luba* 1, st. F. 
(Ì), Liebe, Neigung; W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; 
germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; an. lof, st. N. (a), Erlaubnis, Lob; 
W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; ae. lÕaf (2), st. F. 
(Ì), Erlaubnis; W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; 
afries. lov-ithe* (1) 2, lov-ethe, st. F. (Ì), Erlaubnis; W.: ? s. germ. *lauba, Sb., 
Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; afries. lãv-a (1) 7, sw. M. (n), Glaube; W.: ? s. 
germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; anfrk. *luf?, *luv-i?, st. F. 
(ó); W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; as. *l‡f? (1), st. 
M. (a), Erlaubnis; W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Billigung, Genehmigung; ahd. 
urloub* 23, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Erlaubnis, Billigung, Urlaub; mhd. urloup, st. 
M., st. N., Erlaubnis; nhd. Urlaub, M., Erlaubnis, Abschied, Urlaub, DW 24, 2466 
*leubh-, idg., V.: Vw.: s. *leub- 
*leubhos, idg., Adj., Sb.: nhd. lieb, Verlangen; ne. dear (Adj.); RB.: Pokorny 683; 
Vw.: s. *leubh-; E.: s. *leubh- 
*leud-, idg., V., Adj.: nhd. sich ducken, heucheln, klein; ne. duck (V.) down; RB.: 
Pokorny 684 (1121/77), kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. *leutjan, sw. V., h⌂sslich 
machen, besch⌂digen; an. l–t-a, sw. V. (1), h⌂sslich machen, besch⌂digen, verringern, 
l⌂stern, tadeln; W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch, entstellt, 
schlimm; got. liut-s* 1, Adj. (a), heuchlerisch, betr•gerisch (, Lehmann L53); W.: 
germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch, entstellt, schlimm; an. ljÌt-r, Adj., 
h⌂sslich, furchtbar; W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch, entstellt, 
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schlimm; got. lit-a* 1, st. F. (Ì), Verstellung, Heuchelei (, Lehmann L45); W.: germ. 
*leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch, entstellt, schlimm; s. ae. lyt-ig, Adj., 
schlau, listig; W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch, entstellt, schlimm; 
afries. li—t 1 und h⌂ufiger?, Adj., l•gnerisch; W.: germ. *lŒta-, *lŒtaz, Adj., gebeugt; 
an. lŒt-r, Adj., gebogen, sch⌂ndlich; W.: s. germ. *lŒtan, st. V., sich neigen; an. lŒt-a 
(1), st. V. (2), sich neigen, sich niederbeugen; W.: s. germ. *lŒtan, st. V., sich neigen; 
ae. lŒt-an, st. V. (2), sich neigen, niederfallen; W.: s. germ. *lŒtan, st. V., sich neigen; 
ae. lÚet-an, sw. V., beugen, neigen; W.: s. germ. *leutó-, *leutón, sw. F. (n), Heuchelei; 
an. l–t-i (1), sw. F. (ón), H⌂sslichkeit, Abscheulichkeit; W.: s. germ. *leutja-, *leutjam, 
st. N. (a), Gebrechen; got. liut-a* 5, sw. M. (n) (=subst. sw. Adj.), Heuchler; W.: s. 
germ. *leutja-, *leutjam, st. N. (a), Fehler, Enstellung; an. l–t-i (2), st. N. (ja), Fehler, 
Fleck, Makel, S•nde; W.: s. germ. *leutja-, *leutjam, st. N. (a), Gebrechen; ae. lot 
(1), st. N. (a), Betrug, List, Schlauheit; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz, Adj., 
klein, gebeugt; ahd. luzzi (1) 4, Adj., klein, winzig, gering; mhd. l•tze, l•z, Adj., klein, 
gering, wenig; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz, Adj., klein, gebeugt; ahd. 
luzzóg* (1) 21, Adj., klein, wenig, gering, winzig; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, 
*lutiz, Adj., klein, gebeugt; ahd. luzen* 3, luzzen*, sw. V. (1a), schm⌂hen, tadeln, 
erniedrigen; nhd. (⌂lt.) l•tzen, sw. V., wenig machen, DW 12, 1357; W.: s. germ. 
*lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz, Adj., klein, gebeugt; ahd. lŒzÅn* 3, sw. V. (3), verborgen 
sein (V.), sich verborgen halten; mhd. lŒzen, sw. V., verborgen liegen, sich versteckt 
halten, lauern; W.: vgl. germ. *luttika-, *luttikaz, Adj., klein, gebeugt; anfrk. lut-t-ik* 
3, Adj., klein; W.: vgl. germ. *luttika-, *luttikaz, Adj., klein, gebeugt; as. lut-t-ik* 2, 
Adj., wenig, klein; W.: vgl. germ. *lŒtila-, *lŒtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; ae. 
l–t-el, lót-el, Adj., klein, gering, kurz; W.: vgl. germ. *lŒtila-, *lŒtilaz, *luttila-, 
*luttilaz, Adj., klein; ae. l–t, Adv., wenig, klein; W.: vgl. germ. *lŒtila-, *lŒtilaz, 
*luttila-, *luttilaz, Adj., klein; as. lut-t-il 8?, Adj., wenig, klein, gering; W.: vgl. germ. 
*lŒtila-, *lŒtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; anfrk. *lut-t-il?, Adj., klein; W.: vgl. 
*germ. *lŒtila-, *lŒtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; as. lŒt 1, Adj., wenig, gering; 
W.: vgl. germ. *lŒtila-, *lŒtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; ahd. luzzil (1) 156, Adj., 
klein, wenig, gering; mhd. l•tzel, Adj., klein, gering, wenig; W.: vgl. germ. *lŒtilÅn, 
*lŒtilÖn, *luttilÅn, *luttilÖn, sw. V., abnehmen; s. ae. l–t-l-ian, sw. V. (2?), abnehmen, 
kleiner werden, k•rzen 
*leudh- (1), idg., V.: nhd. wachsen (V.) (1), hochkommen; ne. grow up; RB.: Pokorny 
684 (1122/78), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. *leudho-, 
*leudhero-; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, FuÔvolk; vgl. gr. 
la‹koj (laókos), Adj., zum Volk geh–rig; lat. l—icus, Adj., zum Volke geh–rig; ae. 
lÖw-ed-e, Adj., laienhaft, ungelehrt; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., Volk, Volksmenge, 
Heervolk, FuÔvolk; vgl. gr. la‹koj (laókos), Adj., zum Volk geh–rig; lat. l—icus, Adj., 
zum Volke geh–rig; ahd. leigo* 1, sw. M. (n), Laie; mhd. leie, leige, sw. M., 
Nichtgeistlicher, Laie; nhd. Laie, M., Laie, DW 12, 77; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., 
Volk, Volksmenge, Heervolk, FuÔvolk; vgl. gr. la‹koj (laókos), Adj., zum Volk 
geh–rig; vgl. afries. lõ-k-a 15, sw. M. (n), Laie; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., Volk, 
Volksmenge, Heervolk, FuÔvolk; vgl. gr. la‹koj (laókos), Adj., zum Volk geh–rig; 
afries. lei-a (2) 21, sw. M. (n), Laie; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., Volk, Volksmenge, 
Heervolk, FuÔvolk; vgl. gr. la‹koj (laókos), Adj., zum Volk geh–rig; mnd. lÅk, Adj., 
laienhaft; an. leik-r (2), Adj., laienhaft; W.: s. gr. l©Òj (l—†s), M., Volk, Volksmenge, 
Heervolk, FuÔvolk; s. gr. basileÚj (basileºs), M., Leiter (M.), Herrscher, K–nig; vgl. 
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gr. basil…skoj (basilÚskos), M., kleiner K–nig, H⌂uptling; lat. basiliscus, M., Basilisk; 
ae. basilisca, sw. M. (n), Basilisk; W.: s. lat. lóber, Adj., frei; s. lat. lóber—re, V., 
losmachen, befreien; vgl. frz. livrÕe, F., LivrÕe; s. frz. livrer; vgl. afries. lev-er-ei 1 F., 
LivrÕe; W.: s. lat. lóber, Adj., frei; s. lat. lóber—re, V., losmachen, befreien; vgl. frz. 
livrer; vgl. afries. liv-r-ia 1, sw. V. (2), liefern; W.: s. lat. lóber, Adj., frei; s. lat. 
lóber—re, V., losmachen, befreien; anfrk. gi-lóf-ner-en* 1, gi-liv-er-on*?, sw. V. (1), 
befreien, retten; W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1); got. liud-an* 1, st. V. 
(2), wachsen (V.) (1) (, Lehmann L48); W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1), 
sprieÔen; an. lo¨-in-n, Adj., zottig, fruchtbar, grasreich; W.: germ. *leudan, st. V., 
wachsen (V.) (1), sprieÔen; ae. lÕod-an, st. V. (2), wachsen (V.) (1), sprieÔen; W.: 
germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1), sprieÔen; as. liod-an 2, st. V. (2b), wachsen 
(V.) (1); W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1); ahd. liotan* 1, st. V. (2b), 
sprieÔen, hervorsprieÔen; W.: s. germ. *uzleudan, st. V., herauswachsen; ahd. irliotan* 
2, st. V. (2b), hervorsprieÔen, sich ausbreiten; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), 
Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; got. *leud-is, st. M. (i), Mann; W.: s. germ. 
*leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; lat.-got. leod-es, 
M. Pl., Leute; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, 
Manngeld; an. l–¨-r, st. M. (i), Volk, Leute; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), 
Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; an. ljÌ¨-r (1), st. M. (i), Volk, Leute; W.: s. 
germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; ae. lÕod 
(2), st. F. (i), Volk; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, 
Wergeld, Manngeld; ae. lÚod-e, sw. F. (n), Volk; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. 
(i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; anfrk. liud 10, st. M. (i), st. N. (a), Volk, 
Leute, Menschen; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, 
Wergeld, Manngeld; as. liud 12, st. M. (i), Leute, Volk; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, 
st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; as. RÌma-n-o-liud-i* 1, st. M. Pl. 
(ja?), R–mer (Pl.); W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, 
Wergeld, Manngeld; ahd. liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), Leute, Menschen, 
Volk; mhd. liut, st. M., st. N., Volk, Menschengeschlecht, Menschen; s. nhd. Leute, 
M., Pl., Menschen, Leute, DW 12, 837; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, 
Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; lat.-ahd. leudis 20 und h⌂ufiger, leodis, M., F.?, 
Mann, Manngeld, Wergeld; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?, M., Mann, Leute, Volk; 
got. *leud-a, M. Pl., Leute; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, Volk, 
Leute; s. afries. liÌd 1 und h⌂ufiger?, N., Volkshaufe, Volkshaufen; W.: s. germ. 
*leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, Volk, Leute; s. afries. liÌd-e 150 und h⌂ufiger?, 
liŒd-e, M. Pl., Leute, Volk; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?, M., Mann, Volk, Leute; 
lat.-ahd. leudes 19 und h⌂ufiger?, Sb.Pl., Leute, Volk; W.: s. germ. *lauda-, *laudaz, 
Adj. gewachsen, groÔ; afries. lõd, Adj., groÔ; W.: s. germ. *lauda-, *laudaz, Adj. 
gewachsen, groÔ; afries. lõd-e (2) 1, Adj., groÔ; W.: germ. *ludÅn, *ludÖn, *lu¶Ån, 
*lu¶Ön, sw. V., festh⌂ngen; an. lo¨-a, sw. V. (3), festh⌂ngen; W.: vgl. germ. *ludÌ-, 
*ludÌn, Sb., Sch–ssling; ae. *lod-u, F., R•ckenwirbel?; W.: vgl. germ. *ludÌ-, *ludÌn, 
Sb., Sch–ssling; ae. *lod-er, F.; W.: vgl. germ. *ludÌ-, *ludÌn, Sb., Sch–ssling; as. 
*lod-a?, sw. F. (n), Sch–ssling; W.: vgl. germ. *ludÌ-, *ludÌn, Sb., Sch–ssling; ahd. 
*lota?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Sch–ssling; W.: vgl. germ. *ludÌ-, *ludÌn, Sb., 
Sch–ssling; ahd. sumarlota* 33, sumarlata, sumarlatta, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Sommersch–ssling; mhd. sumerlate, sw. F., diesj⌂hriger Sch–ssling, in einem Sommer 
gewachsener Sch–ssling; nhd. (⌂lt.) Sommerlatte, F., junger in einem Sommer 
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entstandener Zweig, DW 16, 1540; W.: vgl. germ. *ludjÌ?, st. F. (Ì), Antlitz, Gesicht; 
got. lud-ja* 1, st. F. (jÌ), Angesicht, Antlitz; W.: vgl. germ. *ludjÌ?, st. F. (Ì), Antlitz, 
Gesicht; ahd. analiuti* 25, st. N. (ja), Antlitz, Aussehen, Gesicht, Miene (, EWAhd 1, 
282); W.: vgl. germ. *lauda, Sb., Gestalt, Beschaffenheit; got. laud-i* 1, st. F. (ja), 
Gestalt; W.: vgl. germ. *lauda, Sb., Gestalt, Beschaffenheit; as. lud 1, st. M.? (a), st. 
F.? (i), Gestalt?; W.: vgl. germ. *wliti-, *wlitiz, st. M. (i), Ansehen, Antlitz, Gestalt; 
anfrk. ant-lit-o* 2, sw. M. (n), Gesicht, Antlitz; W.: vgl. germ. *wliti-, *wlitiz, st. M. 
(i), Ansehen, Antlitz, Gestalt; ahd. antlizzi 1, st. N. (ja), Antlitz, Gesicht (, EWAhd 
1, 280, 282); mhd. antl•tte, antl•tze, antlitze, N., Antlitz; nhd. Antlitz, N., Antlitz, 
DW 1, 501; W.: ? vgl. germ. *luni-, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, L•nse; ae. ly-nis, 
M., Achsennagel, L•nse; W.: ? vgl. germ. *luni-, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, L•nse; 
as. lu-n* 1, st. F. (i), L•nse; W.: ? vgl. germ. *luni-, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, 
L•nse; ahd. lun 10, lon, st. F. (i), Riegel, Achsnagel, L•nse 
*leudh- (2), idg., V.: nhd. treiben, gehen; ne. drive (V.), go (V.); RB.: Pokorny 685; 
Vw.: s. *el- (6); E.: s. *el- (6) 
*leudhero-, idg., Adj.: nhd. zum Volk geh–rig, frei; ne. free (Adj.); RB.: Pokorny 
684; Vw.: s. *leudh- (1); E.: s. *leudh- (1) 
*leudhi-, idg., Sb.: Vw.: s. *leudho- 
*leudho-, *leudhi-, idg., Sb.: nhd. Nachwuchs, Volk; ne. people (N.); RB.: Pokorny 
684; Vw.: s. *leudh- (1); E.: s. *leudh- (1); W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), 
Mann, Leute, Volk; got. *leud-a, M. Pl., Leute; W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. 
(a), Mann, Volk, Leute; afries. liÌd 1 und h⌂ufiger?, N., Volkshaufe, Volkshaufen; 
W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, Volk, Leute; afries. liÌd-e 150 und 
h⌂ufiger?, liŒd-e, M. Pl., Leute, Volk; W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, 
Volk, Leute; lat.-ahd. leudes 19 und h⌂ufiger?, Sb. Pl., Leute, Volk 
*leug- (1), idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 685 (1123/79), gr., ital., 
kelt., germ., balt.; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; got. *lŒk-an, unreg. st. 
V. (2), schlieÔen; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; s. got. *luk, st. N. (a), 
Loch, øffnung; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; s. got. *luk-n-s, Adj. (a)?; 
W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; s. got. *lŒk-n-an, sw. V. (4), sich 
schlieÔen; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; an. lŒk-a, ljŒk-a, st. V. (2), 
schlieÔen, –ffnen, einhegen; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, drehen; ae. lŒc-an (1), 
st. V. (2), schlieÔen, festmachen, verbinden; W.: germ. *lŒkan, st. V., schlieÔen, 
drehen; afries. lŒk-a 16, lek-a*, st. V. (2), schlieÔen, ziehen; W.: germ. *lŒkan, st. V., 
schlieÔen, drehen; anfrk. *lŒk-an?, st. V. (2), schlieÔen; W.: germ. *lŒkan, st. V., 
schlieÔen, drehen; as. *lŒk-an?, sw. V. (2a), schlieÔen; W.: germ. *lŒkan, st. V., 
schlieÔen, drehen; ahd. *lŒhhan?, *lŒchan?, st. V. (2a), schlieÔen; W.: s. germ. 
*anlŒkan, st. V., –ffnen; anfrk. and-lŒk-an* 4, int-lŒk-an*, st. V. (2), –ffnen; W.: s. 
germ. *anlŒkan, st. V., –ffnen; as. and-lŒk-an* 10, ant-lŒk-an*, st. V. (2a), –ffnen, sich 
–ffnen, erkl⌂ren, erschlieÔen; mnd. entluken; W.: s. germ. *anlŒkan, st. V., –ffnen; 
ahd. intlŒhhan 23, intlŒchan*, inlŒhhan, st. V. (2a), aufschlieÔen, –ffnen, enth•llen; 
mhd. entlŒchen, st. V., aufschlieÔen, –ffnen, entweichen; W.: s. germ. *bilŒkan, st. V., 
schlieÔen; ae. be-lŒ-c-an, st. V. (2), einsperren, schlieÔen, umgeben, verk–rpern; W.: s. 
germ. *bilŒkan, st. V., schlieÔen; afries. bi-lŒk-a 13, bi-lek-a*, st. V. (2), schlieÔen, 
zumachen, einschlieÔen; W.: s. germ. *bilŒkan, st. V., schlieÔen; anfrk. bi-lŒk-an* 2, 
st. V. (2), verschlieÔen, einschlieÔen; W.: s. germ. *bilŒkan, st. V., schlieÔen; as. 
bi-lŒk-an*, st. V. (2a), verschlieÔen, einschlieÔen; mnd. beluken, st. V.; W.: s. germ. 
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*bilŒkan, st. V., schlieÔen; ahd. bilŒhhan* 19, bilŒchan*, st. V. (2a), schlieÔen, 
einschlieÔen, verschlieÔen; mhd. belŒchen, st. V., sich schlieÔen, zuschlieÔen, 
einschlieÔen; W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; an. lauk-r, st. 
M. (a), Lauch; W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; ae. lÕac, st. N. 
(a), Lauch, Zwiebel; W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; as. l‡k* 
1, st. M. (a?), Lauch; W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; ahd. 
louh* 29?, st. M. (a?), Lauch; mhd. louch, st. M., Lauch; nhd. Lauch, M., N., Lauch, 
DW 12, 300; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; an. lok (1), st. 
N. (a), Schluss, Ende, erh–htes Halbdeck auf dem Vorderteil eines Schiffes; W.: s. 
germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; ae. loc, st. N. (a), Schloss, Bolzen, 
Riegel; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; afries. lok (1) 3, st. 
N. (a), Schloss; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; afries. lŒk 1, 
Sb., Z•cken, Schluss; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; as. 
*lok? (1), st. N.? (a), Loch; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; 
ahd. loh 39, st. N. (a, iz/az), £Verschluss‹, Loch, H–hle; mhd. loch, st. N., Gef⌂ngnis, 
H–lle, Versteck, Loch; nhd. Loch, N., Loch, Schlupfwinkel, H–hle, DW 12, 1093; W.: 
s. germ. *lukÌ-, *lukÌn, sw. F. (n), Schloss, Verschluss, Loch; an. lok-a (1), sw. F. (n), 
Verschluss, Riegel; W.: s. germ. *lukÌ-, *lukÌn, sw. F. (n), Schloss, Verschluss, Loch; 
ae. loc-a (1), sw. M. (n), EinschlieÔung, Verschluss, Feste; W.: vgl. germ. *luki¶Ì?, st. 
F. (Ì), Schluss; an. lyk-t (1), st. F. (Ì), Schluss, Ende; W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, 
st. M. (a), Locke; an. lok-k-r, st. M. (a), Haarlocke; W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, 
st. M. (a), Locke; ae. loc-c, st. M. (a), Locke, Haar (N.); W.: vgl. germ. *lukka-, 
*lukkaz, st. M. (a), Locke; afries. lok-k 1, lok (2), st. M. (a), Locke; W.: vgl. germ. 
*lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; anfrk. lok-k* 2, st. M. (a), Locke, Haar (N.); W.: 
vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; as. lok* (2) 2, lok-k*, st. M. (a), 
Locke, Haar (N.); W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; ahd. lok (1) 42, 
loc, st. M. (a), Locke, Haar (N.), Haarlocke; mhd. loc, st. M., Haarlocke, Haar (N.), 
M⌂hne; s. nhd. Locke, F., Locke, DW 12, 1102; W.: vgl. germ. *lukkjÌ-, *lukkjÌn, sw. 
F. (n), L•cke; ahd. lukka* 6, lucka*, sw. F. (n), L•cke, Zwischenraum, Luke; mhd. 
l•cke, lucke, st. F., sw. F., Loch, L•cke; nhd. Lucke, L•cke, F., L•cke, øffnung, DW 
12, 1226 
*leug- (2), *lug-, *lŒg-, idg., Adj., Sb.: nhd. schw⌂rzlich, Sumpf; ne. blackish, swamp 
(N.); RB.: Pokorny 686 (1124/80), ind.?, gr., ill., kelt.?, slaw.; Vw.: s. *leu- (1) 
*leu•-, idg., V.: nhd. brechen; ne. break (V.); RB.: Pokorny 686 (1125/81), ind., iran., 
arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; W.: ? s. germ. *leukan?, *lŒkan?, st. V., ziehen, 
rupfen; ae. lŒc-an (2), st. V. (2), ausreiÔen, aufziehen; W.: ? s. germ. *leukan?, 
*lŒkan?, st. V., ziehen, rupfen; vgl. ae. *loc-ian, sw. V., graben; W.: ? germ. *leukan?, 
st. V., rupfen; ahd. liohhan* 1, liochan, st. V. (2a), reiÔen, zupfen; mhd. liechen, st. 
V., rupfen, zupfen, ducken; nhd. (⌂lt.) liechen, st. V., ausziehen, ausraufen, DW 12, 
981; W.: ? s. germ. *teleukan, st. V., zerrupfen; ahd. ziliohhan* 8, ziliochan*, st. V. 
(2a), zerreiÔen, auseinander reiÔen; W.: ? s. germ. *uzleukan, st. V., ausrupfen; ahd. 
irliohhan* 2, irliochan*, st. V. (2a), entfernen, ausreiÔen 
*leug-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleug- 
*leug-, idg., V.: Vw.: s. *sleug- 
*leu•-?, idg., V.: Vw.: s. *sleu•-? 
*leugh- (1), idg., V.: nhd. l•gen; ne. lie (V.) (2), tell lies; RB.: Pokorny 686 (1126/82), 
germ., balt., slaw.; W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; got. liug-an* (2) 6, st. V. (2), 
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l•gen, bel•gen (, Lehmann L51); W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; an. ljŒg-a, st. V. 
(2), l•gen; W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; ae. lÕog-an, st. V. (2), l•gen, t⌂uschen, 
betr•gen; W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; afries. li—g-a 3, st. V. (2), l•gen; W.: germ. 
*leugan, st. V., l•gen; anfrk. lieg-an* 1, st. V. (2), l•gen; W.: germ. *leugan, st. V., 
l•gen; s. anfrk. lug-in* 1, Adj., l•gnerisch; W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; as. liog-an 
2, st. V. (2a), l•gen, untreu werden; W.: germ. *leugan, st. V., l•gen; ahd. liogan* 54, 
st. V. (2a), l•gen, t⌂uschen; mhd. liegen, liugen, st. V., l•gen, bel•gen, betr•gen; nhd. 
l•gen, st. V., l•gen, DW 12, 1272; W.: s. germ. *bileugan, st. V., bel•gen; ae. be-lÕog-
an, st. V. (2), bel•gen, durch l•gen verraten (V.); W.: s. germ. *bileugan, st. V., 
bel•gen; afries. bi-li—g-a* 1, st. V. (2), bel•gen; W.: s. germ. *bileugan, st. V., 
bel•gen; ahd. biliogan* 1, st. V. (2a), verleumden, bel•gen; mhd. beliegen, st. V., von 
einem unwahre Dinge sagen, verleumden; nhd. bel•gen, st. V., bel•gen, DW 1, 1455; 
W.: s. germ. *uzleugan, st. V., bel•gen; ahd. irliogan* 7, st. V. (2a), erl•gen, t⌂uschen, 
vorgeben; mhd. erliegen, st. V., erl•gen, vorl•gen, vorenthalten; nhd. erl•gen, st. V., 
t⌂uschen, £erl•gen‹, DW 3, 908; W.: s. germ. *laugnjan, *lougnjan, sw. V., verbergen, 
verneinen, leugnen; got. laug-n-jan* 4, sw. V. (1), leugnen (, Lehmann L18); W.: s. 
germ. *laugnjan, sw. V., verbergen, verneinen, leugnen; ae. lyg-n-ian, sw. V. (1), 
•berf•hren, der L•ge •berf•hren; W.: s. germ. *laugnjan, sw. V., verbergen, 
verneinen, leugnen; afries. lõin-a 3, lain-a, sw. V. (1), Eidesleistung verweigern; W.: s. 
germ. *laugnjan, sw. V., verbergen, verneinen, leugnen; as. l‡gn-ian* 1, lagn-ian*, sw. 
V. (1a), leugnen, verneinen; W.: s. germ. *laugnjan, *lougnjan, sw. V., verneinen, 
leugnen; ahd. lougnen 54, louganen*, sw. V. (1a), leugnen, verneinen, anfechten; mhd. 
lougenen, sw. V., leugnen, verneinen, widerrufen; nhd. leugnen, sw. V., verneinen, 
leugnen, DW 12, 340; W.: s. germ. *laugni-, *laugniz, *laugnja-, *laugnjaz, Adj., 
verborgen, zu leugnen; ae. *lÚeg-n-e, Adj., leugbar; W.: vgl. germ. *laugnÌ, st. F. (Ì), 
Verbergen, Verhehlen, Leugnung; an. laun (1), st. F. (Ì), Verborgenheit, Verbergen, 
Leugnung; W.: vgl. germ. *laugnÌ, st. F. (Ì), Verbergen, Verhehlen, Leugnung; ahd. 
lougan* (1) 63, st. M. (a), Verneinung, Verleugnung; mhd. lougen, st. N., Leugnung, 
Verneinung; W.: s. germ. *lugi-, *lugiz, st. M. (i), L•ge; ae. lyg-e, st. M. (i), L•ge, 
Falschheit; W.: s. germ. *lugi-, *lugiz, st. M. (i), L•ge; ahd. lug* 2, st. M. (i?), L•ge, 
Trug; nhd. Lug, M., Lug, L•ge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *lugÌ- (2), *lugÌn, *luga- 
(2), *lugan, sw. M. (n), L•gner, Treubrecher; ae. *-log-a, sw. M. (n), L•gner; W.: s. 
germ. *lugó-, *lugón, sw. F. (n), L•ge; got. liug-n* 3, st. N. (a)?, L•ge; W.: s. germ. 
*lugó-, *lugón, sw. F. (n), L•ge; an. lyg-i, F. (ón), L•ge; W.: s. germ. *lugó-, *lugin, sw. 
F. (n), L•ge; ahd. lugin (1) 9, st. M. (a?), st. N. (a), L•ge, Unwahrheit, Trug; s. nhd. 
L•ge, F., L•ge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *lugó-, *lugón, sw. F. (n), L•ge; ahd. lugin 
(2) 89, lugón, lugó, st. F. (jÌ, Ì, ó), L•ge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluss; mhd. l•ge, 
luge, st. F., L•ge; nhd. L•ge, F., L•ge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *luginÌ, st. F. (Ì), 
L•ge; ae. lyg-en (1), st. F. (Ì), L•ge, Falschheit; W.: s. germ. *luginÌ, st. F. (Ì), L•ge; 
afries. lein-e (1) 4, st. F. (Ì), L•ge; W.: s. germ. *luginÌ, st. F. (Ì), L•ge; anfrk. lug-
in-a* 1, st. F. (Ì), L•ge; W.: s. germ. *luginÌ, st. F. (Ì), L•ge; as. lug-ina 7, st. F. (Ì), 
L•ge; W.: s. germ. *luginÌ, st. F. (Ì), L•ge; ahd. lugina* 14, st. F. (Ì), L•ge, 
Unwahrheit, Unrichtigkeit, Trug; mhd. l•gene, l•gen, lugene, lugen, st. F., L•ge; W.: 
s. germ. *lugi-, *lugiz, *lugja-, *lugjaz, Adj., l•gnerisch; ae. lycg, Adj., falsch, 
l•gnerisch; W.: s. germ. *lugi-, *lugiz, *lugja-, *lugjaz, Adj., l•gnerisch; as. lug-g-i* 3, 
Adj., l•gnerisch, falsch; W.: s. germ. *lugja-, *lugjaz, Adj., l•gnerisch; ahd. luggi 94, 
lukki*, lucki, Adj., l•gnerisch, erdichtet, verlogen; mhd. l•ge, l•cke, Adj., l•gnerisch, 
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l•genhaft; W.: vgl. germ. *lukkÌn, sw. V., locken (V.) (2); an. lok-k-a (1), sw. V. (2), 
locken (V.) (2); W.: vgl. germ. *lukkÌn, sw. V., locken (V.) (2); ae. loc-c-ian, sw. V. 
(2), locken (V.) (2), bes⌂nftigen; W.: vgl. germ. *lukkÌn, sw. V., locken (V.) (2); as. 
lok-k-on* 1, sw. V. (2), locken (V.) (2); W.: vgl. germ. *lukkÌn, sw. V., locken (V.) 
(2); ahd. lokkÌn* (1) 39, lockÌn*, lohhÌn*, sw. V. (2), locken (V.) (2), erfreuen, 
hegen; mhd. locken, sw. V., locken (V.) (2), anlocken, verlocken; nhd. locken, sw. V., 
locken (V.) (2), anlocken, k–dern, einladen (V.) (2), DW 12, 1105; W.: vgl. germ. 
*lukkÌn, sw. V., locken (V.) (2); ahd. lukken* 6, lucken*, sw. V. (1a), locken (V.) 
(2), verlocken, •berreden; mhd. l•cken, lucken, sw. V., locken (V.) (2), verlocken, 
t⌂uschen; nhd. (⌂lt.) lucken, sw. V., locken (V.) (2), DW 12, 1229 
*leugh- (2)?, *lugh-?, idg., Sb.: nhd. Eid, Schwur; ne. oath; RB.: Pokorny 687 
(1127/83), kelt., germ. 
*leuk-, *leu©-, idg., Adj., V.: nhd. licht, hell, leuchten, sehen; ne. shine (V.), light 
(V.); RB.: Pokorny 687 (1128/84), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., 
slaw., toch., heth.; Vw.: s. *louko- (Sb.), *louko- (Adj.), *leukos-, *louki-, *louksno-, 
*louksn—; W.: s. germ. *luh-, V., leuchten; ahd. lohen* 1, sw. V. (1a), lodern, zittern, 
flackern; mhd. lohen, sw. V., flammen, flammend leuchten; nhd. lohen, sw. V., lohen, 
in wallender Glut emporsteigen, DW 12, 1130; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., 
leuchten, hell sein (V.); got. liuh-t-jan* 5, sw. V. (1), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan, 
sw. V., leuchten; ae. lÚeh-t-an (2), lóh-t-an, l–h-t-an, lÅh-t-an, lÕoh-t-an, sw. V. (1), 
erleuchten, gl⌂nzen, scheinen; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; afries. *liuch-
t-a, sw. V. (1), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; anfrk. *lieh-t-en?, 
anfrk, sw. V. (1), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; as. liuh-t-ian* 4, 
lioh-t-ian*, leoh-t-an*, sw. V. (1a), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; 
ahd. liohten* 5, sw. V. (1a), leuchten; mhd. liehten, sw. V., leuchten, tagen; nhd. 
lichten, sw. V., Licht geben, DW 12, 880; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; 
ahd. liuhten 13?, sw. V. (1a), leuchten, funkeln, strahlen; mhd. liuhten, sw. V., 
leuchten, lichten; nhd. leuchten, sw. V., leuchten, gl⌂nzen, DW 12, 828; W.: s. germ. 
*leuhtÌn, sw. V., leuchten; ae. lÕoh-t-ian, sw. V. (2), leuchten; W.: s. germ. *liuhta-, 
*liuhtaz, Adj., licht; got. *liuh-t-s, Adj. (a), licht, strahlend, hell; W.: s. germ. *liuhta-, 
*liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., licht, hell; ae. lÕoh-t (2), Adj., licht, hell, klar, 
deutlich, sch–n; W.: s. germ. *liuhta-, *liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., licht, hell; 
afries. li—ch-t (2) 8, Adj., licht, hell; W.: s. germ. *liuhta-, *liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, 
Adj., licht, hell; as. lioh-t (2) 8, Adj., licht, gl⌂nzend, hell, klar, aufrichtig; W.: s. 
germ. *liuhta-, *liuhtaz, Adj., licht; ahd. lioht* (1) 10, Adj., licht, hell, gl⌂nzend; mhd. 
lieht, Adj., hell, strahlend, blank, bleich; nhd. licht, Adj., licht, hell, DW 12, 854; W.: 
vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; ae. lÕoh-t (3), st. N. (a), Licht, 
Leuchte, Gesicht; W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; afries. 
li—ch-t (1) 1, st. N. (a), Licht, Kerze; W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), 
Licht, Glanz; anfrk. lieh-t* 2?, lioh-t*, st. N. (a), Licht; W.: vgl. germ. *leuhta-, 
*leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; as. lioh-t (1) 118, st. N. (a), Licht, Glanz, Leben, 
Erde, Welt; W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; ahd. lioht (2) 
257, st. N. (a), Licht, Helligkeit, Tagesanbruch; mhd. lieht, st. N., Licht, Leuchten, 
Glanz; nhd. Licht, N., Licht, Leuchte, DW 12, 861; W.: vgl. germ. *leuhta, Sb., Licht; 
ahd. liuhta 14, liohta*, st. F. (Ì), Leuchte, Lampe, Wiesenaugentrost; mhd. liuhte, st. 
F., Helligkeit, Glanz, Leuchte; nhd. Leuchte, F., £Leuchte‹, Instrument zum Leuchten, 
DW 12, 827; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Geh–lz, 
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Hain; an. lÌ (1), st. F. (Ì), Lichtung, Wiese; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. 
(a), Lichtung, Wiese, Geh–lz, Hain; ae. lÕah, st. M. (a), st. F. (Ì), Grund, Feld, 
Wiese, Wald; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Geh–lz, 
Hain; as. *l‡h?, *lã?, st. M. (a), £Loh‹, Hain, Wald; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, 
st. M. (a), Lichtung, Wiese, Geh–lz, Hain; ahd. lÌh (1) 20, lÌ*, st. M. (a), £Loh‹, 
Hain, Lichtung; mhd. lÌch, lÌ, st. M., st. N., Geb•sch, Wald, Geh–lz; W.: vgl. germ. 
*leuhmÌ-, *leuhmÌn, *leuhma-, *leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; an. ljÌ-m-i, sw. 
M. (n), Glanz, Licht, Schwert, Zwerg; W.: vgl. germ. *leuhmÌ-, *leuhmÌn, *leuhma-, 
*leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; ae. lÕo-m-a, sw. M. (n), Strahl, Glanz, Blitz; W.: 
vgl. germ. *leuhmÌ-, *leuhmÌn, *leuhma-, *leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; as. 
lio-m-o* 2, sw. M. (n), Glanz, Strahl; W.: vgl. germ. *leuhada-, *leuhadam, st. N. (a), 
Licht; got. liuh-a¶ 31, st. N. (a), Licht (, Lehmann L52); W.: vgl. germ. *leuhsa-, 
*leuhsaz, Adj., leuchtend; germ. *leuhsni-, *leuhsniz, Adj., leuchtend; an. ljÌs-s, Adj., 
licht, hell; W.: vgl. germ. *leuhsa-, *leuhsam, st. N. (a), Licht; an. ljÌs, st. N. (a), 
Licht; W.: vgl. germ. *leuhsó-, *leuhsón, sw. F. (n), Licht, Schein; an. l–s-i (1), sw. F. 
(ón), Glanz, Licht, Schein; W.: vgl. germ. *leuhsni-, *leuhsniz, Adj., leuchtend; ahd. 
liohsan* 2, Adj., hell, schimmernd; W.: vgl. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; an. l–s-a 
(2), sw. V. (1), leuchten, gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; ae. 
lÚex-an, sw. V. (1), leuchten, scheinen, gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *leuhsjÌ-, *leuhsjÌn, sw. 
F. (n), Licht, Schein; an. l–s-a (1), sw. F. (n), Glanz, Leuchten (N.), Licht, Merlan; 
W.: vgl. germ. *leuhiza-, *leuhizaz?, st. M. (a), Lub (ein Fisch); an. l–r-r, l–r, st. M. 
(a), Pollak (gadus pollachius); W.: vgl. germ. *leuhrÌ-, *leuhrÌn?, *leuhra-, *leuhran?, 
sw. M. (n), Rauchloch; an. ljÌr-i, sw. M. (n), Dachloch; W.: s. germ. *laugi-, *laugiz, 
st. M. (i), Lohe, Flamme; an. leyg-r (2), st. M. (i), Flamme, Feuer; W.: s. germ. 
*laugi-, *laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; ae. lÚeg (1), lóg, lÅg, st. M. (i), N., Lohe, 
Flamme, Blitz; W.: s. germ. *laugi-, *laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; as. *l‡g-a?, st. 
F. (Ì)?, sw. F. (n)?, £Lohe‹, Flamme; W.: s. germ. *laugi-, *laugiz, st. M. (i), Lohe, 
Flamme; ahd. loug 12, st. M. (i), £Lohe‹, Feuer, Flamme; W.: s. germ. *lugÌ- (1), 
*lugÌn, *luga- (1), *lugan, sw. M. (n), Flamme, Lohe; afries. log-a 2, sw. M. (n), 
Lohe, Flamme; W.: s. germ. *lugÌ- (1), *lugÌn, *luga- (1), *lugan, sw. M. (n), 
Flamme, Lohe; an. log-i (1), sw. M. (n), Flamme, Lohe, Schwert; W.: vgl. germ. 
*lugna-, *lugnaz, Adj., still, ruhig; an. lyg-n, Adj., still, ruhig; W.: vgl. germ. *lugna-, 
*lugnam, st. N. (a), Windstille, Stille; an. log-n, st. N. (a), Windstille; W.: vgl. germ. 
*laugatjan, sw. V., lohen; ahd. lougazzen* 3, lougezzen*, lougizzen*, sw. V. (1a), 
lodern, lohen; W.: vgl. germ. *luhan, sw. M. (n), Flamme, Lohe; got. lauh-mun-i* 3, 
st. F. (jÌ), Blitz (, Lehmann L20); W.: vgl. germ. *luhna, Sb., stilles Wasser; an. lÌn, 
st. F. (Ì), ruhige Stelle in einem Fluss, Strandmeer; W.: vgl. germ. *luhatjan, sw. V., 
lohen, lodern; got. lauh-at-jan* 1, sw. V. (1), blitzen (, Lehmann L19); W.: vgl. germ. 
*luhatjan, sw. V., lohen, lodern; ahd. lohezzen* 24, lohizzen*, sw. V. (1a), leuchten, 
gl⌂nzen, funkeln; mhd. lohezen, sw. V., flammen, flammend leuchten (intens.); W.: 
vgl. germ. *luhsa-, *luhsaz, st. M. (a), Luchs; ae. lox, st. M. (a), Luchs; W.: vgl. germ. 
*luhsa-, *luhsaz, st. M. (a), Luchs; as. loh-s* 3, st. M. (a), Luchs; W.: vgl. germ. 
*luhsa-, *luhsaz, st. M. (a), Luchs; ahd. luhs 46, st. M. (a); mhd. luhs, st. M., Luchs; 
nhd. Luchs, M., Luchs, DW 12, 1222; W.: vgl. germ. *luhna, Sb., stilles Wasser; got. 
*lÌ-n-a, st. F. (Ì), Lache (F.) (1) 
*leuk-, idg., V.: Vw.: s. *sleuk- 
*leu©-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *leuk- 
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*leu©-?, idg., V.: Vw.: s. *sleu©-? 
*leukos, idg., Adj., Sb.: nhd. licht, Licht; ne. light (N.); RB.: Pokorny 687; Vw.: s. 
*leuk-; E.: s. *leuk-; W.: germ. *leuhsa-, *leuhsam, st. N. (a), Licht; an. ljÌs, st. N. 
(a), Licht; W.: germ. *leuhsó-, *leuhsón, sw. F. (n), Licht, Schein; an. l–s-i (1), sw. F. 
(ón), Glanz, Licht, Schein; W.: s. germ. *leuhsjÌ-, *leuhsjÌn, sw. F. (n), Licht, Schein; 
an. l–s-a (1), sw. F. (n), Glanz, Leuchten (N.), Licht, Merlan; W.: s. germ. *leuhsni-, 
*leuhsniz, Adj., leuchtend; ahd. liohsan* 2, Adj., hell, schimmernd; W.: s. germ. 
*leuhsa-, *leuhsaz, Adj., leuchtend; germ. *leuhsni-, *leuhsniz, Adj., leuchtend; an. 
ljÌs-s, Adj., licht, hell; W.: s. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; an. l–s-a (2), sw. V. 
(1), leuchten, gl⌂nzen; W.: s. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; ae. lÚex-an, sw. V. (1), 
leuchten, scheinen, gl⌂nzen 
*leup-, idg., V.: nhd. sch⌂len, besch⌂digen, abbrechen; ne. peel (V.), break (V.) off; 
RB.: Pokorny 690 (1129/85), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Vw.: s. 
*leub-, *leu- (2) (?); E.: s. *leu- (2) (?); W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), 
Dach, Luft; got. lu-f-t-u-s* 3, st. M. (u)?, Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. 
(u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. ly-f-t, le-f-t, st. M. 
(i), st. F. (i), st. N. (a), Luft, Himmel, H–he; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. 
(u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. lo-f-t, Sb., H–he, 
Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dacht, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. 
N. (a), Dach, Luft; as. lu-f-t 2, st. M. (u), st. F. (u), Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, 
*luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ahd. luft 
(1) 71, luht, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Luft, Himmel; mhd. luft, st. M., F., Luft, 
Luftzug, Wind, Luftraum, Duft; nhd. Luft, M., F., Luft, DW 12, 1237; W.: vgl. germ. 
*lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; an. lo-p-t, lo-f-t, st. N. (a), Obergemach im 
Haus, Luft, Himmel 
*leus-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, l–sen, verlieren; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
682; Vw.: s. *leu- (2); E.: s. *leu- (2); W.: germ. *leusan, V., verlieren; got. *liu-s-an, 
st. V. (2), l–sen, los sein (V.)?; W.: s. germ. *lusnan, sw. V., los gehen, verloren 
gehen; germ. *lusnÌn, sw. V., sich l–sen; an. lo-s-n-a, sw. V. (2), lose werden, locker 
werden, spalten, sich trennen; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, Adj., los, falsch, unehrlich; 
germ. *lusiwa-, *lusiwaz, Adj., los, falsch, unehrlich; ae. ly-s-u (1), Adj. (wa), schlecht, 
falsch, b–se; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; ae. ly-r-e, st. 
M. (i), Verlust, Schaden, Zerst–rung, Verletzung; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. 
(a), Verlust, Verderben; ae. lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, 
*lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; vgl. ae. for-lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben, 
Untergang, Tod; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; vgl. ahd. 
firlor* 6, st. M. (a?, i?), £Verlust‹, Verderben, Vertilgung; mhd. verlor, st. M.?, st. 
N.?, Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; an. los, st. N. 
(a), Aufl–sung; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; ae. lo-s, st. N. (a), 
Verlust, Verderben; W.: vgl. germ. *leuskÌ-, *leuskÌn, *leuska-, *leuskan, sw. M. (n), 
Weiche (F.) (1); ae. lÕo-s-c-a, sw. M. (n), Leiste, Weiche (F.) (1); W.: ? s. germ. 
*leustan?, st. V., stoÔen; an. ljÌ-s-t-a, st. V. (2), schlagen, stoÔen, stechen, zerreiÔen; 
W.: ? vgl. germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; s. ae. lu-
s-t, st. M. (a), Lust, Verlangen, Vergn•gen; W.: ? vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), 
Lust, Ausgelassenheit, Begierde; mnd. lust; an. ly-s-t, st. F. (i), Lust, Freude; W.: ? 
vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1, st. 
F. (i), Lust; W.: ? vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; 
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germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. le-s-t (3)? 1, 
Sb., Verlust; W.: ? vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, 
Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; as. lu-s-t* 
(1) 16, st. F. (u), Lust; W.: ? vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, 
Ausgelassenheit, Begierde; ahd. lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i), Lust, Begierde, 
Freude; mhd. lust, st. M., st. F., Wohlgefallen, Freude, Vergn•gen; nhd. Lust, F., 
Lust, Begierde, DW 12, 1314 
*lÅut-, *lŒt-, idg., Adj.: nhd. w•tend; ne. raging?; RB.: Pokorny 691 (1130/86), kelt., 
slaw. 
*le■»-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *leu- (1) 
*le■»-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, l–sen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 681; Vw.: 
s. *leu- (2); E.: s. *leu- (2) 
*ló-, idg., Adj.: Vw.: s. *sló- 
*lidh-, idg., V.: Vw.: s. *laidh- 
*lóg-?, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *lêig- (2) 
*likït†s, idg., Adj.: nhd. •brig; ne. remaining (Adj.); RB.: Pokorny 669; Vw.: s. 
*leikï-; E.: s. *leikï- 
*lindh-?, idg., Sb.: nhd. Nass, Quelle; ne. wetness, well (N.); RB.: Pokorny 675; Vw.: 
s. *lendh- (1), *lêi- (4) (?) 
*lôno-, idg., Sb.: nhd. Lein?; ne. linen (N.)?; RB.: Pokorny 691 (1131/87), alb., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; W.: lat. lónum, N., Lein, Flachs; s. lat. lónea, F., Leine, 
Schnur (F.) (1); an. lin-ja, F. nhd. Galerie, Balkon; W.: lat. lónum, N., Lein, Flachs; s. 
lat. lónea, F., Leine, Schnur (F.) (1); germ. *linjÌ-, *lónjÌn, Sb., Leine; ae. lón-e, sw. F. 
(n), Leine, Seil, Reihe, Linie, Richtschnur, Regel; W.: lat. lónum, N., Lein, Flachs; s. 
lat. lónea, F., Leine, Schnur (F.) (1); mnd. lón-e oder afrz. line; an. lón-a (2), F. nhd. 
Schnur (F.) (1), Linie, Strich; W.: germ. *lóna-, *lónam, st. N. (a), Lein, Linnen, 
Leinen; got. lein* 4, st. N. (a), Leinen, Leinwand, Linnen; W.: germ. *lóna-, *lónam, 
st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); an. lón, st. N. (a), Leinen (N.), Linnen, Flachs; 
W.: germ. *lóna-, *lónam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen; ae. lón, st. N. (a), Lein, 
Flachs, Linnen, Tuch; W.: germ. *lóna-, *lónam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen; 
afries. lón 1 und h⌂ufiger?, Sb., Lein; W.: germ. *lóna-, *lónam, st. N. (a), Lein, 
Linnen, Leinen; as. lón* 1, st. N. (a?), Linnen, Leinen (N.); W.: germ. *lóna-, *lónam, 
st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen; ahd. lón* 1, st. M. (a?), Lein, Flachs, Leinengewand, 
Docht; mhd. lón, st. M., Lein, Flachs, leinenes Kleidungsst•ck; s. nhd. Lein, M., N., 
£Lein‹, DW 12, 702; W.: s. germ. *lónóna-, *lónónaz, Adj., leinen (Adj.); ae. lón-en, 
Adj., £leinen‹ (Adj.), aus Flachs gemacht; W.: s. germ. *lónóna-, *lónónaz, Adj., leinen 
(Adj.); afries. lin-n-en 2, Adj., linnen, leinen (Adj.); W.: s. germ. *lónóna-, *lónónaz, 
Adj., leinen (Adj.); s. lat. lónius?, Adj., leinen (Adj.); as. lón-ón 4, Adj., leinen, linnen; 
W.: s. germ. *lónóna-, *lónónaz, Adj., leinen (Adj.); ahd. lónón 19, Adj., leinen (Adj.); 
mhd. lónón, Adj., leinen (Adj.); nhd. leinen, Adj., leinen (Adj.), aus Leinen bereitet, 
DW 12, 705 
*lek-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2) 
*lÊgïhro-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 660; Vw.: s. 
*legïh-; E.: s. *legïh- 
*léb-, *slob-, idg., V.: Vw.: s. *lêb- 
*lo•-, idg., Sb.: nhd. Rute?, Gerte?; ne. rod?; RB.: Pokorny 691 (1132/88), gr., slaw. 
*loghRo-, idg., Sb.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Vw.: s. *legh-; E.: s. 
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*legh- 
*loghos, idg., M.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Vw.: s. *legh-; E.: s. 
*legh- 
*loig-, idg., V.: Vw.: s. *leig- (3) 
*loikïnos-, idg., Sb.: nhd. Éberlassung; ne. letting (N.); RB.: Pokorny 669; Vw.: s. 
*leikï-; E.: s. *leikï- 
*loikïos, idg., Adj.: nhd. •brig; ne. remaining (Adj.); RB.: Pokorny 669; Vw.: s. *eti-, 
*leikï-; E.: s. *leikï- 
*loimo-, idg., Sb.: nhd. feuchte Erde; ne. wet (Adj.) earth, damp (Adj.) earth; RB.: 
Pokorny 662; Vw.: s. *lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: germ. *lóma-, *lómaz, st. M. (a), 
Leim, Kalk; as. ló-m 9, st. M. (a), Leim; W.: germ. *lóma-, *lómaz, st. M. (a), Leim, 
Kalk; ahd. lóm 42, st. M. (a), Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lóm, st. M., Leim, 
Vogelleim; nhd. Leim, M., Leim, DW 12, 695; W.: germ. *lóma-, *lómam, st. N. (a), 
Leim, Kalk; an. ló-m, st. N. (a), Leim, Kalk; W.: germ. *leima-, *leimaz, st. M. (a), 
Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; germ. *leima-, *leimam, *lóma-, *lómam, st. 
N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ae. ló-m, st. M. (a), Leim, M–rtel; W.: 
germ. *leima-, *leimam, *lóma-, *lómam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, 
Kalk; ae. li-m, ly-m, st. N. (a), Glied, Mitglied, Zweig 
*lois-, idg., Adj.: Vw.: s. *leis- 
*lois—, idg., F.: nhd. Lehm; ne. loam, clay; RB.: Pokorny 662; Vw.: s. *lei- (3); E.: s. 
*lei- (3); W.: germ. *laiza-, *laizam?, st. N. (a), Lehm; an. lei-r, st. N. (a), Lehm, 
Schlamm; W.: germ. *laiza-, *laizam, st. N. (a), Lehm; as. *lÅ-r?, Sb., Schlamm? 
*lois—, idg., F.: nhd. Furche; ne. furrow (N.); RB.: Pokorny 671; Vw.: s. *leis-; E.: s. 
*leis- 
*loisis, idg., Adj.: nhd. weniger; ne. less; RB.: Pokorny 661; Vw.: s. *lei- (2); E.: s. 
*lei- (2) 
*loizd-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leizd-? 
*lok-?, idg., V.: Vw.: s. (*lek- [1]?) 
*lén-, idg., Sb.: nhd. Hirsch; ne. deer; RB.: Pokorny 303; Vw.: s. *el- (1), *el-, *elen-; 
E.: s. *el- (1) 
*lonbhos, idg., Sb.: nhd. Lamm, Schaf; ne. lamb (N.), sheep; RB.: Pokorny 304; Vw.: 
s. *el- (1); E.: s. *el- (1); W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), 
Lamm; got. l-amb 24, st. N. (a), Lamm, Schaf, junges Kleinvieh; W.: germ. *lamba-, 
*lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; an. l-amb, st. N. (az/iz), Lamm; W.: 
germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; ae. l-amb, st. N. 
(iz/az), Lamm; W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; as. 
la-mb 3, st. N. (a), Lamm; W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. 
(az/iz), Lamm; ahd. lamb 33, st. N. (iz/az), Lamm; mhd. lam (2), lamp, st. N., Lamm; 
nhd. Lamm, N., Lamm, DW 12, 83 
*londh■os, idg., Sb.: nhd. Lende, Niere; ne. loins, kidney; RB.: Pokorny 675; Vw.: s. 
*lendh- (2); E.: s. *lendh- (2) 
*longhos, idg., Adj.: Vw.: s. *dlonghos 
*lonk—, *lonki—, idg., F.: nhd. Biegung; ne. curve (N.); RB.: Pokorny 676; Vw.: s. 
*lenk-; E.: s. *lenk- 
*lonki—, idg., F.: Vw.: s. *lonk— 
*lonkos, idg., M.: nhd. Bogen; ne. bend (N.), curve (N.), arch (N.); RB.: Pokorny 
676; Vw.: s. *lenk-; E.: s. *lenk- 
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*lop-, idg., V.: Vw.: s. *slop- 
*lÌp-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *lÅp- 
*lÌp—, idg., F.: nhd. Hand, Pfote; ne. hand (N.), paw (N.); RB.: Pokorny 679; Vw.: s. 
*lÅp-; E.: s. *lÅp- 
*lépo-, idg., Sb.: nhd. Lappen; ne. rag (N.) (1); RB.: Pokorny 678; Vw.: s. *lep- (2); 
E.: s. *lep- (2) 
*lords©o-, idg., Sb.: nhd. Kr•mmung, Verkr•mmung; ne. bend (N.), curve (N.); RB.: 
Pokorny 679; Vw.: s. *lerd-; E.: s. *lerd- 
*lorg—-?, *lorgi-?, idg., Sb.: nhd. Stock, Kn•ttel; ne. stick (N.), club (N.); RB.: 
Pokorny 691 (1133/89), kelt., germ.; Vw.: s. *lerg-; E.: s. *lerg- 
*lorgi-?, idg., Sb.: Vw.: s. *lorg—-? 
*lÌto-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-? 
*lou-, *lo■»-, idg., V.: nhd. waschen; ne. wash (V.); RB.: Pokorny 692 (1134/90), 
arm., gr., ital., kelt., germ., heth.; Vw.: s. *lo■»tro-; W.: lat. lav—re, V., waschen, 
baden; germ. *laben, sw. V., waschen; ae. lafian, sw. V. (2), laben, waschen, 
besprengen; W.: lat. lav—re, V., waschen, baden; germ. *laben, sw. V., waschen; as. 
lav-Ìn* 1, sw. V. (2), laben; W.: lat. lav—re, V., waschen, baden; germ. *laben, sw. V., 
waschen; ahd. labÌn* 30, sw. V. (2), laben, erquicken, erfrischen; mhd. laben, sw. V., 
waschen, tr⌂nken, erquicken; nhd. laben, sw. V., laben, erquicken, DW 12, 5; W.: lat. 
lav—re, V., waschen, baden; s. lat. lavand—rius, M., W⌂scher; as. lavand—ri* 1, st. M. 
(ja), W⌂scher, Walker; W.: lat. lav—re, V., waschen, baden; s. sp⌂tlat. lavanda, F., was 
zum Waschen gebraucht werden kann; as. l´vindola* 2, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Lavendel; W.: s. lat. l—brum, *lav—brum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. l—bellum, N., 
Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Sch•ssel; ae. lü-f-el, la-b-el, st. M. (a), L–ffel 
(M.) (1), Gef⌂Ô, Sch•ssel, Becher; W.: s. lat. l—brum, *lav—brum, N., Becken, Wanne; 
vgl. lat. l—bellum, N., Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Sch•ssel; afries. le-f-len 
2, Sb., Becken; W.: s. lat. l—brum, *lav—brum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. l—bellum, 
N., Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Sch•ssel; afries. lõ-v-in 6, lio-v-en, st. N. 
(a), Becken; W.: s. lat. l—brum, *lav—brum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. l—bellum, N., 
Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Sch•ssel; as. la-v-il* 1, st. M. (a?), Becken, 
Sch•ssel; W.: s. lat. l—brum, *lav—brum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. l—bellum, N., 
Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Sch•ssel; ahd. labal 76, label, st. M. (a), 
Becken, Waschbecken, Bassin; mhd. label, st. N., Badewanne; W.: s. lat. lÌra, lÌrea, 
F., Tresterwein, Lauer; vgl. germ. *lŒrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); as. 
lŒra* 1, sw. F. (n), Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; W.: s. germ. *laugan, sw. V., 
waschen, sp•len; ahd. luhhen 3, luchen*, liuhhen*, sw. V. (1a), waschen, sp•len; W.: 
s. germ. *laugÌ, st. F. (Ì), Waschung, Bad; an. lau-g, st. F. (Ì), Lauge, Bad, W⌂sche; 
W.: s. germ. *laugÌ, st. F. (Ì), Waschung, Bad; ae. lÕa-g, st. F. (Ì), Lauge; W.: s. 
germ. *laugÌ, st. F. (Ì), Waschung, Bad; ae. *lÕow (2), *lÃu, *lÕow-e (2), *lÅu, st. F. 
(Ì), Becken (N.) (1); W.: s. germ. *laugÌ, st. F. (Ì), Waschung, Bad; ahd. louga (2) 
18, st. F. (Ì), Lauge, Bad; mhd. louge, st. F., sw. F., Lauge; nhd. Lauge, F., Lauge, 
DW 12, 338; W.: vgl. germ. *lau¶ra-, *lau¶ram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife; an. 
lau¨-r, st. N. (a), Seife, Schaum; W.: vgl. germ. *lau¶ra-, *lau¶ram, st. N. (a), Lauge, 
Schaum, Seife; ae. lÕa-¶or, st. N. (a), Seife; W.: vgl. germ. *lau¶ra-, *lau¶ram, st. N. 
(a), Lauge, Schaum, Seife; as. lÌ-thar 1, st. N. (a), Seifenschaum; W.: vgl. germ. 
*lau¶ra- *lau¶ram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife; ahd. skiflÌdar* 2, sciflÌdar, st. N. 
(a), Gischt, Schaum 
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*louki-, *luki-, idg., Sb.: nhd. Licht; ne. light (N.); RB.: Pokorny 687; Vw.: s. *leuk-; 
E.: s. *leuk- 
*louko-, idg., Sb.: nhd. Lichtung; ne. clearing (N.); RB.: Pokorny 687; Vw.: s. *leuk-; 
E.: s. *leuk- 
*louko-, *luko-, idg., Adj.: nhd. leuchtend; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 687; Vw.: 
s. *leuk-; E.: s. *leuk- 
*louksno, idg., F.: nhd. Leuchte, Mond; ne. light (N.), moon (N.); RB.: Pokorny 687; 
Vw.: s. *leuk-, *louksno-; E.: s. *leuk- 
*louksno-, idg., Sb.: nhd. Leuchte, Mond; ne. light (N.), moon (N.); RB.: Pokorny 
687; Vw.: s. *leuk-, *louksn—; E.: s. *leuk- 
*lo■»-, idg., V.: Vw.: s. *lou- 
*lo■»tro-, idg., Sb.: nhd. Waschbecken; ne. wash-basin; RB.: Pokorny 692; Vw.: s. 
*lou-; E.: s. *lou- 
*lËg-, idg., V.: Vw.: s. *slËg- 
*là-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *leu- (1) 
*là-, idg., V.: Vw.: s. *lÅu- 
*lug-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leug- (2) 
*lŒg-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leug- (2) 
*lugh-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leugh- (2)? 
*luki-, idg., Sb.: Vw.: s. *louki- 
*luko-, idg., Adj.: Vw.: s. *louko- 
*lul-, idg., V.: Vw.: s. *lel- 
*lungÌ, idg., V.: Vw.: s. *slungÌ 
*lunkÌ, idg., V.: Vw.: s. *slunkÌ 
*làno-, idg., V.: nhd. geschnitten; ne. cut (Adj.); RB.: Pokorny 681; Vw.: s. *leu- (2); 
E.: s. *leu- (2) 
*lup-, idg., Sb.: Vw.: s. *■Âp- 
*làs-, idg., Sb.: nhd. Laus; ne. louse (N.); RB.: Pokorny 692 (1135/91), ind., kelt., 
germ., balt., slaw., toch.?; W.: germ. *lŒs, F., Laus; an. lŒs, st. F. (i?), Laus; W.: germ. 
*lŒs, F., Laus; ae. lŒs, F. (kons.), Laus; W.: germ. *lŒs, F., Laus; as. *lŒs?, st. F. (i), 
Laus; W.: germ. *lŒs, F., Laus; ahd. lŒs 23, st. F. (i), Laus; mhd. lŒs, st. F., Laus; nhd. 
Laus, F., Laus, DW 12, 351 
*lŒt-, idg., Adj.: Vw.: s. *lÅut- 
*luto-, idg., Sb.: nhd. Kot, Schmutz; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 681; Vw.: s. *leu- (1); 
E.: s. *leu- (1) 


